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GARDENA Balkonbewasserung city gardening

Originalbetriebsanleitung.

Dieses Produkt kann von Kindern

ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Produkts unterwiesen wurden und
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die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung darfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Wir empfehlen eine Benutzung des Pro-
dukts erst fur Jugendliche ab 16 Jahren.

BestimmungsgeméaBe Verwendung:

Die GARDENA Balkonbewasserung ist fUr die vollauto-
matische, vom Wassernetz unabhangige Bewasserung
von Blumenkésten bestimmt.

Die Pumpe ist voll Uberflutbar (wasserdicht gekapselt) und
wird in das Wasser eingetaucht (max. Eintauchtiefe siehe
8. TECHNISCHE DATEN).

Das Produkt ist nicht fur den Einsatz in Schwimmbecken
geeignet.

Das Produkt ist nicht fir den Dauerbetrieb geeignet.
GEFAHR! Nicht geférdert werden diirfen Salzwas-
ser, Schmutzwasser, dtzende, leicht brennbare
oder explosive Stoffe (z. B. Benzin, Petroleum,
Nitroverdiinnung), Ole, Heiz6l und Lebensmittel.

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiltig und
bewahren Sie diese zum Nachlesen auf.

Symbole auf dem Produkt:

A

Allgemeine Sicherheitshinweise

Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Stromschlag!
Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

Das Produkt muss liber eine Fehlerstromschutz-
einrichtung (FI) mit einem Nennauslésestrom von
hochstens 30 mA mit Strom versorgt werden.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Sicherer Betrieb

Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht Uberschreiten.
Die Pumpe darf nicht benutzt werden, wenn sich Perso-
nen im Wasser befinden.

Die Forderflissigkeit kann durch austretende Schmier-
mittel verunreinigt werden.
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Schutzschalter

Trockenlaufsicherung: Wenn kein Wasser gefordert wird
(Unterstrom) schaltet die Pumpe automatisch ab.

- Fullen Sie den Behalter mit Wasser nach.

Blockierschutz: Wenn der Motor blockiert (Uberstrom)
schaltet die Pumpe automatisch ab.

- Wenden Sie sich an den GARDENA Service.

Zusétzliche Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektro-
magnetisches Feld. Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf die Funktionsweise
aktiver oder passiver medizinischer Implantate
auswirken. Um die Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder tédlichen Verletzungen fiihren
konnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit
einem medizinischen Implantat vor dem Gebrauch
dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller des
Implantats konsultieren.
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A GEFAHR! Stromschlag!

Verletzungsgefahr durch Stromschlag, wenn die
Pumpe direkt an das Stromnetz angeschlossen
wird.

- SchlieBen Sie die Pumpe nur liber die mitge-
lieferte Bewdsserungssteuerung an.

Uberpriifen Sie das Gehause der Bew&sserungssteue-

rung vor Gebrauch auf Beschadigungen. Verwenden Sie

keine beschadigte Bewasserungssteuerung.

Prifen Sie regelmaBig die Anschlussleitung.

Vor der Benutzung die Pumpe stets einer Sichtprifung

unterziehen.

Eine beschadigte Pumpe darf nicht benutzt werden.

Die Pumpe im Schadensfall unbedingt vom GARDENA

Service Uberprifen lassen.

Beschadigte Verbindungskabel der Pumpe kénnen nur

vom GARDENA Service ausgetauscht werden.

Bei allen Arbeiten an der Balkonbewésserung die Bewas-

serungssteuerung aus der Steckdose ziehen.

Die Pumpe darf ausschlieBlich mit 14-V-Schutzkleinspan-

nung in Verbindung mit der GARDENA Bew&sserungs-

steuerung flr Pumpe betrieben werden.

2. LIEFERUMFANG

Vor Regen schitzen. Verwenden Sie die Bewasserungs-
steuerung nur in einem regengeschutzten Bereich.

Personliche Sicherheit

A GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden.
Durch den Polybeutel besteht Erstickungsgefahr
fiir Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wahrend der
Montage fern.

Verwenden Sie ausschlieBlich Original GARDENA Teile,
da sonst die Funktionsttichtigkeit der Anlage nicht
gewahrleistet werden kann.

Pumpe nicht trockenlaufen lassen.

Beachten Sie den Mindestwasserstand gemaB den
technischen Daten.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
wahrend des Betriebs kann zu schweren Verletzungen
fUhren.

Offnen Sie die Pumpe nicht weiter als in den Ausliefe-
rungszustand (einzige Ausnahme: der StandfuB).

[Abb. D1]:

@ 1 x Bewasserungssteuerung fir Pumpe mit
14 wahlbaren Bewasserungs-Programmen

@ 1 x Tauchpumpe (14-V-Betriebsspannung)
® 10 m Verteilerrohr ¢ 4,6 mm (3/16")
@ 15 x Rohrhalter 8 4,6 mm (3/16")

3. INSTALLATION

® 25 x Reihentropfer je 2 I/h

® 3 x Klemmhilsen

@ 2 x Verschlusskappen (flir Wasseranschluss Pumpe)
1 x Reinigungsnadel

® 3 x Verschlusskappen (flr Verteilerrohr)

GEFAHR! Kérperverletzung!
Verletzungsgefahr falls das Produkt
unbeabsichtigt startet.
- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie
das Produkt installieren.

Wassermenge und BehéltergréBe bestimmen:

Die Blumenkastenbewasserung erméglicht die Bewasse-
rung von bis zu 25 Pflanzen (bei der Verwendung eines
Reihentropfers pro Pflanze) auf eine max. Lange von 10 m.
Mit dem Zubehor aus dem GARDENA Micro-Drip-
System (Verteilerrohr, Rohrhalter und Reihentropfer)
durfen max. 40 Reihentropfer an die Pumpe angeschlos-
sen werden. Dabei mUssen die Verteilerrohre auf alle

3 Anschlisse der Pumpe verteilt werden.

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 5

Beispiel-Rechnung:

— Sie haben 8 Pflanzen (z. B. auf 2 Blumenkasten verteilt)
und jede Pflanze soll mit einem Reihentropfer bewas-
sert werden.

— Jede Pflanze soll einmal taglich mit 0,1 Liter bewas-
sert werden.

— Die Wassermenge soll fiir 10 Tage ausreichen.
8 (Reihentropfer) x 0,1 Liter x 10 (Tage) = 8 Liter

- Sie bendtigen einen Behalter mit mehr als 8 Liter Inhalt
(dain 10 Tagen auch etwas Wasser aus dem Behalter
verdunstet).

Das entsprechende Bewasserungs-Programm kénnen

Sie aus der Programm-Tabelle entnehmen (siehe

4. BEDIENUNG).
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ACHTUNG!

Wenn der benétigte Behalter 100 Liter liber-
steigt, miissen Sie die max. Gewichtsbelastung
ihres Balkons beachten (geméaB DIN 1055).

Verteilerrohre an die Pumpe anschlieBen
[Abb. I11/12]:
Die Pumpe hat 3 Anschllisse @) fr Verteilerrohre ().
1. Schieben Sie die KlemmhUilse (® auf das Verteiler-
rohr 3.
2. Schieben Sie das Verteilerrohr 3 auf einen der
3 Anschliisse @.

3. Schrauben Sie die Klemmhdilse &) auf den
Anschluss @0).

4. Schrauben Sie die Verschlusskappen @) auf die nicht
verwendeten Anschlisse (.

Reihentropfer an die Verteilerrohre anschlieBen
[Abb. 13]:

ACHTUNG!

Der erste Reihentropfer sollte direkt liber
der Wasseroberflache im Behélter angebracht wer-
den (siehe Abb. 02/03). Dieser dient der Beliiftung

4. BEDIENUNG

der Anlage und verhindert ein eventuelles Nachlau-
fen des Wassers nach dem Abschalten der Anlage,
insbesondere bei Reihentropfern, die unterhalb des
Wasserspiegels angebracht sind.

1. Schneiden Sie das Verteilerrohr 3 senkrecht an der
Einbaustelle des Reihentropfers ® ab.

2. Schieben Sie das Verteilerrohr @ bis zum Anschlag auf
den Anschluss des Reihentropfer ®.

3. Schieben Sie das andere Ende des Verteilerrohrs 3 bis
zum Anschlag auf den anderen Anschluss des Reihen-
tropfers ®.

4. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis Sie alle Reihen-
tropfer (® angeschlossen haben.

5. Schieben Sie auf den freien Anschluss des letzten
Reihentropfers ® die Verschlusskappe ®.

Rohrhalter montieren [Abb. 02]:

Wir empfehlen die Montage von 3 Rohrhaltern je Blumen-

kasten mit 1 m Lange.

1. Stecken Sie die Rohrhalter @ an den gewtinschten
Positionen in die Erde des Blumenkastens.

2. Klemmen Sie das Verteilerrohr 3 in die Rohrhalter .

GEFAHR! Kérperverletzung!

Verletzungsgefahr falls das Produkt
unbeabsichtigt startet.

- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie
den Behilter befiillen.

Bewdsserungs-Programme [Abb. O1]:

Die Bewasserungs-Programme kodnnen Uber den Dreh-
schalter @ an der Bewasserungssteuerung eingestellt

Programm-Tabelle

werden. Die Bewdasserungs-Dauer wird jeweils zur ein-
gestellten Bewasserungs-Haufigkeit wiederholt.

Hinweis:
Ein Reihentropfer hat eine Ausbringmenge von ca. 2 Liter
pro Stunde.

Drehschalter-Stellung Bewdasserungs-Haufigkeit und Bewasserungs-Dauer Liter pro Tag und Tropfer/
Ausgang ca.

OFF Keine Bewé&sserung

ﬁ Einmalige Bewasserung fiir 3 Minuten 0,1 Liter

4 h 6 min Alle 4 Stunden fiir 6 Minuten 1,2 Liter

6 h 6 min Alle 6 Stunden fiir 6 Minuten 0,8 Liter

8h1min Alle 8 Stunden fiir 1 Minute 0,1 Liter

8 h 3 min Alle 8 Stunden fiir 3 Minuten 0,3 Liter

8 h 6 min Alle 8 Stunden fiir 6 Minuten 0,6 Liter

12 h 1 min Alle 12 Stunden fiir 1 Minute 0,07 Liter

12 h 3 min Alle 12 Stunden fiir 3 Minuten 0,2 Liter

12 h 6 min Alle 12 Stunden fiir 6 Minuten 0,4 Liter

24 h 1 min Jeden Tag fiir 1 Minute 0,03 Liter

24 h 3 min Jeden Tag fiir 3 Minuten 0,1 Liter
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24 h 6 min Jeden Tag fiir 6 Minuten 0,2 Liter
48 h 3 min Jeden 2. Tag fiir 3 Minuten 0,05 Liter
48 h 6 min Jeden 2. Tag fiir 6 Minuten 0,1 Liter
72 h 6 min Jeden 3. Tag fiir 6 Minuten 0,07 Liter

Bewdsserung starten [Abb. 01/02/03]:

ACHTUNG!
Beschadigung der Pumpe, wenn diese
trockenlauft.
- Stellen Sie sicher, dass der Behélter immer
ausreichend mit Wasser befiillt ist.

—

. Beflillen Sie den Behalter mit der zuvor bestimmten
Wassermenge. (Stellen Sie sicher, dass der Behélter
einen sicheren Stand hat).

2. Stellen Sie die Pumpe in den mit Wasser beflllten

Behélter. (Stellen Sie sicher, dass die Pumpe eben auf

dem Boden des Behalters steht).

5. WARTUNG

3. Drehen Sie den Drehschalter @ auf die Stellung OFF.

4. SchlieBen Sie die Pumpe @ an die Bewéasserungs-
steuerung @ an.

5. Stecken Sie die Bewésserungssteuerung @ in eine
Steckdose.

6. Drehen Sie den Drehschalter @ auf das gewtinschte
Bewasserungs-Programm.
Die Bewasserung startet und die Kontrollanzeige @
leuchtet grdin.

7. Kontrollieren Sie wahrend der ersten Bewasserung alle
Verbindungen auf Dichtheit.

Wenn das Bewasserungs-Programm geéndert werden
soll, muss der Drehschalter @ zuvor auf die Stellung OFF
gedreht werden.

GEFAHR! Kérperverletzung!

Verletzungsgefahr falls das Produkt
unbeabsichtigt startet.

- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie
das Produkt warten.

Pumpe reinigen:

GEFAHR! Korperverletzung!

Verletzungsgefahr und Risiko einer
Beschadigung des Produkts.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit einem
Wasserstrahl (insbesondere Hochdruckwasser-
strahl).

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieB-
lich Benzin oder Losungsmitteln. Einige konnen
wichtige Kunststoffteile zerstéren.

- Reinigen Sie die Pumpe mit einem feuchten Tuch.

6. LAGERUNG

Filter reinigen [Abb. M1]:

Um einen dauerhaften, problemlosen Betrieb zu gewahr-
leisten, sollte der Filter @@ in regelmaBigen Abstanden
gereinigt werden.

1. Driicken Sie die beiden Arretierungen @ ein und ziehen
Sie den StandfuB @3 nach unten ab.

2. Reinigen Sie den Filter @ und den StandfuB @) unter
flieBendem Wasser.

3. Montieren Sie alle Teile wieder in umgekehrter
Reihenfolge. Stellen Sie sicher, dass die beiden
Arretierungen @ korrekt eingerastet sind.

Die Pumpe darf nicht ohne den Filter 4 betrieben werden.

Bewdsserungssteuerung reinigen:

Stellen Sie sicher, dass die Oberfléche und die Kontakte

der Bewasserungssteuerung stets sauber und trocken

sind, bevor Sie die Bewésserungssteuerung anschlieBen.

Verwenden Sie kein flieBendes Wasser.

- Reinigen Sie die Kontakte und die Kunststoffteile mit
einem weichen, trockenen Tuch.

AuBerbetriebnahme:

Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich auf-
bewahrt werden.

1. Stecken Sie die Bewasserungssteuerung aus.

2. Reinigen Sie die Pumpe und die Bewasserungs-
steuerung (sieche 5. WARTUNG).

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 7

3. Bewahren Sie die Pumpe und die Bewasserungs-
steuerung an einem trockenen, geschlossenen und
frostsicheren Ort auf.
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7. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR! Korperverletzung!
Verletzungsgefahr falls das Produkt
unbeabsichtigt startet.
- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie
Fehler des Produkts beheben.

Problem Maogliche Ursache Abhilfe

Die Anlage lauft nach Abschalten Reihentropfer liegen unterhalb des - Bringen Sie den ersten Reihentropfer
der Pumpe nach Wasserspiegels. Uber der Wasseroberflache an.
Pumpe lauft, aber Férderleistung StandfuB3/Filter ist verstopft. - Reinigen Sie den StandfuB3/Filter.
geht plétzlich zuriick

Kontroll-Anzeige © an der Bewasserungssteuerung ist nicht - Stecken Sie die Bewésserungs-
Bewadsserungssteuerung eingesteckt. steuerung ein.

leuchtet nicht [Abb. 02]

Kontroll-Anzeige © an der Pumpe ist nicht angeschlossen. - SchlieBen Sie die Pumpe an die
Bewaésserungssteuerung Bewasserungssteuerung an.
leuchtet rot [Abb. 02]

Kontroll-Anzeige @ an der Pumpe ist blockiert (Uberstrom). - Wenden Sie sich an den GARDENA
Bewaésserungssteuerung blinkt Service.

jede Sekunde rot [Abb. 02]

Kontroll-Anzeige © an der Behalter ist leer - Beflllen Sie den Behalter mit
Bewadsserungssteuerung blinkt (Trockenlaufsicherung). Wasser.

jede halbe Sekunde rot [Abb. 02]

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Stérungen an Ihr GARDENA Service-Center.
Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von Fachhandlern durch-
gefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

8. TECHNISCHE DATEN

Pumpe Einheit  Wert (Art. 1275-00.510.00)
Nennleistung W 24

Max. Férdermenge I/h 180

Max. Druck bar 1

Max. Férderhéhe m 10

Max. Eintauchtiefe m 1,5

Max. Medientemperatur °C 35

Min. V\!asserstand bei mm 15

Inbetriebnahme (ca.)

Gewicht g 216
Bewdsserungssteuerung Einheit Wert (Art. 1407-00.510.00)
Netzspannung V (AC) 220 - 240

Netzfrequenz Hz 50

Nennleistung W 40

Ausgangsspannung V (DC) 14

Max. Ausgangsstrom A 2

8
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9. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA Verteilerrohr Verteilerrohr (15 m, 4,6 mm) zum Ausbau der Anlage. Art. 1350
GARDENA Reihentropfer Reihentropfer (10 Stlck) zum Ausbau der Anlage (max. 40 Stick). Art. 13317
GARDENA Rohrhalter Rohrhalter (10 Sttick, 4,6 mm) zum Ausbau der Anlage. Art. 13218
10. SERVICE

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online: www.gardena.comy/contact

11. ENTSORGUNG

(geméB Richtlinie 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)
Das Produkt darf nicht Uber den normalen Haus-
haltsmdill entsorgt werden. Es muss gemaf den
geltenden lokalen Umweltschutzvorschriften ent-

sorgt werden.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Gber oder durch Ihre &rtliche
Recycling-Sammelstelle.

Informationen zur Riicknahme von
Elektro-Altgeréten fiir private Haushalte:
(gilt nur fir Deutschland)

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Ricknahme von Altgeraten ver-
pflichtet. Vertreiber mit einer Verkaufsflache flr Elektro- und
Elektronikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber
von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf
dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronik-
gerates an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die glei-
chen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Néhe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe
erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung des Altgerates
fUr den Endnutzer unentgeltlich; und

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 9
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. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurlickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronik-
gerates geknUpft werden und ist auf drei Altgerate
pro Geréteart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur
das neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Gber
die Moglichkeit zur unentgeltlichen Rickgabe bzw. Abho-
lung des Altgerates zu informieren und den Endnutzer
nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung
des neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fern-

kommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versand-

flachen flr Elektro- und Elektronikgerate mindestens

400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versand-

flachen mindestens 800 m? betragen wobei die unent-

geltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der

Kategorien

— 1 (Wéarmetbertrager),

— 2 (Bildschirmgerate) und

— 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmes-
sung Uber 50 cm)

beschrankt ist. FUr alle Gbrigen Elektro- und Elektronik-

gerate muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglich-

keiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer

gewahrleisten; das gilt auch flr Altgerate, die in keiner

auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-

nutzer zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

21.03.25
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Translation of the original instructions.

This product may be used under

supervision, or if instruction
regarding the safe use of the product has
been provided and the resulting dangers
have been understood, by children aged 8
and above, as well as by persons with
physical, sensory or mental disabilities or

1. SAFETY INSTRUCTIONS

a lack of experience and knowledge. Chil-
dren must not be allowed to play with the
product. Cleaning and user maintenance
must not be performed by children with-
out supervision. The use of this product by
young people under the age of 16 is not
recommended.

Intended use:

The GARDENA Balkony Watering is intended for fully
automatic watering of flower boxes, independent of the
water supply.

The pump is completely submersible (watertight encapsu-
lation) and is submerged in the water (to a max. depth of
see 8. TECHNICAL DATA).

The product is not intended for use in swimming pools.
The product is not intended for continuous operation.
DANGER! The pump should not be used for the
delivery of salt water, muddy water, corrosive,
easily inflammable or explosive liquids (e.g. petrol,
paraffin, thinners), oil, heating oil or foodstuffs.

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use
and keep for future reference.

Symbols on the product:

AL

General safety warnings

Electrical safety
A DANGER! Electric shock!

Risk of injury due to electric shock.
The product must be supplied through a residual
current device (RCD) having a rated residual operat-
ing current not exceeding 30 mA.

Read operator’s manual.

Safe operating practices
The water temperature should not exceed 35 °C.

The pump must not be used when people are in the
water.

Leaking lubricants can contaminate the pumped liquid.

Circuit breakers

Dry-running protection: If no water is pumped (under-
current) the pump switches off automatically.

10
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- Refill the container with water.

Anti-lock protection: If the motor blocks (overcurrent),
the pump switches off automatically.

- Contact the GARDENA Service.

Additional safety warnings
Electrical safety

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while
it operates. This field may under some conditions
interfere with active or passive medical implants.

To decrease the risk of conditions that can possibly
injure or kill, we recommend persons with medical
implants to speak with their physician and the medi-
cal implant manufacturer before you operate the
product.

A DANGER! Electric shock!

Risk of injury due to electric shock if the pump is

connected directly to the mains.

- Connect the pump only via the watering control
supplied.

Check the watering control housing for damages before

usage. Don’t use a damaged watering control.
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Please regularly check the connecting line.

Before using, always subject the pump to a visual
inspection.

A pump which is damaged should not be used. In the
event of damage, have the pump checked by GARDENA
Service.

Damaged connecting cables to the pump can only be
replaced by the GARDENA Service.

Disconnect the watering control from the outlet socket
for all work on the balcony watering.

The pump may only be operated with 14-V protected
low-voltage in combination with the GARDENA watering
control for pump.

Protect from rain. Use the watering control for pump only
in a rain-protected area.

2. SCOPE OF DELIVERY

Personal safety

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also
a risk that the polybag can suffocate toddlers. Keep
toddlers away when you assemble the product.
Only use Original GARDENA parts, as the function of the
system cannot otherwise be guaranteed.

Do not let the pump run dry.

Observe the minimum water level in accordance with the
Technical Data given for the pump.

Do not use the product while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment

of inattention while you operate the product may result in
serious personal injury.

Do not open the pump further than delivery status

(only exception: the foot).

[Fig. D1]:

@ 1 x Watering control for pump with 14 fixed watering
programs

@ 1 x Submersible pump (operating voltage 14 V)

® 10 m Supply Pipe ¢ 4.6 mm (3/16")

@ 15 x Pipe Pegs ¢ 4.6 mm (3/16")

3. INSTALLATION

® 25 x Inline Drip Heads, each 2 |/h
® 3 x Sleeves

@ 2 x End Caps (for water pump)

1 x Cleaning Needle

® 3 x End Caps (for Supply Pipe)

DANGER! Risk of injury!
Injury when the product starts accidentally.

- Disconnect the product from the mains before
you install the product.

To calculate the water quantity and container size:
The Flower box watering set allows up to 25 plants

(when using one drip head per plant) to be irrigated to

a maximum length of 10 m.

With the accessories from the GARDENA Micro-Drip
System (supply pipe, pipe pegs and drip heads), a max. of
40 drip heads may be connected to the pump. The supply
pipes must be distributed to all 3 connections of the pump.

Example calculation:

— You have 8 plants (e.g. in 2 flower boxes) and each
plant should be watered with a drip head.

— Each plant should be irrigated once a day with
0.1 litres.

— The amount of water should last for 10 days.

8 (drip heads) x 0.1 litres x 10 (days) = 8 litres

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 11

- You need a container with a capacity of more than 8 litres
(as some water evaporates from the container in 10 days).

The corresponding watering program can be taken from
the program table (see 4. OPERATION).

CAUTION!

If the required container exceeds 100 litres,
you must observe the max. weight load of your
balcony (according to DIN 1055).

To connect the supply pipes to the pump

[Fig. I11/12]:

The pump has 3 connections @ for supply pipes @.

1. Slide the sleeve (® onto the supply pipe ®.

2. Slide the supply pipe @ onto one of the three connec-
tions (.

3. Screw the sleeve (® onto the connection ().

Screw the end caps @ onto the unused connections (0.

ihl
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To connect the drip heads to the supply pipes
[Fig. I3]:

CAUTION!

The first drip head should be placed directly
above the water surface in the container (see
Fig. 02/03). This serves to ventilate the system
and prevents any after-running of the water after
the system has been switched off, especially in the
case of drip heads located below the water level.

1. Cut off the supply pipe @ vertically at the installation
point of the drip head ®.

2. Slide the supply pipe @ fully onto the connection of
the drip head ®.

4. OPERATION

3. Slide the other end of the supply pipe @ fully on the
other connection of the drip head ®.

4. Repeat steps 1 to 3 until all drip heads ® are
connected.

5. Slide the end cap ® onto the free connection of the
last drip head (®.

To assemble the pipe pegs [Fig. 02]:
We recommend the assembly of 3 pipe pegs per 1 m long
flower box.

1. Insert the tube holders @ in the desired positions in the
soil of the flower box.

2. Clamp the supply tube @ into the pipe pegs @.

DANGER! Risk of injury!
Injury when the product starts accidentally.

- Disconnect the product from the mains before
you fill the container.

Watering programs [Fig. O1]:

The watering programs can be set by the rotary switch @
on the watering control. The watering duration is repeated
at the set watering frequency.

Program table

Note:

A drip head dropper has a flow rate of approx. 2 litres
per hour.

Rotary switch position Watering frequency and Watering duration Litres per day and drip head/
outlet approx.
OFF No watering
ﬁ One-time watering for 3 minutes 0.1 litres
4h 6 min Every 4 hours for 6 minutes 1.2 litres
6 h 6 min Every 6 hours for 6 minutes 0.8 litres
8h1min Every 8 hours for 1 minute 0.1 litres
8 h 3 min Every 8 hours for 3 minutes 0.3 litres
8h 6 min Every 8 hours for 6 minutes 0.6 litres
12h 1 min Every 12 hours for 1 minute 0.07 litres
12h 3 min Every 12 hours for 3 minutes 0.2 litres
12 h 6 min Every 12 hours for 6 minutes 0.4 litres
24 h 1 min Every day for 1 minute 0.03 litres
24 h 3 min Every day for 3 minutes 0.1 litres
24 h 6 min Every day for 6 minutes 0.2 litres
48 h 3 min Every 2nd day for 3 minutes 0.05 litres
48 h 6 min Every 2nd day for 6 minutes 0.1 litres
72 h 6 min Every 3rd day for 6 minutes 0.07 litres
12
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To start the watering [Fig. 01/02/03]:

CAUTION!
Damage to the pump if it runs dry.

—> Make sure that the container is always suffi-
ciently filled with water.

1. Fill the container with the previously calculated amount of
water (make sure that the container in a secure position).
2. Place the pump in the container filled with water
(make sure that the pump is level with the bottom of
the container).

5. MAINTENANCE

. Turn the rotary switch @ to the OFF position.
. Connect the pump @ to the watering control .
. Plug the watering control (D into an electrical outlet.

. Turn the rotary switch @ to the desired watering
program.
The watering starts and the control lamp @) illuminates
green.

7. During the first watering, check all connections for

leaks.
If the watering program is to be changed, the rotary
switch () must first be turned to the OFF position.

D OB~ W

DANGER! Risk of injury!
Injury when the product starts accidentally.

- Disconnect the product from the mains before
you maintain the product.

To clean the pump:

DANGER! Risk of injury!
Risk of injury and risk of damage to the
product.

- Do not clean the product with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or
solvents. Some can destroy critical plastic parts.

- Clean the pump with a damp cloth.

6. STORAGE

To clean the filter [Fig. M1]:

In order to ensure continuous trouble-free operation, the
filter 4 should be cleaned at regular intervals.

1. Push in the two locks @ and pull off the foot (3 down-
wards.

2. Clean the filter @ and the foot (8 under running water.

3. Reassemble all parts in reverse order. Make sure that
the two locks @ are correctly engaged.

The pump must not be operated without the filter ).

To clean the watering control:

Make sure that the surface and the contacts of the water-

ing control always are clean and dry before you connect

the watering control.

Do not use running water.

- Clean the contacts and the plastic parts with a soft and
dry cloth.

To put into storage:
The product must be stored away from children.

1. Disconnect the watering control.

2. Clean the pump and the watering control
(see 5. MAINTENANCE).

3. Store the pump and the watering control in a dry,
enclosed and frost-free place.
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7. TROUBLESHOOTING

DANGER! Risk of injury!
Injury when the product starts accidentally.
- Disconnect the product from the mains before

you troubleshoot the product.

Problem

Possible Cause

Remedy

The system runs after the pump
has been switched off

Drip heads are below the water
survace.

- Place the first drip head above the
water surface.

Pump is running but the delivery
drops suddenly

Foot/Filter is clogged.

- Clean the foot/filter.

Control lamp © on the watering
control does not illuminate [Fig. 02]

Watering control is disconnected.

- Connect the watering control.

Control lamp © on the watering
control illumunates red [Fig. 02]

Pump is disconnected.

- Connect the pump to the watering
control.

Control lamp © on the watering
control flashes red every second
[Fig. 02]

Pump is blocked (overcurrent).

- Contact the GARDENA Service.

Control lamp © on the watering
control flashes red every half
second [Fig. 02]

A

Container is empty (dry-running
protection).

-> Fill the container with water.

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service department.
Repairs must only be done by GARDENA service departments or specialist dealers approved

by GARDENA.
8. TECHNICAL DATA
Pump Unit Value (Art. 1275-00.510.00)
Rated Power W 24
Max. delivery capacity I/h 180
Max. pressure bar 1
Max. delivery head m 10
Max. submersion depth m 15
Max. media temperature °C 35
grp :(\)l;t)er depth for operation mm 15
Weight g 216
Watering Control Unit Value (Art. 1407-00.510.00)
Mains voltage V (AC) 220 - 240
Mains frequency Hz 50
Rated Power W 40
Output voltage V (DC) 14
Max. output current A 2

14
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9. ACCESSORIES/SPARE PARTS E

GARDENA Supply Pipe Supply pipe (15 m, 4.6 mm) to extend the system. Art. 1350
GARDENA Drip Head Drip heads (10 pieces) to extend the system (max. 40 pieces). Art. 13317
GARDENA Pipe Pegs Pipe holder (10 pieces, 4.6 mm) to extend the system. Art. 13218
10. SERVICE

The current contact information for our service department an be found online:
www.gardena.com/contact

11. DISPOSAL

(according to Directive 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

The product must not be disposed of to normal household waste. It must be disposed of in line with local
environmental regulations.

IMPORTANT!
-> Dispose of the product through or via your municipal recycling collection centre.
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Arrosage de balcon GARDENA city gardening
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Traduction des instructions originales.

Ce produit peut étre utilisé par

des enfants de plus de 8 ans
ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou men-
tales amoindries, ou un déficit d'expé-
riences ou de connaissances, Si Ceux-ci
sont sous surveillance ou s'ils ont été ins-
truits sur une utilisation siire de I'appareil

1. CONSIGNES DE SECURITE

ou sur les dangers inhérents. Il est interdit
aux enfants de jouer avec ce produit. Le
nettoyage et I'entretien par 'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance. 'age recommandé pour
['utilisation du produit par des jeunes gens
est de 16 ans au moins.

Utilisation conforme :

L’arrosage de balcon GARDENA est destiné a I'arro-
sage de jardiniéres entierement automatique et indé-
pendant du réseau d’eau.

La pompe est completement submersible (étanche) et est
congue pour étre immergée dans I'eau (profondeur d’im-
mersion maxi voir 8. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES).

Le produit n’est pas congu pour étre utilisé dans des
piscines.
Le produit ne convient pas pour une utilisation continue.

DANGER ! Ne doivent pas étre aspirés : I’eau salée,
I’eau chargée, les produits produits corrosifs, les
matiéres facilement inflammables ou explosives
(essence, fuel, diluant, par exemple), les matiéres
grasses ou alimentaires.

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et con-
servez-la pour vous y référer ultérieurement.

Symboles sur le produit :
A

Consignes de sécurité générales

Sécurité électrique
A DANGER ! Electrocution !

Risque de blessure par électrocution.
Le produit doit étre alimenté en courant par un
disjoncteur FI (RCD) avec un courant de déclenche-
ment nominal de 30 mA maximum.

Lisez le mode d’empiloi.

Sécurité de fonctionnement
La température de I'eau ne doit pas excéder 35 °C.

La pompe ne peut pas étre utilisée lorsque des personnes
se trouvent dans I'eau.

Le liquide pompé peut étre souillé par la fuite de lubrifiant.

16
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Disjoncteur

Sécurité manque d’eau : la pompe s’éteint automatique-
ment s'il N’y a plus de refoulement d’eau (sous-intensité).

- Recharger le réservoir en eau.

Sécurité blocage : La pompe s’éteint automatiquement
si le moteur se blogue (surintensité).

- Adressez-vous au service apres-vente GARDENA.

Consignes de sécurité supplémentaires
Sécurité électrique

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique en
cours de fonctionnement. Dans certaines condi-
tions, ce champ peut avoir des effets sur le fonc-
tionnement d’implants médicaux actifs ou passifs.
Pour exclure le danger de situations pouvant entrai-
ner des blessures graves ou mortelles, les per-
sonnes disposant d’un implant médical doivent
consulter leur médecin et le fabricant de 'implant
avant d’utiliser ce produit.
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A DANGER ! Electrocution !

Risque de blessure par choc électrique si la pompe

est directement branchée au réseau électrique.

- Branchez la pompe uniquement par la program-
mation d’arrosage fournie.

Avant utilisation, vérifiez la présence de dommages sur le

boitier de la programmation d’arrosage. N'utilisez pas une

Programmation d’arrosage endommagée.

Vérifiez régulierement le cable d’alimentation.

Soumettez la pompe a un contréle visuel avant chaque
utilisation.

N'’utilisez pas une pompe endommagée. En cas d’usure
ou d’endommagement, faites vérifier I'appareil par le ser-
vice Apres-Vente GARDENA.

Seul le Service Apres-Vente GARDENA et les Centres
SAV agréés GARDENA sont habilités a procéder au
remplacement du cable d’alimentation de la pompe.
Pour tous les travaux sur I'arrosage de balcon, débran-
chez la programmation d’arrosage de la prise.

La pompe doit étre utilisée exclusivement avec une basse
tension de protection de 14 V en liaison avec la program-
mation d’arrosage pour pompe GARDENA.

2. ETENDUE DE LA LIVRAISON

Protéger de la pluie. Utilisez la programmation d’arrosage
uniguement dans un endroit protégé de la pluie.

Sécurité individuelle

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits
enfants peuvent s’étouffer avec le sac en plastique.
Maintenez les petits enfants a I’écart pendant le
montage.

Utilisez exclusivement des pieces d’origine GARDENA,
sans quoi le fonctionnement de l'installation ne saurait
étre garanti.

Ne pas laisser la pompe fonctionner a sec.

Respectez le niveau minimum d’eau conformément aux
Caractéristiques techniques.

N’utilisez pas le produit si vous étes fatigué ou malade, ou
sous l'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.
Il suffit d’'un moment d’inattention pendant le fonctionne-
ment pour se blesser gravement.

N’ouvrez pas la pompe plus largement qu’a I'état de
livraison (exception unique : le support).

[Fig. D1] :
@ 1 x programmation d’arrosage pour pompe avec
14 programmes d’arrosage au choix
@ 1 x pompe immergée (tension de fonctionnement 14 V)
® Tuyau % 4,6 mm (3/16") 10 m
@ 15 x supports de tuyau 8 4,6 mm (3/16")

3. INSTALLATION

® 25 x goutteurs en ligne de chacun 2 I/h

® 3 xdouilles de serrage

@ 2 x bouchons (pour branchement a I'eau pompe)
1 x aiguille de nettoyage

® 3 x bouchons (pour tuyau)

DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure si le produit démarre
de facon inopinée.
- Débranchez le produit du secteur avant
d’installer le produit.

Déterminer la quantité d’eau et la taille du réservoir :
L arrosoir automatique de balcons-terrasses permet
d’arroser jusqu’a 25 plantes (en utilisant un goutteur en
ligne par plante) sur une longueur max. de 10 m.

Les accessoires provenant du systéme Micro-Drip de
GARDENA (tuyau, support de tuyau et goutteur en ligne)
permettent de brancher max. 40 goutteurs en ligne a la
pompe. Pour cela, les tuyaux doivent étre répartis sur

les 3 branchements de la pompe.

Exemple de calcul :

— Vous avez 8 plantes (réparties p.ex. dans 2 jardinieres)
et chaque plante doit étre arrosée avec un goutteur en
ligne.
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— Chaque plante doit étre arrosée une fois par jour
avec 0,1 litre.

— La quantité d’eau doit suffire pour 10 jours.
8 (goutteurs en ligne) x 0,1 litre x 10 (jours) = 8 litres

- Vous avez besoin d’un réservoir de 8 litres de conte-
nance (car en 10 jours, un peu d’eau s’évapore du
réservoir).

Vous trouverez le programme d’arrosage correspondant

dans le tableau de programme (voir 4. UTILISATION).

ATTENTION !

Si le réservoir nécessaire dépasse dépasse
100 litres, il faut tenir compte de la charge de
poids maximale de votre balcon (conformément
a DIN 1055).

Brancher les tuyaux a la pompe [fig. I11/12] :
La pompe est dotée de 3 branchements @ pour les
tuyaux @.
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1. Glissez la douille de serrage ® sur le tuyau ®.
2. Glissez le tuyau ® sur I'un des trois branchements (0.
3. Vissez la douille de serrage ® sur le branchement .

4. Vissez les bouchons @ sur les branchements non
utilisés (.

Brancher les goutteurs en ligne aux tuyaux
[fig. I3] :

ATTENTION !

Le premier goutteur en ligne doit étre dis-
posé directement au-dessus du niveau de I’eau
dans le réservoir (voir fig. 02/03). Celui-ci sert
a aérer l’installation et empéche une éventuelle
inertie de ’eau aprés avoir éteint 'installation,
notamment pour les goutteurs en ligne disposés

1. Couper le tuyau ® perpendiculairement a I'emplace-
ment de montage du goutteur en ligne ®.

2. Glissez le tuyau ® jusqu’a la butée sur le branchement

du goutteur en ligne ®.

3. Glissez I'autre extrémité du tuyau @ jusqu’a la butée

sur I'autre branchement du goutteur en ligne ®.

4. Répétez les étapes 1 a 3 jusqu’a ce que tous les

goutteurs en ligne ® soient branchés.

5. Glissez le bouchon @ sur le branchement libre du

dernier goutteur en ligne ®.

Monter le support de tuyau [fig. 02] :

Nous recommandons de monter 3 supports de tuyaux

par jardiniere de 1 m de long.

1. Plantez les supports de tuyaux @ dans les positions
souhaitées dans la terre de la jardiniere.

en dessous du niveau de I'eau. 2. Pincez le tuyau ® dans le support de tuyau @.

4. UTILISATION

sage. La durée d’arrosage est répétée a la fréquence

DANGER ! Risque de blessure ! ; P
d’arrosage réglée.

Risque de blessure si le produit démarre
de facon inopinée.
- Débrancher le produit du secteur avant de

" . . Conseil :
remplir le réservoir.

Un goutteur en ligne a un débit d’env. 2 |

Programmes d’arrosage [fig. O1] : BETEUS

Les programmes d’arrosage peuvent étre réglés a I'aide
du commutateur rotatif @ de la programmation d’arro-

Tableau de programme

Position du commutateur Fréquence d’arrosage et durée d’arrosage Litres par jour et goutteur/

rotatif sortie env.

OFF Aucun arrosage

ﬁ Arrosage unique pendant 3 minutes 0,1 litre

4 h 6 min Toutes les 4 heures pendant 6 minutes 1,2 litres

6 h 6 min Toutes les 6 heures pendant 6 minutes 0,8 litre

8h1min Toutes les 8 heures pendant 1 minute 0,1 litre

8 h 3 min Toutes les 8 heures pendant 3 minutes 0,3 litre

8 h 6 min Toutes les 8 heures pendant 6 minutes 0,6 litre

12h 1 min Toutes les 12 heures pendant 1 minute 0,07 litre

12 h 3 min Toutes les 12 heures pendant 3 minutes 0,2 litre

12 h 6 min Toutes les 12 heures pendant 6 minutes 0,4 litre

24 h 1 min Chaque jour pendant 1 minute 0,03 litre

24 h 3 min Chaque jour pendant 3 minutes 0,1 litre

24 h 6 min Chaque jour pendant 6 minutes 0,2 litre

48 h 3 min Tous les 2 jours pendant 3 minutes 0,05 litre

48 h 6 min Tous les 2 jours pendant 6 minutes 0,1 litre

72 h 6 min Tous les 3 jours pendant 6 minutes 0,07 litre
18
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Commencer l'arrosage [fig. 01/02/03] :

ATTENTION !
Dommages a la pompe si elle tourne a sec.

- Assurez-vous que le réservoir est suffisamment
rempli d’eau.

-

. Remplissez le réservoir avec la quantité d’eau préalable-
ment déterminée (assurez-vous que le réservoir est
dans une position stable).

2. Mettez la pompe dans le réservoir rempli d’eau

(assurez-vous que la pompe soit a niveau sur le fond
du réservoir).

3. Tournez le commutateur rotatif @) en position OFF.

5. MAINTENANCE

4. Branchez la pompe @ a la programmation
d’arrosage (.

5. Branchez la programmation d’arrosage D dans
une prise.

6. Tournez le commutateur rotatif @ sur le programme
d’arrosage souhaité.
L'arrosage commence et le témoin de contréle @
s’allume en vert.

7. Pendant le premier arrosage, contrélez I'étanchéité de
tous les raccords.

Si le programme d’arrosage doit étre modifié, il convient
de préalablement mettre le commutateur rotatif @) en
position OFF.

DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure si le produit démarre
de facon inopinée.
- Débranchez le produit du secteur avant d’en
assurer la maintenance.

Nettoyage de la pompe :

DANGER ! Risque de blessure !

Risque de blessure et de dommage au
produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec un jet d’eau
(surtout pas un jet d’eau a haute pression).
- N’utilisez pas de produits chimiques, ni d’es-

sence ou de solvants pour le nettoyage.
Certains peuvent détruire des piéces impor-
tantes en plastique.

- Nettoyez la pompe avec un chiffon humide.

6. ENTREPOSAGE

Nettoyage du filtre [fig. M1] :

Afin de garantir un fonctionnement durable et sans
incident, il convient de nettoyer le filtre (4 a intervalles
réguliers.

1. Pressez les deux verrouillages @ et tirez le support @)
vers le bas.

2. Nettoyez le filtre @ et le support @) a I'eau courante.

3. Remontez toutes les pieces dans I'ordre inverse.
Assurez-vous que les deux verrouillages (@ sont
correctement encliqueté.

La pompe ne peut pas étre utilisée sans filtre ).

Nettoyage de la programmation d’arrosage :
Assurez-vous que la surface et les contacts de la program-
mation d’arrosage sont toujours propres et secs avant de
la brancher.
N’utilisez pas d’eau courante.
- Nettoyez les contacts et les parties en plastique avec

un chiffon doux et sec.

Mise hors service :

Le produit doit étre rangé hors de portée des
enfants.

1. Débranchez la programmation d’arrosage.

2. Nettoyez la pompe et la programmation d’arrosage
(voir 5. MAINTENANCE).

3. Rangez la pompe et la programmation d’arrosage dans
un endroit sec, fermé et a I'abris du gel.
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7. DEPANNAGE

DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure si le produit démarre
de facon inopinée.
- Débranchez le produit du secteur avant d’en
éliminer un défaut.

Probléme Cause possible

Remeéde

L’installation continue de fonction- Les goutteurs en ligne sont en

-> Disposez le premier goutteur en ligne

ner apres avoir éteint la pompe dessous du niveau d’eau. au-dessus du niveau de I'eau.

La pompe fonctionne, Le support/le filtre est obstrué. - Nettoyez le support/le filtre.
mais le débit diminue

Le témoin de contréle © de La programmation d’arrosage n’est = Plantez la programmation

la programmation d’arrosage pas plantée. d’arrosage.

ne s’allume pas

[fig. 02]

Le témoin de contréle © de La pompe n’est pas branchée. - Branchez la pompe a la program-

la programmation d’arrosage
s’allume en rouge
[fig. O2]

mation d’arrosage.

Le témoin de contréle © de La pompe est bloquée (surintensité).

la programmation d’arrosage
clignote toutes les secondes

- Adressez-vous au service apres-
vente GARDENA.

en rouge

[fig. 02]

Le témoin de contrdle © de Le réservoir est vide (sécurité - Remplissez le réservoir d’eau.
la programmation d’arrosage manque d’eau).

clignote toutes les demi-
secondes en rouge
[fig. O2]

autre incident. Les réparations doivent uniquement étre effectuées par les centres de service

2 CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente GARDENA pour tout

aprés-vente GARDENA ainsi que des revendeurs autorisés par GARDENA.

8. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pompe Unité Valeur (réf. 1275-00.510.00)
Puissance nominale w 24
Débit maxi I/h 180
Pression maxi bar 1
Hauteur de refoulement maxi m 10
Profondeur d’immersion maxi m 1,5
Température maxi du liquide °C 35
R s .
e e s
Poids g 216

20
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Programmation d’arrosage Unité Valeur (réf. 1407-00.510.00)

Tension du secteur V (AC) 220 - 240
Fréquence du secteur Hz 50
Puissance nominale W 40
Tension de sortie V (DC) 14
Courant de sortie max. A 2

9. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

Tuyau GARDENA Tuyau (15 m, 4,6 mm) pour extension de I'installation. réf. 1350

Goutteur en ligne GARDENA Goutteurs en ligne (10 piéces) pour extension de I'installation réf. 13317
(max. 40 pieces).

Support de tuyau GARDENA Supports de tuyau (10 pieces, 4,6 mm) pour extension de réf. 13218
I'installation.

10. SERVICE APRES-VENTE

Les coordonnées actuelles de notre service aprésvente sont disponibles en ligne, a I'adresse suivante :
www.gardena.comy/contact

11. MISE AU REBUT

Mise au rebut du produit :
(conformément a la Directive 2012/19/UE / S.1. 2013 n° 3113)

Le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Il doit étre mis au rebut conformément
aux prescriptions locales de protection de I'environnement en vigueur.
IMPORTANT !

- Mettez le produit au rebut par le biais de votre point de collecte et de recyclage local.

Mise au rebut en France :
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

. _ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires \-d I\
et cordons O ou &< o
se recyclent p\ 7

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

- Jetez la version papier du manuel d'utilisation dans le bac de tri :

& (<Y

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 21 21.03.25 12:23



GARDENA HanosaBaHe 3a 6ankoHu city gardening

1. YKASAHWNA MO TEXHVKA HA BESOIMNACHOCT .22 0T TOBa pMCKOBe ﬂeua He TpHOBa ﬂa

2. OBEM HA [IOCTABKATA. . ..\ o oo 23

3 UMHCTATMPAHE . . ..o oo o3 WrpaAT ¢ npoaykTa. [ounctBaqe 1 notpe-
4. OBCIIYKBAHE . . ..o 24 OUTENCKA TEXHNYECKA NOAOPBXKKA HE
5. TEXHUYECKO OBCJIY)XBAHE . .. ............ 25 TpﬂGBa ua ce I/I3B'prJBa oT ﬂeua 683

6. CBXPAHEHMIE . ..ot 26

7. OTCTPAHABAHE HA MOBPEAN .. ... ... ... .. o5 Hapzop. MpenopbyBame U3Mosi3BaHeTo
8. TEXHUMECKU JAHHN ..o 27 Ha NPoAdyKTa fia Ceé n3BbpLliBa OT nLia
9. AKCECOAPW/PESEPBHU YACTW . ... .. ... ... 27
10.CEPBUB . . oo eee oo 27 Hapl 16 roanuwra Bb3pacT.
11 UBXBBPIIAHE . oo 27

Ynorpeba no npeaHa3HavyeHue:

MpeBoxa Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUA. GARDENA HanosBaHe 3a 6ankoHu npegHasHaveH 3a
HaMmb/IHO aBTOMATU3MPAHO, HeE3aBNCKMO OT BOAOMPO-
BOAHATa Mpexa HarnoABaHe Ha caHabYeTa 3a LBeTA.

TO3V| HDO.ElyKT MOXe [a Ce [MomnaTa e HaMbAHO NoTONAema (KancynoBaHa e xep-
13M0n3Ba OT geua Ha Bb3paCT METWYHO) 1 Ce noTanA BbB BoAaTa (Makc. Abnbo4nHa
Ha notanaHe, Bk 8. TEXHVYECK OAHHW).
ot 8 FOAVHN 1 NO-ronemn 1 nuua MpOoayKTbT He e NpefAHadHaYeH 3a U3MNon3BaHe

C HaManeHun (hMSI/IquKVI, CETUBHN N B 6aceiitn.
YMCTBEHN CcnocobHOCTN UK nunca Ha MpoayKTbT He e NpeaHasHa4eH 3a NPOAB/KUTENHA

ynotpeba.
onnT 1 HOSHaHMH’ KOraro Te ca noa OMACHOCT! He Tpa6Ba na ce uanomneart cosieHa
Ha30p UK ca O MHCTPYKTUPAHN BOAa, 3aMbpCeHa BoAa, PasfKAaluM, NEeCHO 3ana-
OTHOCHO 6830naCHaTa ynOTpeﬁa Ha NIUMU AN €KCNNO3UBHU TEYHOCTU (Hanp. 6eH3uH,

KePOCHUH WU HUTPOPA3TBOP), Macna, MasyT U XpaHu-

NPOAyKTa 11 pasbupar NPOU3TUYALLUTE  renwu npoayka.

1. YKASAHUA MO TEXHUKA HA BESOIMNMACHOCT

BA)XHO! [Momnata He TpAGBa Aa 6bae 13non3BaHa, Korato BbB
MpouyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMATA 3a eKCMIoa-  BoJaTa MMa xopa.
TaumA 1 A 3anasete 3a 6bAewwy cnpasku. 3anomnBaHaTa Te4HOCT Moxe Aa 6bae 3aMbpceHa oT

TeY Ha cMagska.
CumMBONYM BBLPXY NPOAYKTA:

SawmTeH npekbcBay
A I.ll MpoueTeTe MHCTPYKLMATA 33 BawyTa cpetly paboTa Ha Cyxo: AKO He ce Nanomnsa
— | ekcnnoaraums. BO/1a (MOTOK MOf HopMasiHaTa Abi6o4MHa) noMnara ce
MBKN0YBa aBTOMAaTUYHO.
0O6Lym yka3aHUA No TexHnka Ha 6e3onacHocT - [lonbnHeTe pedepBoapa ¢ Boaa.

BesonacrocT Ha eneKTputeckute ypeau 3aluTa cpelly 6nokvpaHe: Ako 6110KMpa enekTpoMo-

A OMACHOCT! Tokos yaap! TOPBT (CBPBXTOK) MoMMaTa ce U3KJKYBa aBTOMaTUYHO.
OnacHOCT OT HapaHABaHe OT TOKOB yAap. - O6bpHeTe ce kbM cepBr3 Ha GARDENA.

MpoaykTbT TPA6GBa Aa 6bAe 3axpaHEH C eNeKTpu-
UecTBO Npes aBTOMaTUUeH NPeKbCBay, AencTeaw,  AOMbAHUTENHM yKa3aHHA 10 TEXHUKa Ha 6€30MacHOCT

npv noeBpeAa unu narnyaHe Ha Tok (RCD) c HommHa- BesonacHOCT Ha enekTpuyeckuTe ypeamn

NeH TOK Ha uskniousaHe oT makcumym 30 mA.

Mo-6e3onacHa pabota A OMNACHOCT! CbupaeueH apect!

Temnepatypata Ha Bogata He TpAbBa Aa npesyiLuasa Tosu npoaykT o6pasyBa eneKTpoOMarHMTHO nose no

35 °C. Bpeme Ha paboTta. ToBa none mMoxke npu onpexene-
22
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HU 06CTOATENCTBA Aa OKaXe BAUAHUE BbPXY Hauu-
Ha Ha PYHKLMOHMPAHE Ha aKTUBHMU UMW NMacUBHU
MeAMLMHCKM UMMNaHTU. 3a Aa ce U3KIIoUU PUCKBT
OT cuTyaumm, Kouto 6uxa Mornu aa goseaar Ao
TEXKMW UNU CMbPTOHOCHM HapaHABaHUA, nMuara

C MeAULMHCKM MMnnaHT TpAabea npeam ynotpeba
Ha TO3Y NPOAYKT Aa Ce KOHCYNTUpaT CbC CBOA
nekap v NPOU3BOAUTENA HA UMMNAHTa.

A OMACHOCT! Tokoe yaap!

OnacHOCT OT HapaHABaHe OT TOKOB yAap, ako
rnomnara e CBbp3aHa AUPEKTHO KbM efleKTpuue-
cKara Mpexa.
- CBbpiKeTe nomnara camo npes BKIloYeHara
B AOCTaBKaTa cCMCTeMa 3a KOHTPOJ Ha HanosBa-
HeTo.
MpoBepeTe Kopryca Ha cucTemara 3a KOHTPOJ
Ha HamoABaHeTOo Npean yrnoTpeba 3a moBpeau.
He nsnonaeante nospeaeHa cuctema 3a KOHTPOs
Ha HarnoABaHeTo.

[MpoBepABanTe PeaoBHO CBbP3BALLMA Kaben.
MoonoxeTe akymynatopHata 6atepua Ha BuU3yanHa
npoBepka npeaun ynotpeba Ha nomnara.

[MoBpeneHa nomna He TpA6Ba Aa 6bae n3nonasaHa.
B cnyyan Ha noBpeaa nomnarta HempemeHHo TpAbBa
na 6bae npoeepeHa ot cepBr3 Ha GARDENA.
[loBpeneHWTe cBBbP3BaLUM kabenn Ha nomnara morat
fa 6baaT 3ameHeHn camo oT cepsud Ha GARDENA.

2. O6EM HA IOCTABKATA

[Mpy BCMYKM MaHWMynaumm no HanoABaHeTo 3a 6anko-
HW U3KJIKOYETE crucTemata 3a KOHTPOJ Ha HanoABaHETO
OT EeNeKTPUYECKNA KOHTaKT.

[NomnaTa Moxe fa 6bae nsnonssaHa camo ¢ 14-V 6es-
0OMnacHO HUCKO HanpexeHwue, 3aegHo ¢ GARDENA cuc-
Tema 3a KOHTPOJ1 Ha HanoABaHETO 3a nomna.

MaseTe oT AbXA4. VI3nonssanTe cuctemara 3a KOHTPOS
Ha HarnoABaHEeTO CaMO B 3aluMTeHa OT Ok 30Ha.

JlnuHa 6e3onacHocTt

A OMACHOCT! OnacHocT oT 3agyluaBaHe!
Ope6HuTe geTtannu morar necHo ga 6baar norbn-
Hatu. MonueTuneHoBara Top6a npeacraenABa onac-
HOCT OT 3afyLiaBaHe 3a Mankute Aeua. [ipbxre
Mankute Aeua Aaned rno BpemMe Ha MOHTaXa.
13nonseante camo opurnHanHu yactn Ha GARDENA,

B NMPOTMBEH ClyyYan PyHKLMOHANHOCTTa Ha cucTemara
He MOXe fa 6bae rapaHTupaHa.

He octaBante nomnata ga pabotu Ha Cyxo.

O6BbpHeTe BHNUMaHNE Ha MUHUMATIHOTO HMBO Ha BodaTta
CbINACHO TEXHNYECKNTE AaHHW.

He nanonssavite NpoaykTa, ako cTe UBMOPEHN UK CTe
Mo BAVAHNETO Ha a/IKOXOS1, HAPKOTULM UAN fleKap-
ctBa. EAVH MOMEHT HeBHUMaHWe Npu paboTa Moxe Aa
NPUYUHN TEXKW HapaHABaHWA.

He oTBapAiTe nomnara no.eye OT CbCTOAHWETO W NMpu
[0CTaBKkata (€AMHCTBEHO U3KSTIOYEHNE: OMOPHMA KPak).

[Pur. D1]:
@ 1 x CucTema 3a KOHTPOSI Ha HaNoABaHETOo 3a rnomna
¢ 14 n3bupaemu nporpamu 3a HanoABaHe

@ 1 x Motonaema nomna (14-V-paboTHO HampexeHue)
® 10 M 3axpaHBatlla Tpbba 9 4,6 mm (3/16")
@ 15 x Knux 3a Tpvba ¢ 4,6 mm (3/16")

3. UHCTAJTUPAHE

(® 25 x Kankonpeobpagysatesns 3a BrpaxaaHe rno 2 /4

® 3 x 3ateraresniHu BTy/IKM

@ 2 x Tanu (3a Bpb3Ka Ha nomnara Kbm
TpvrbONpoBOAA)

1 x MoumcTealla nrna

® 3x Tanw (3a 3axpaHBalla Tpt6a)

OMACHOCT! KoHTty3uu!

Puck ot HapaHfAiBaHe aKo NPOAYKTbLT ce
BKJIIO4YU HEBOJIHO.

- UsknioueTe NpoayKTa OT eNneKTpuueckara
MpeXa, Npeau Aa MHCcTanupare npoaykTa.

OnpepnenaHe Ha KOJIMHECTBOTO BoAa U pa3mepa Ha
pesepBoapa:

HanoABaHeTo Ha caHabuYeTaTa 3a LBeTA [aBa Bb3MOX-
HOCT 8a HanoABaHe Ha A0 25 pacTeHna (Mpu n3nonaea-
HeTO Ha kankonpeobpaadyBaTenn 3a BCAKO pacTeHue)
Ha MakcumanHa gbmkuHa ot 10 meTpa.

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 23

C akcecoapwuTe OT cucTemara 3a KarnkoBo HarnosBaHe
GARDENA (3axpaHBatila Tpbba, KinH 3a Tpbba 1 Kan-
konpeobpagysaTen 3a BrpaxkaaHe) KbM nomnara Morar
na 6baaT cBbp3aHn Makc. 40 kankonpeobpadysatena
3a BrpaxaaHe. pn ToBa, 3axpaHBalumTe Tpbbu TpAbsa
na 6baaT pasnpeneneHn Ha BCUUKnTe 3 BOb3KK Ha
nomMnara.

MpumepHO UsumucneHue:

— Bue nmare 8 pacteHuma (Hanp. pasnpenenexn
B 2 caHabuyeTa 3a LBeTA) 1 BCAKO pacTeHve TpAbsa
na 6bae HanoABaHO C eAUH KankonpeobpasyBaten
3a Brpaxaase.
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— BcAko pacteHne TpAbBa aa 6bae HanoABaHO
BeAHbX AHeBHo c 0,1 nutpa.

— KonunuectsoTo Bofa TpA6Ba Aa cTurHe 3a 10 AHMU.

8 (kankonpeobpasyBaTensa 3a BrpaxaaHe)
x 0,1 nutpa x 10 (aHK) = 8 nuTpa

- Hyoaete ce oT pedepBoap ¢ noseve oT 8 nnTpa
(3awoTo 3a 10 gHW OT pesepBoapa ce nanapasa
M3BECTHO KOIMYECTBO BOAA).

CboTBETHATA Mporpama 3a HanoABaHe MOXeTe

[a BuauTte B Tabnuuata ¢ nporpammTe
(Bv>k 4. OBCITY>KBAHE).

BHUMAHUE!

Ako Heo6x0AMMUAT pesepBoap nNpesuwasa
100 nuTtpa, TpA6bBa Aa o6bpHETE BHUMAHUE HA
MaKCUManHoTo TernoBo HatoBapBaHe Ha Bawwusa
6ankoH (no DIN 1055).

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBawyuTte TPb6U KbM nomnata

[cbur. 11/12]:

Momnata uma 3 Bpb3KM () 3a axpaHsaimTe TpbOU @.

1. MbxHeTe saTeratenHara BTyska ® BbpXy 3axpaHsa-
wara TpbbHa @).

2. MocTaeeTe 3axpaHsaliata TpbHa @) Bbpxy eaHa
oT TpuTe BPB3KK (D).

3. BaBuHTeTe 3aTeratesnHata BTysnika (8) Bbpxy
Bpb3kata (.

4, 3asuHTeTe Tanute (D) BbPXy HEU3MON3BaHUTe

BPB3KM (0.

4. OBCITY)XXBAHE

CBbp3BaHe Ha Kankonpeobpa3yBaTenuTe 3a Brpai-
JAaHe KbM 3axpaHBawyute Tpb6u [¢ur. I13]:

BHUMAHUE!

MbpBUAT KankonpeobpasyBaTten TpAbsa
na 6bae nocTaBeH AUPEKTHO HaA NOBbPXHOCTTA
Ha BojaTta B pe3epBoapa (Bux cur. 02/03).
To#n cnyxwu 3a aepauus Ha CbOPbXXEHUETO U npe-
AOTBpaTABaA eBeHTyanHo U3TuuyaHe Ha Bofa cnep
M3KNIoYBaHe Ha CbopbXeHUeTo, ocobeHo npu
KankonpeobpasyBaTenu, KOUTO ca NOCTaBeHU nNoa
HMBOTO Ha Bogara.

1. OTpexeTe 3axpaHBalata Tpbba @ BEPTUKANHO Ha
MACTOTO 3a MOHTaX Ha kankonpeobpagysaTtenA 3a
BrpaxaaHe ®.

2. MbxHeTe 3axpaHBatlaTta Tpsba @) 40 orpaHnynTeNna
BbpXy Bpb3KaTta Ha Kankonpeobpadysartens 3a
BrpaxaaHe ®.

3. MbxHeTe apyrvA kpai Ha 3axpaHsaliara Tpvba @
[0 OrpaHUYMTENA BbPXY APYr1A Kpan Ha Kankonpeo-
6pagysaTens 3a srpaxaaHe ®.

4. MosTopeTe CcTbikKM OT 1 A0 3, AOKATO CBbPXKETE
BCUYKM Kankonpeobpasdysatenu 3a BrpaxaaHe ®.

5. Mocrasete Tanara (@ Bbpxy cBOGOAHATA BPb3Ka Ha
nocnefHvA kankonpeobpagdysaTen 3a srpaxaaHe ®).

MoHTax Ha KnuHoBeTe 3a TPbL6K [pur. 02]:

Huve npenopbyBame ga 6baaT MOHTUPaHN 3 KAnHa 3a

TPBOM Ha caHabYe C AbKkMHA OT 1 MeTbp.

1. MocrageTe knmHoBeTe 3a TPbOM (@) Ha KenaHuTe
nosnumMmn B NpbCTa Ha CaHabYeTo 3a LBeTA.

2. BakpeneTe 3axpaHBallata Tpbba @) B KIMHOBETE 3a
TpBHM @.

OMACHOCT! KoHTy3uu!

PUCK OT HapaHfABaHe ako NPOAYKTbT ce
BKJIOYM HEBOJIHO.

- PazkaueTe npoaykTa OT eneKkTpuyeckara
MpeXa, NpeAu Aa HambAHMTE pe3epeoapa.

Mporpamu 3a HanosaBaHe [¢ur. O1]:

[porpamunTe 3a HanoABaHe Morat aa 6baaT HacTPOeHU

Ha cucTemarta 3a KOHTPOJT Ha HanoABaHETO nocpen-

Tabnuua c nporpammn

CTBOM BbPTALWLMA Ce NpeBKoYBaTesn @ |_|pO,EI.‘bJ'I>+(l/I*
TEeIHOCTTa Ha HanoABaHe Ce NoBTapA B CbOTBETCTBME
C HacTpoeHaTta YeCTtoTa Ha HarioAsaHe.

YkasaHue:

EovH kankonpeobpagdysaten uma nebut
OT NPUBAMBUTENHO 2 NUTPa Ha Yac.

MonoxxeHue Ha BLPTAWMA ce | YecToTa Ha HanoABaHEe W NPOAL/DKUTENIHOCT Nutpw Ha aeH u kankonpeo6pasy-
npeBKJlouBaTen Ha HanoABaHe Baten/u3xoa npubnusutenHo
OFF Hama HanosBaHe
ﬁ EnHoKpaTHo HanosBaHe 3a 3 MUHYTU 0,1n
4h 6 min Ha Bceku 4 yaca 3a 6 MUHYTH 1,2n
6 h 6 min Ha Bcekn 6 yaca 3a 6 MuHyTI 08n
8h1min Ha Bcekn 8 yaca 3a 1 MuHyTa 0,1n
8 h 3 min Ha Bceku 8 yaca 3a 3 MuHyTI 0,3n
24
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8 h 6 min Ha Bcekn 8 yaca 3a 6 MuHyTI 0,6n
12h 1 min Ha Bcekun 12 yaca 3a 1 muHyTa 0,07 n
12 h 3 min Ha Bcekn 12 yaca 3a 3 MuHyTI 02n
12 h 6 min Ha Bcekun 12 yaca 3a 6 MUHYTH 04n
24 h 1 min Bceku neH 3a 1 muHyTa 0,03 n
24 h 3 min Bceku fieH 3a 3 MUHYTH 0,1n
24 h 6 min Bceku aeH 3a 6 MuHyTH 02n
48 h 3 min Bceku 2-pun fieH 3a 3 MUHYTH 0,05n
48 h 6 min Bceku 2-pu fieH 3a 6 MuHyTI 0,1n
72 h 6 min Bceku 3-pun fieH 3a 6 MUHYTH 0,07 n
CraprupaHe Ha nonuBaHeTo [¢pur. 01/02/03]: 4. CebpkeTe nomnara (@ KbM crcTeMara 3a KOHTPOS Ha

HanoasaHeto (.

1
BHUMAHUE! 5. BkitoyeTe cucTemata 3a KOHTPOS Ha HanoAsaHeTo (1D
MoBpena Ha nomnaTta, ako paboTu Ha cyxo. B eN1EKTPUYECKM KOHTAKT.
- ¥YBeperTe ce, 4Ye pesepBoapbT BUHArM € focTa- 6. BaBbpTeTe BLPTAWWA ce npeskstovsaten () Ha
TbYHO MbJIEH C BoAa. enaHara nporpava 3a HarnoABaHe.

HarosAsaHeTo 3arnoysa 1 KOHTPO/IHUAT nHAMKaTop ©@
CBETY 3€/1EHO.

7. MpoBepeTe Mo Bpeme Ha MbPBOTO MOJIMBaHE BCUYKM
BPB3KM 38 XEPMETUYHOCT.

-

. HambnHeTe pedepsoapa ¢ nbpBOHa4anHoO Npeasuae-
HOTO KOIMYECTBO BoAa. (YBepeTe ce, Ye pesepsoapa
€ nocTtaeeH CTabuHo).

2. MNocTaseTe Nnomnara B MbAHWAT C BOAa pe3epBoap.

(YBepeTe ce, 4e momnara CTou paBHO BbPXy Noda

Ha pesepBoapa). Ako Tpabsa fa 6b/e NpoMeHeHa nporpavara sa
3. BasbpTeTe BPTALWMA Ce Npeskovsaren @ Ha rosvBaHe, TPAGBA NPeaV TOBA BLPTALIMAT Ce NPeB-
nonoxenne OFF (U3KIJ1.) kntousaren @ na 6bae 3aBbPTAH B NonoxeHne OFF.

5. TEXHUYECKO OBCIJ1Y)XXBAHE

lMounctBaHe Ha countwpa [¢pur. M1]:
3a fa ce rapaHTupa npoabmkmtenHa, 6eanpobnemHa
paboTa, puntbpa @ TpAbea Aa 6bae NoUMCTBaH Ha
" PEenoBHW UHTEPBaNU.
- UsknioueTe n KTa OT eNeKTpuyeckKar
Mse)KK; ﬁ Zn:‘.)qum:: u?ufe szuﬁzezki 1. HatvcHeTe aBeTe (ukcrpalym Konveta @
p » P P 1 naterneTe onopHuA kpak @@ Hanosny.

ob6cnyXxBaHe Ha npoAykKTa.
2. TMouuncTeTe puntbpa @ 1 onopHua kpak @ nog
Tevalla Boaa.

3. MoHTuMpaiTe 0THOBO BCUYKM YacTh B obpaTtHa
lMouncreaHe Ha nomnara: nocnenoBaTesnHoCT. YBepeTe ce, Ye ABeTe (hUKCH-
pawm konyeta (@ ca 3ak/to4eHn NpasuiHo.

[MomnaTa He TpAbBa Aa 6bae n3nonasaHa 6e3

OMACHOCT! KoHTty3uu!

Puck ot HapaHfABaHe aKo NPoAyKTbLT ce
BKJIIO4YU HEBOJIHO.

OMACHOCT! KoHTy3uu!

OnacHOCT OT HapaHfiBaHe U PUCK OT hunTbpa @.
nospena Ha npoAykKra.

- He nouucTtBaiTe NnpoAykTa c BoAHa CTpyA lMouncTBaHe Ha cucTemarta 3a KOHTPON
(ocobeHo BogHa CTpyA Noa HanAraHe). Ha HanosBaHeTo:

- He nouuctBamTe c XUMUKaIU, BKJIIIOHUTENTHO \/BepeTe Ce, Ye NMOBBbPXHOCTTa U KOHTaKTUTE Ha CUCTe-
6eH3uH unu pasreopu. Hakom ot TAX morart MaTa 3a KOHTPOJ1 Ha HaNOABAHETO ca BUHArM YncTu
Aa NoBpeafT BaXXHU rnyiactmacosu neTav“mu. n Cyxu, npean ga CBbp)XeTe cncremMarta 3a KOHTPOJ1 Ha

HanoABaHEeTO.

- MouucTBaiTe NoMnaTa c BRaXHa Kbpna. He nanonseaiite Teuama soaa

- [NoyncTeTe KOHTaKTUTE 1 MaacTMacoBuUTe AeTannm
C MeKa 1 cyxa Kbpna.

25
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6. CbXPAHEHUE

CBandAHe oT eKcnnoatayma:

MpoaykTbT TpAGBa Aa 6bae cbxpaHABaH Ha HeaocC-

TbMHO 3a Ageua MACTO.

1. ViskntoveTe cuctemara 3a KOHTPOJ1 Ha HarnoABaHETO.

2. MNouncTeTe nomnaTa v cuctemara 3a KOHTPO
Ha HanoAaHeTo (B 5. TEXHMYECKO

OBCIY>XBAHE).

3. CbxpaHABanTe nomnara u cuctemara 3a KOHTPOs Ha
HamnoABaHeTO Ha Cyx0, 3aKPWTO W 3aLUMTEHO OT 3aM-

pb3BaHe MACTO.

7. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

OMACHOCT! KoHTy3uu!

PucCk OT HapaHfABaHe ako NPOAYKTbLT ce

BKJ1IOYU HEBOJIHO.

- UskKnioyeTe NpoayKTa OT enekrpuyeckara
Mpexa, npeau Aa OTCTpaHUTe NoBpeau no

npoaykTa.

Mpobnem

BbamoxHa npuyuHa

OT1cTpaHABaHe

CbopbXXeHueTo paboTu no uHepuma

cnen U3Kn4yeBaHe Ha noMmnaTta

Kankonpeobpagysatenute ca nog,
HWBOTO Ha BodaTa.

- [NocTaBeTe MbPBMA Kankonpeo-
6pasyBaTen Hag NOBBPXHOCTTA
Ha Boaarta.

Momnarta paboTu, Ho aebuta
BHe3arnHo naaa

OnOpHWAT Kpak/ puaTbpbT
€ 3aApbCTEH.

- [MovncTeTe onopHUA Kpak,/
untbpa.

KoHTponHuaT unaunkarop © Ha
cuctemara 3a KOHTPON Ha HanoA-
BaHeTo He cBeTH [ur. 02]

Cwnctemara 3a KOHTPOS Ha HanosA-
BaHeTO He e CBbp3aHa.

- CBbpXeTe crucTemara 3a KOHTPOS
Ha HanoABaHEeTO.

KoHTponHuaT unaunkarop © Ha
cuctemara 3a KOHTPON Ha HanoA-
BaHeTo cBeTH uepBeHo [dur. 02]

[lomnaTa He e cBbp3aHa.

-> CB'bp>+<eTe nomMnarta KbM cucTema-
Ta 3a KOHTPOJ1 Ha HanoABaHeTO.

KoHTponuuaTt unaukarop © Ha
cucTemara 3a KOHTPOJ Ha Hanos-
BaHeTO MUra BCAKa CeKyHaa
yepBeHo [dwur. 02]

[Tomnata 6n0KMpa (CBPBXTOK).

- O6bpHeTe ce KbM CepBuU3 Ha
GARDENA.

KoHTponHuaT unaunkarop © Ha
cucTemara 3a KOHTPOJ Ha HanosA-
BaHeTO MUra Ha BCAIKa MOJNIOBUH
ceKyHaa yepseHo [¢ur. 02]

A
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Pe3epBoapbT e NpaseH (npeanaau-
Ten cpewy paboTa Ha Cyxo).

- HanbnHeTe pesepsoapa ¢ Boaa.

YKASAHMUE: Mpu apyru noBpeam ce obpbuianTe kbm Balwma cepsuseH LeHTbp Ha GARDENA.
PemoHTUTe TpabGBa Aa 6baaT USNbiHABaHM CaMO OT CEPBUSHUAT LieHTbP Ha GARDENA, kakTto
W OT cneunanuaupaHuTe TbproBLu, KOMTo ca otopuaupanu ot GARDENA.
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8. TEXHUYECKU OAHHU

Momna Msapka CrouHocT (ApT. 1275-00.510.00)
HomuHanHa MowHocT W 24

Makc. nebur /M 180

Makc. HanAraHe 6ap 1

Makc. HanopHa BUCOYMHA M 10

Mkac. abn6ounHa Ha noTtanaHe M 1,5

Makc. Temnepartypa Ha Boaara °C 35

MuH. HUBO Ha BoAaTa Npu BbBEX- i 15

AaHe B eKcnnoartauma (okono)

Terno r 216

Cucrema 3a KOHTpPOJ Ha Msapka CrouHocT (ApT. 1407-00.510.00)
HanosBaHeTo

Hanpe)xeHue Ha mpexxara V (AC) 220 - 240

YecTtoTa Ha mpexarta Hz 50

HomuHanHa mowHocT W 40

UaxoaHo HanpexeHue V (DC) 14

Makc. nsxoanu, Tok A 2

9. AKCECOAPU/PE3EPBHU YACTU

GARDENA 3axpaHBauwa Tpbba BaxpaHBalua Tpbba (156 M, 4,6 Mm) 3a HaarpaxgaHe Aprt. 1350
Ha cvcTemara.

GARDENA KankonpeobpagdyBaten Kankonpeo6tpagysatenu 3a Brpaxaare (10 6pos) 3a Aprt. 13317

3a BrpaxjaHe HaACcTporka Ha cuctemarta (makc. 40 6pon).

GARDENA KnuHoge 3a Tpbbu KnunHose 3a Tpb6wm (10 6p, 4,6 MM) 3a HaaCcTpoika Ha Aprt. 13218
cucTemara.

10. CEPBU3

AKTyanHaTta nHhopMauma 3a KOHTaKT C HalUWA LEHTbP 3a CepBU3HO 0OCy)KBAHE MOXETE [a HaMepuTe oHIanH Ha
agpec: www.gardena.comy/contact

11. USXBDBPJTAHE

(cvrnacHo aupektmnsa 2012/19/EC / S.1. 2013 No. 3113)

MponykTbT He TpAbBa Aa 6bae U3XBBbPNAH 3aeHO C 0O6MKHOBEHMTE BUTOBM OTNaabUKX. Ton TpAbBa Aa
6be M3XBBPJIEH CbINacHO AeNCTBaLLMTE MeCTHM padnopeabu 3a onassaHe Ha okosHaTa cpefa.

BAXXHO!
- /Iaxsbpnete npoaykTa Ha nin Ypesd Balwma mecteH cbbupareneH NyHKT 3a peumkavpaHe.
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Preklad originalnich pokynt.

Tento produkt mohou pouzivat

déti od veku 8 let a osoby se sni-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
talnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly ohledné bezpecného
pouzivani pristroje zaSkoleny a rozumi

1. BEZPECNOSTNIi POKYNY

tomu, jaké nebezpeCi z toho vyplyva.

Déti si s produktem nesméji hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét
déti bez dohledu. DoporuCujeme, aby pro-
dukt pouzivali mladistvi az od 16 let.

VyuzZiti odpovidajici uréenému ucelu:

GARDENA Zavlazovani na balkon je ur¢ena na plné
automatické na vodovodu nezavislé zaviazovani kvétino-
vych truhlik{.

Cerpadio miize pracovat zcela ponotené pod vodou

(ie vodotésné zapouzdrené) a do Cerpaného media
je |ze ponofit (max. hloubka ponoru, viz 8. TECHNICKA
DATA).

Vlyrobek neni uréen k pouziti v bazénech.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz.
NEBEZPECI! Cerpadlo neni uréeno k &erpani slané
vody, znecisténé vody, leptavych, lehce hoflavych
nebo vybusnych latek (napf. benzin, petrolej, nitro-
roztoky), tukd, topnych oleju a potravin.

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte
ho pro opétovné precteni.

Symboly na produktu:
A

Obecné bezpecnostni pokyny

Elektricka bezpecnost

A NEBEZPECI! Uraz elektrickym proudem!
Nebezpeci poranéni elektrickym proudem.

Produkt musi byt elektricky napajen pres Fl-spina¢

(RCD) se jmenovitym vypinacim proudem maximal-

né 30 mA.

Prectéte si navod na provoz.

Bezpecny provoz
Teplota vody nesmi prekrogit 35 °C.

Cerpadlo nesmi byt pouzito, pokud se ve vod& nachazejf
osoby.

Prepravovana kapalina mdze byt znecisténa vytékajicim
mazacim prostredkem.

28
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Ochranny spinac¢

Ochrana proti chodu nasucho: Pokud neni ¢erpana zadna
voda (maly proud) ¢erpadlo se automaticky vypne.

- Doplrite nadrz vodou.

Ochrana proti zablokovani: Pokud je motor blokovan
(nadmérny proud), ¢erpadio se automaticky vypne.

- Obratte se na servis GARDENA.

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Elektricka bezpecénost

A NEBEZPECI! Zastava srdce!

Tento produkt vytvari za provozu elektromagnetické
pole. Toto pole mize za uréitych podminek pusobit
na funkci aktivnich nebo pasivnich Iékarskych
implantatd. Aby se vylouéily nebezpeéné situace,
které by mohly vést k tézkym nebo smrtelnym
poranénim, mély by osoby s Iékafskym implantatem
pred pouzitim produktu konzultovat svého Iékare

a vyrobce implantatu.

A NEBEZPECI! Uraz elektrickym proudem!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem, pokud je
cerpadlo pripojeno pfimo k elektrické siti.
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- Cerpadlo pripojujte jen pres fizeni zavlazovani,
které je soucasti dodavky.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni pouzdro fizeni zavla-

zovani poskozeno. Poskozené fizeni zavlazovani nepouzi-

vejte.

Pravidelné kontrolujte privodni vedent.

Pred pouzitim ¢erpadla provedte vzdy vizudlni prohlidku.

Pogkozené derpadlo nikdy nepouzivejte. Cerpadlo v pri-

padé poskozeni bezpodminecné nechejte zkontrolovat

v servisu firmy GARDENA.

Poskozeny spojovaci kabel Cerpadla smi vymeénovat

pouze servis GARDENA.

Pfi vSech pracich na zavlazovani na balkon vytahnout

fizeni zavlazovani ze zasuvky.

Cerpadio smi byt provozovano vyhradné na ochranné

malé napéti 14-V ve spojeni s fizenim zavlazovani pro

Cerpadlo GARDENA.

Chranit pred destém. Rizeni zavlazovani pouzivejte jen

v prostoru chranéném pred destém.

2. ROZSAH DODAVKY

Osobni bezpecnost

A NEBEZPECI! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pri pouziti
polyetylénovych saékl hrozi malym détem nebez-
peci uduseni. Déti se musi béhem montaze zdrzovat
v dostatecné vzdalenosti.

Pouzivejte vyhradné origindlni dily GARDENA, protoze
jinak nenf zaruéena funkénost zafizeni.

Cerpadlo nenechévejte béZet nasucho.

Dbejte na minimélni stav vody podle technickych dat.
Nepouzivejte produkt, pokud jste unaveni nebo nemocni
nebo pod viivem drog, alkoholt nebo Iékd. Chvilka nepo-
zornosti béhem provozu miize zplsobit tézka zranéni.
Neotvirejte Cerpadlo vice nez je stav pfi expedici (jedina
vyjimka: Opérna noha).

[Obr. D1]:

@ 1 x fizeni zavlazovani pro ¢erpadio s 14 volitelnymi
zavlazovacimi programy

@ 1 x ponorné ¢erpadlo (provozni napéti 14-V)
® 10 m trubka rozdélovace @ 4,6 mm (3/16")
@ 15 x drzak trubky 8 4,6 mm (3/16")

3. INSTALACE

(® 25 x fadovy kapac po 2 I/h

® 3 xsvérné spojky

@ 2 x uzaviraci Gepicky (na vodni pfipoj Cerpadia)
1 x Cistici jehla

® 3 x uzaviraci Gepicky (na trubku rozdélovace)

NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni pfi neimysiném
spusténi produktu.

- Nez zacénete produkt instalovat, odpojte produkt
od sité.

Uréeni mnoZstvi vody a velikosti nadrze:

Zavlazovani kvétinovych truhlikd umozriuje zaviazovani

az 25 rostlin (pfi pouZziti jednoho fadového kapace na jednu
rostlinu) na maximalini délku 10 m.

S prislusenstvim ze systému GARDENA Micro-Drip-
System (trubky rozdélovace, drzaky trubky a fadové
kapace) smi byt k ¢erpadiu pfipojeno maximaliné

40 fadovych kapact. Pritom musi byt trubky rozdélovace
rozdéleny na vSechny 3 pripoje Cerpadla.

Priklad vypoctu:

- Mate 8 rostlin (rozdélenych napfiklad do 2 kvétinovych
truhlikd) a kazda rostlina méa byt zavlazovana pomoci
jednoho radového kapace.
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— Kazda rostlina ma byt zavlazovéna jednou denné
mnozstvim 0,1 litru.

— Mnozstvi vody ma vystacit na 10 dni.
8 (Fadovych kapaéu) x 0,1 litru x 10 (dni) = 8 litra
- Potrebujete nadrz s objemem vice nez 8 litrG (protoze

se z nadrze za 10 dni také trochu vody odpafi).

Odpovidajici zavlaZzovaci program muZete vybrat z tabulky
programt (viz 4. OBSLUHA).

POZOR!

Pokud Vam vyjde nadrz vétsi nez 100 litrd,
musite zvazit maximalni zatizeni Vaseho balkonu
(podle DIN 1055).

Trubky rozdélovace pripojit k ¢erpadlu [obr. 11/12]:
Cerpadio ma 3 pipoje @ pro trubky rozdélovace @).
1. Nasurite svérnou spojku ® na trubku rozdélovace @).
2. Trubku rozdélovace @ nasadte na jeden ze tii
piipojti @.
3. Nasroubujte svérnou spojku ® na pfipoj .
4. Na nepouZité pfipoje (0 nasroubujte uzaviraci cepicky @.

29
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Pripojeni Fadového kapace na trubky rozdélovace
[obr. I13]:

POZOR!

Prvni fadovy kapac¢ by mél byt umistén
primo nad hladinu vody v nadrzi (viz obr. 02/03).
Ten slouzi k odvzdus$néni zafizeni a zabranuje
eventualnimu protékani vody po vypnuti zafizeni,
zejména u fadovych kapaéu, které jsou umistény
nize nez je hladina vody.

1. Trubku rozdélovace ®) odstfihnéte kolmo na misté
montaze fadového kapace ®.

2. Nasurite trubku rozdélovace (@ na doraz na piipoj
fadoveého kapace ®.

4. OBSLUHA

3. Druhy konec trubky rozdélovace ® nasurite na doraz
na jiny pripoj fadového kapace ®.

4. Kroky 1 az 3 opakuite tak dlouho, az budete mit vSech-
ny fadové kapace ® pripojeny.

5. Na volny piipoj posledniho fadového kapace (® nasurite
uzaviraci ¢epicku @.

Montaz drzakua trubky [obr. 02]:

Doporucujeme montaz 3 drzakd trubky na jeden kvétinovy
truhlik s délkou 1 m.

1. Drzéky trubky ® zastréte v pozadované poloze do
zemé ve kvétinovém truhliku.

2. Zasunte trubku rozdélovace ® do drzak( trubky @.

NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpedi poranéni pri neimysiném
spusténi produktu.

- Nez zacnete nadrz plnit, odpojte produkt od sité.

ZavlaZovaci programy [obr. O1]:

ZavlaZovaci programy mohou byt nastaveny pomoci otoc¢-
ného prepinace () na fizeni zavlazovéani. Doba zaviazovani
se opakuje vzdy podle nastavené frekvence zavlazovani.

Tabulka programt

Poznamka:
Jeden rfadovy kapa¢ poskytuje asi 2 litry za hodinu.

Poloha otoéného piepinace Frekvence a doba zavlaZovani Cca litri za den a kapac/
vystup
OFF Zadné zavlazovani
ﬁ Jednorédzové zavlazovani na 3 minuty 0,11
4 h 6 min KaZzdé 4 hodiny na 6 minut 1,21
6h 6 min Kazdych 6 hodin na 6 minut 081
8h1min Kazdych 8 hodin na 1 minutu 0,11
8 h 3 min Kazdych 8 hodin na 3 minuty 0,31
8h 6 min Kazdych 8 hodin na 6 minut 061
12h 1 min Kazdych 12 hodin na 1 minutu 0,071
12 h 3 min Kazdych 12 hodin na 3 minuty 0,21
12 h 6 min Kazdych 12 hodin na 6 minut 0,41
24 h 1 min Kazdy den na 1 minutu 0,031
24 h 3 min Kazdy den na 3 minuty 0,11
24 h 6 min Kazdy den na 6 minut 0,21
48 h 3 min Kazdy 2. den na 3 minuty 0,051
48 h 6 min Kazdy 2. den na 6 minut 0,11
72 h 6 min Kazdy 3. den na 6 minut 0,071
30
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Spusténi zavlazovani [obr. 01/02/03]:

POZOR!
Poskozeni ¢erpadla, pokud bézi nasucho.
- Zajistéte, aby byla nadrz vzdy dostate¢né
naplnéna vodou.

1. Naplnte nadrz pfedem stanovenym mnozstvim vody.
(Zajistéte, aby byla nadrz bezpeéné postavena).

2. Postavte ¢erpadlo do nadrze naplnéné vodou.
(Zajistéte, aby Cerpadlo stélo rovné na dné nadrze).

5. UDRZBA

Prepnéte otocny prepinac () do polohy OFF.

Pripojte erpadio @ k fizeni zaviazovani .

Zastréte fizeni zavlazovani @ do zasuvky.

Prepnéte otocny prepinac () na poZzadovany zavlazo-

vaci program.

ZavlaZovani se spusti a kontrolka @) sviti zelené.

7. Béhem prvniho zavlaZzovani zkontrolujte tésnost vSech
spojul.

Pokud méa byt zménén zavlazovaci program, musi byt

nejprve oto¢ny prepina¢ @ otocen do polohy OFF.

I

NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpedi poranéni pri neimysiném
spusténi produktu.

- Nez zacnete s udrzbou produktu, odpojte
produkt od sité.

Cisténi éerpadia:

NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni
produktu.
- Nedistéte produkt vodnim paprskem
(zejména ne pod vysokym tlakem).
- Necdistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo
fedidel. Nékteré mohou zniéit dilezité plastové
dily.

- Vycistéte ¢erpadlo vihkym hadrem.

6. SKLADOVANI

Vycistéte filtr [obr. M1]:

Aby byl zaru¢en dlouhodoby, bezporuchovy provoz, mél

by byt filtr ) v pravidelnych ¢asovych intervalech ¢istén.

1. Zatlacte obé aretace (@ a opérnou nohu @ stahnéte
dolu.

2. Filtr (@ a opérnou nohu @) vydistéte pod tekouci vodou.

3. V8echny dily opét namontujte v obraceném poradi.
Zajistéte, aby obé aretace @ spravné zaklaply.

Cerpadio nesmi byt provozovano bez filtru @.

Cisténi Fizeni zavlaZovani:

Nez fizeni zavlazovani pfipojite, zajistéte, aby byly povrch

a kontakty fizeni zavlazovani vzdy Cisté a suché.

Nepouzivejte tekouci vodu.

- Kontakty a plastové dily vycistéte mékkym suchym
hadrem.

VyFrazeni z provozu:
Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Odpoijte fizeni zavlazovani.
2. Vycistete cerpadlo a fizeni zavlazovani
(viz 5. UDRZBA).

3. Cerpadio a fizeni zavlazovani uchovavejte na suchém
a uzavieném misté, chranéném proti mrazu.
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7. ODSTRANOVANI CHYB

NEBEZPECI! Poranéni!

Nebezpeci poranéni pfi neimysiném

spusténi produktu.

- Nez zacnete odstranovat chyby produktu,

odpojte produkt od sité.

Problém

Mozna pfic¢ina

Naprava

Po vypnuti ¢erpadla zafizeni
dobiha

Radové kapade jsou umistény pod
Urovni hladiny vody.

- Prvni fadovy kapa¢ umistéte
nad hladinou vody.

Cerpadlo bézi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

Opérna noha/filtr je ucpana(-y).

- Vycistéte opérnou nohu/filtr.

Kontrolka @ na Fizeni zavlazovani
nesviti [obr. 02]

Rizeni zavlazovani neni pfipojeno.

- Rizeni zavlazovani pripojte.

Kontrolka © na Fizeni zavlazovani
sviti €ervené [obr. 02]

Cerpadlo nenf pfipojeno.

-> Pripojte Cerpadlo k fizeni zavlazovani.

Kontrolka @ na Fizeni zavlazovani
blika kazdou vtefinu ¢ervené
[obr. 02]

Cerpadio je zablokovéano (nadmérny
proud).

- Obratte se na servis GARDENA.

Kontrolka © na fizeni zavlazovani

N&drz je prazdna (ochrana proti chodu - Naplfite nadrz vodou.

blika kazdé pul sekundy éervené nasucho).

[obr. 02]

A POZNAMKA: V pfipadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni centrum GARDENA.
Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a odborni prodejci, ktefi jsou firmou
GARDENA autorizovani.

8. TECHNICKA DATA

Cerpadlo Jednotka Hodnota (€.v. 1275-00.510.00)

Jmenovity vykon W 24

Max. ¢erpaci mnozstvi I/h 180

Max. tlak bar 1

Max. ¢erpaci vyska m 10

Max. hloubka ponoru m 1,5

Max. teplota ¢erpaného média °C 35

:)I:«I:v ::3\1( ;l;)i;iy pfi uvedeni do mm 15

Hmotnost g 216

Rizeni zavlazovani Jednotka Hodnota (¢.v. 1407-00.510.00)

Sitové napéti V (AC) 220 - 240

Sitova frekvence Hz 50

Jmenovity vykon W 40

Vystupni napéti V (DC) 14

Max. vystupni proud A 2

32
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9. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DiLY

Trubka rozdélovace GARDENA Trubka rozdélovace (15 m, 4,6 mm) na sestaveni zafizeni. ¢.v. 1350
Radovy kapaé GARDENA Radovy kapa¢ (10 kust) pro montéz zafizeni (max. 40 kust). &.v. 13317
Drzak trubky GARDENA Drzék trubky (10 kust, 4,6 mm) pro montaz zafizeni. ¢.v. 13218
10. SERVIS

Aktudlni kontaktni informace na nase servisni oddéleni naleznete online na adrese: www.gardena.comy/contact.

11. LIKVIDACE

(podlle smérnice 2012/19/EU / S.I. 2013 ¢.3113)

Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim odpadem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich
ekologickych predpist.

DULEZITE!
- Likvidujte produkt prostfednictvim Vaseho mistniho recyklacniho sbérmého mista.

33
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GARDENA altanvanding city gardening
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Overszettelse af den originale vejledning.

Dette produkt ma godt bruges af

barn fra og med 8 &r, samt af
personer med nedsatte fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden under forudsatning af,
at de vejledes i brugen af apparatet og

1. SIKKERHEDSANVISNINGER

instrueres i de risici, der er forbundet der-
med. Desuden ma de kun bruge apparatet
under opsyn. Barn ma ikke lege med
produktet. Renggring og vedligeholdelse
ma kun gennemfgres af bgrn, hvis de er
under opsyn. Vi anbefaler, at produktet
ikke anvendes af unge under 16 &r.

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA Altanvanding er beregnet til fuldautomatisk
vanding af blomsterkasser uafhaengigt af vandnettet.
Pumpen ma vaere anbragt under vandoverfladen
(vandtaet indkapsling) og den dykkes ned i vandet

(maks. nedseenkningsdybde se 8. TEKNISKE DATA).
Produktet er ikke beregnet til brug i swimmingpools.
Produktet er ikke egnet til langtidsbrug.

FARE! Pumpen ma ikke anvendes i forbindelse med
saltvand, spildevand, setsende, let anteendelige
eller eksplosive stoffer (f.eks. benzin, petroleum,
nitrofortynder), olie, fyringsolie og fadevarer.

VIGTIGT!
Lzes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar
den i nzerheden til senere brug.

Symboler pa produktet:

A\

Generelle sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed
A FARE! Elektrisk stad!
Fare for personskader pga. elektrisk stad.

Produktet skal forsynes med strem via et Fl-relee
(RCD) med en nominel brydestrem pa hgjst 30 mA.

Lzes brugsvejledningen.

Sikker drift
Vandtemperaturen ma ikke overskride 35 °C.
Pumpen ma ikke anvendes, nar der er personer i vandet.

Pumpemediet kan blive forurenet, hvis der laber smare-
middel ud.

Sikkerhedsafbryder

Torlgbssikring: Hvis der ikke pumpes vand (understrem),
slukker pumpen automatisk.

- Efterpafyld beholderen med vand.

34
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Blokeringsbeskyttelse: Nar motoren blokerer (overstram)
slér pumpen automatisk fra.

- Henvend dig til GARDENA Service.

Yderligere sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under
driften. Dette felt kan under bestemte betingelser
have indflydelse pa funktionen af aktive eller pas-
sive medicinske implantater. For at udelukke livs-
farlige situationer, der kan medfgre alvorlige kvae-
stelser med dgden til folge, bor personer med et
medicinsk implantat szette sig i forbindelse med
en laege eller implantatets producent, inden dette
produkt anvendes.

A FARE! Elektrisk stod!

Fare for tilskadekomst pa grund af elektrisk stad,
hvis pumpen tilsluttes direkte til stramnettet.

-> Tilslut kun pumpen ved hjzelp af den medfelgende
vandingskontrol.

Kontrollér vandingskontrollens hus for skader fer brug.
Anvend ikke en beskadiget vandingskontrol.

Kontroller regelmaessigt tilslutningsledningen.
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Udfer altid en visuel kontrol fer brugen af pumpen.

En beskadiget pumpe ma ikke benyttes. En beskadiget
pumpe skal altid kontrolleres af GARDENA service.

Kun GARDENA Service kan udskifte beskadigede
tilslutningskabler i pumpen.

Treek vandingskontrollen ud af stikdasen ved alt arbejde
pa altanvandingen.

Pumpen ma udelukkende bruges med 14-V beskyttelses-
lavspaending i forbindelse med GARDENA vandings-
kontrollen til pumpe.

Beskyt mod regn. Anvend kun vandingskontrollen i et
regnbeskyttet omrade.

2. MEDFOLGER

Personlig sikkerhed

A FARE! Fare for kvaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma
barn kan blive kvalt i polyposen. Hold smé bgrn pa
afstand under monteringen.

Brug udelukkende originale GARDENA dele, da vi ellers
ikke kan garantere for en korrekt funktion af anleegget.
Lad ikke pumpen kare tar.

Overhold minimumvandstanden i henhold til de tekniske
data.

Undlad at arbejde med produktet, nar du er treet eller
pavirket af alkohol, narko eller medicin. Et gjebliks uop-
meerksomhed under anvendelsen kan medfere alvorlige
kveestelser.

Abn ikke pumpen mere end i leveringstilstanden

(eneste undtagelse: Foden).

[Fig. D1]:
@ 1 x vandingskontrol til pumpe med 14 valgbare
vandingsprogrammer

@ 1 x dykpumpe (14-V-driftsspeending)
® 10 m fordelingsrer 4,6 mm (3/16")
@® 15 x rarholder 8 4,6 mm (3/16")

3. INSTALLATION

(® 25 x reekkedrypvander per 2 I/h

® 3 x klemmerar

@ 2 x slutpropper (til vandtilslutning pumpe)
1 x rengeringsnél

® 3 x slutpropper (til fordelingsrer)

FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for tilskadekomst, safremt produktet
starter utilsigtet.
- Afbryd produktet fra nettet, for du installerer
produktet.

Bestem vandmaengde og beholderstarrelse:
Vandingen af blomsterkasser giver mulighed for vanding af
op til 25 planter (ved anvendelsen af en reekkedrypvander
per plante) til en maks. leengde pa 10 m.

Med tilbehgret fra GARDENA Micro-Drip-Systemet
(fordelingsrer, rerholder og reekkedrypvander) ma der
maksimalt tilsluttes 40 raekkedrypvandere til pumpen.

Her skal fordelingsrerene fordeles pé alle 3 tilslutninger

pa pumpen.

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 35

Eksempelberegning:

— Du har 8 planter (f. eks. fordelt pa 2 blomsterkasser) og
hver plante skal vandes med en raekkedrypvander.

— Hver plante skal vandes en gang dagligt med 0,1 liter
vand.

— Vandmeengden skal raekke til 10 dage.
8 (reekkedrypvandere) x 0,1 liter x 10 (dage) = 8 liter

-> Du har brug for en beholder med mere end 8 liter
(da der pa 10 dage ogsa fordamper lidt vand fra
beholderen).

Du finder det passende vandingsprogram i program-

tabellen (se 4. BETJENING).

BEMZRK!

Hvis den ngdvendige beholder overstiger
100 liter, skal du vaere opmaerksom pa din altans
maksimale vaegtbelastning (i henhold til DIN 1055).

35
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Tilslut fordelingsrorene til pumpen [fig. 11/12]:
Pumpen har 3 tilslutninger @ til fordelingsrarene @.

1. Skub klemmergret ® pa fordelingsraret @).

2. Skub fordelingsraret @ pa en af de tre tilslutninger (.
3. Skru klemmeraret ® pa tilslutningen @).
4.

Skru slutpropperne @ pa de tilslutninger, der ikke
anvendes ).

Tilslut reekkedrypvanderne til fordelingsrorene
[fig. 13]:

BEMZRK!

Den forste raekkedrypvander skal anbrin-
ges direkte over vandoverfladen i beholderen
(se fig. 02/03). Denne anvendes til at udlufte
anlaegget og forhindrer, at vandet eventuelt lober
efter efter frakoblingen af anleegget, specielt
ved reekkedrypvandere, som er anbragt under
vandspejlet.

4. BETJENING

1. Skeer fordelingsreret (@ af lodret pa reekkedrypvande-
rens (® monteringssted.

2. Skub fordelingsreret @ til anslag péa reekkedrypvande-
rens tilslutning ®.

3. Skub den anden ende af fordelingsraret @) til anslag
pa raekkedrypvanderens anden tilslutning ®.

4. Gentag trin 1 til 3, indtil du har tilsluttet alle reekke-
drypvandere (®.

5. Skub slutproppen @ pé den sidste reskkedryp-
vanders ® frie tilslutning.

Montering af rerholder [fig. 02]:

Vi anbefaler at montere 3 rarholdere per blomsterkasse
hver med en leengde pa 1 m.

1. Stik rerholderne @ pa de gnskede positioner ned
i jorden i blomsterkasserne.

2. Klem fordelingsraret @ ind i rerholderne @.

FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for tilskadekomst, safremt produktet
starter utilsigtet.

- Afbryd produktet fra nettet, for du fylder
beholderen.

Vandingsprogrammer [fig. O1]:
Vandingsprogrammeme kan indstilles ved hjeelp af dreje-
kontakten @ pa vandingskontrollen. Vandingsvarigheden
gentages til den indstillede vandingshyppighed.

Bemeerk:

En raekkedrypvander har en udbringningsmaengde pa
ca. 2 liter per time.

Programtabel
Drejekontaktstilling Vandingshyppighed og vandingsvarighed Liter per dag og raekke-
drypvandere/udgang ca.
OFF Ingen vanding
ﬁ Engangsvanding i 3 minutter 0,1 liter
4°h 6 min Hver 4. time i 6 minutter 1,2 liter
6 h 6 min Hver 6. time i 6 minutter 0,8 liter
8h1min Hver 8. time i 1 minut 0,1 liter
8h 3 min Hver 8. time i 3 minutter 0,3 liter
8 h 6 min Hver 8. time i 6 minutter 0,6 liter
12h 1 min Hver 12. time i 1 minut 0,07 liter
12 h 3 min Hver 12. time i 3 minutter 0,2 liter
12 h 6 min Hver 12. time i 6 minutter 0,4 liter
24 h 1 min Hver dag i 1 minut 0,03 liter
24 h 3 min Hver dag i 3 minutter 0,1 liter
24 h 6 min Hver dag i 6 minutter 0,2 liter
48 h 3 min Hver 2. dag i 3 minutter 0,05 liter
48 h 6 min Hver 2. dag i 6 minutter 0,1 liter
72 h 6 min Hver 3. dag i 6 minutter 0,07 liter
36
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Start vanding [fig. 01/02/03]:

BEMZARK!
Beskadigelse af pumpen, hvis den lgber tor.

- Kontrollér, at beholderen altid er fyldt tilstraek-
keligt med vand.

-

. Fyld beholderen med den vandmaengde, der
tidligere blev fastlagt (kontrollér, at beholderen
stér sikkert).

2. Stil pumpen ind i den beholder, der er fyldt med

vand (kontrollér, at pumpen stér lige pa bunden

af beholderen).

5. VEDLIGEHOLDELSE

. Drej drejekontakten @ til stillingen OFF.
. Tilslut pumpen @ til vandingskontrollen .
. Stik vandingskontrollen @ i en stikdase.
. Drej drejekontakten @ til det gnskede vandings-
program.
Vandingen starter, og kontrolvisningen © lyser grent.
7. Kontrollér alle forbindelser for tasthed under den ferste
vanding.
Hvis vandingsprogrammet skal eendres, skal dreje-
kontakten @D farst drejes til stillingen OFF.

D OB~ W

FARE! Legemsbeskadigelse!

Risiko for tilskadekomst, safremt produktet
starter utilsigtet.

- Afbryd produktet fra nettet, for du vedligeholder
produktet.

Renger pumpe:

FARE! Legemsbeskadigelse!

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigel-
se af produktet.

- Produktet ma ikke rengeres med en vandstrale
(iseer ikke under hgijtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller
oplgsningsmidler. Nogle af disse kan gdelaegge
vigtige kunststofdele.

- Renger pumpen med en fugtig klud.

6. OPBEVARING

Rensning af filteret [fig. M1]:

For at sikre en vedvarende og problemfri drift skal filtret
renses med jeevne mellemrum.

1. Tryk de to lase ® ind, og treek foden @ nedad.
2. Rens filteret @ og foden @) under rindende vand.

3. Montér alle dele igen i den omvendte reekkefalge.
Kontrollér, at begge lase @ er géet korrekt i indgreb.

Pumpen mé ikke bruges uden filter @@.

Rengering af vandingskontrollen:

Kontrollér, at vandingskontrollens overflade og kontakter
altid er rene og terre, for du tilslutter vandingskontrollen.

Brug ikke flydende vand.

- Renger kontakterne og plastikdelene med en blad,
tor klud.

Afbrydelse af brugen:
Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.

1. Tag vandingskontrollen ud.

2. Renger pumpen og vandingskontrollen
(se 5. VEDLIGEHOLDELSE).

3. Opbevar pumpen og vandingskontrollen pa et tart,
lukket og frostsikkert sted.
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7. FEJLAFHJZALPNING

FARE! Legemsbeskadigelse!

Risiko for tilskadekomst, safremt produktet
starter utilsigtet.

- Afbryd produktet fra nettet, for du udbedrer fejl

i produktet.

Problem

Mulig arsag

Afhjaelpning

Anlzegget efterlgber, efter
at pumpen er slaet fra

Reekkedrypvandere ligger under
vandspeijlet.

- Anbring den farste reekkedrypvander
over vandets overflade.

Pumpen kerer, men pumpeydelsen
falder pludseligt

Fod/filter er tilstoppet.

- Renger fod/filter.

Kontrolindikatoren © pa vandings-
kontrollen lyser ikke [fig. 02]

Vandingskontrollen er ikke indsat.

- Indsaet vandingskontrollen.

Kontrolindikatoren © pa vandings-
kontrollen lyser radt [fig. 02]

Pumpe er ikke tilsluttet.

- Tilslut pumpen pa vandings-
kontrollen.

Kontrolindikatoren © pa vandings-
kontrollen blinker radt hvert sekund
[fig. 02]

Pumpe er blokeret (overstram).

- Henvend dig til GARDENA Service.

Kontrolindikatoren © pa vandings-
kontrollen blinker radt hvert halve
sekund [fig. 02]

A

8. TEKNISKE DATA

GARDENA.

Beholder er tom (terlabssikring).

- Fyld beholderen med vand.

BEMZRK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfeelde af andre fejl. Reparationer
ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af forhandlere, som er autoriseret af

Pumpe Enhed Veerdi (Varenr. 1275-00.510.00)
Nominel styrke W 24

Maks. transportmaengde I/h 180

Maks. tryk bar 1

Maks. leveringshgjde m 10

Maks. nedszenkningsdybde m 1,5

Maks. medietemperatur °C 35

i yandstand ved s

Veegt g 216

Vandingskontrol Enhed Veerdi (Varenr. 1407-00.510.00)
Netspzending V (AC) 220 - 240

Netfrekvens Hz 50

Nominel styrke W 40

Udgangsspanding V (DC) 14

Maks. udgangsstrom A 2
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9. TILBEHOR/RESERVEDELE

GARDENA Fordelingsrer Fordelingsrer (15 m, 4,6 mm) til afmontering af anleegget. Varenr. 1350

GARDENA Rakkedrypvander Reekkedrypvander (10 stk.) til afmontering af anleegget Varenr. 13317
(maks. 40 stk.).

GARDENA Rearholder Rerholder (10 stk., 4,6 mm) til afmontering af anleegget. Varenr. 13218

10. SERVICE

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores serviceafdeling online pa: www.gardena.com/contact

11. BORTSKAFFELSE

(int. dlirektiv 2012/19/EU / S.I. 2013 nr. 3113)

Produktet mé ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald. Det skal bortskaffes
iht. de geeldende lokale miljgforskrifter.

VIGTIGT!
- Bring produktet hen til en miljgstation i neerheden.

39
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2UOTNMX TTOTIONXTOG UITXAKOVIOU city gardening
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MeT&PPAON TWV MPWTOTUTIWV 03NYIWV XPARONG.

AuTO TO TTPOIOV EMTPEMETO VOX

XPNOILOTOISITON OO TAIOIG GV
TWV 8 TV KOBWC KOl OO GTOH e
HEIWPEVEC TIC QUOIKEC, a1oBNTIKEC 1) dIok-
VONTIKEC IKAVOTNTEC N e eAAeiyn Tisi-
POC KOl YVWOEWY, EPOCOV EMTNPOUVTA
) £XOUV SVNUEPWOE! yIo TNV BOQOAN
XPNON TOU TTPOIOVTOC Kol TOUC evdexOpe-
vouc Kivduvouc. Tor moudic dev emTpene-

1. YNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ

TOU Vo od¢ouv e To Tpoiov. O Kadap-
OHOC KOt 01 py0I0ieC OUVTHPNONC TIOU
ekTeAoUVTON Mo TOV TTEAXTN Oev ei-
TPEMETAI VO EKTEAOUVTOH OO [N ETMITN-
poupeve ouditk. XuvioToups Tn Xpnon
TOU TIPOIOVTOC HOVO OO GITOMON BVE)
TV 16 £TQV.

IMpoBAemouevn xprion:

To ZUoTnua ToTiopaTog prmraAkoviou GARDENA
TTPOOPIZETAN VIO TO TANPWG QUTOUOTO, AveEAPTNTO
Qo To JIKTUO UBPEUONG TOTIOUA Yia {aPVTIVIEPEG.

H avTAia eivar urtoBpuxia (adIGRPOXO TIEPIKOAUUUOTA)
Kai BubiceTal 0To vepo (Uey. BABoC BuBiong, BAETe
8. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA).

To mpoidv dev MPooPIZETaAl yIa XPNon oe TICIVEG.

To mpoidv Sev evdeikvuTal yia AeiToupyia peydAng
OINPKEING.

KINAYNOZ! Nicht gefordert werden diirfen
Salzwasser,Aev EMITPETETAI VX XVTAEITAXI XAMUPO
VEPO, BPWHIKX VEPK, SIXBPWTIKEG, EUPAEKTEG

N EKPNKTIKEG ouoieg (1. X. Bevlivn, PWTICTIKO
TETPEAXIO, VITPIKO SIGAUHX), A&SIX, TTETPEAXIO
KO TTOT&.

ZHMANTIKO!
MeAeTnoTE pe MPOCoOXN TIG 08Nnyieg XpPRoONG Kai
PUAGETE TIG YIX HEAAOVTIKN) XPRiON.

ZupBoAa emévw oTo mMpoidv:
AL

Tevikég unrodeiéeig aopaAeiog
HAgkTpIKn aopdiAeio

KINAYNOZ! HAekTpomAngia!

Kivduvog TpXUPATIOHOU &Ko

nAekTpomAn&ia.
To mpoidv TTpEmel V& TPOPOSOTEITXI HE PEUPX HECK
avTINAeKTPOoANEIaKoU diaxkomTn (RCD) ue peyioto
OVOMKOTIKO peuux amoleuing 30 mA.

MeAeThoTE TIG 0dNYieg XpRoNngG.

AcpaAng AeiToupyix
H Bgpuokpaoia Tou vepou Sev TIpEMe! Vol uriepRaivel
Toug 35 °C.

40
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H avTAia dev emTEEMeETON VA XpnoigoTioindei oTav
BpiokovTal GTOUO HECT OTO VEPO.

To uypd TPOPOdOCIaC UMopei Vo puUTaVOE! oo eEEPXO-
peva NTTaVTIKA.

AIXKOTITNG TTPOCTACING

JUOKeUN aopAAeIng KATa oTeyvng Aeitoupyiag: OTav
eV YeTaPEPETAI VEPO (XOUNAG peUpa), N avTAIG TiBeToN
QUTOPOTO EKTOG AEITOUPYIAG.

- AvomAnpaveTe To vepd oTo SOXEIO.

MpooTaoia eumAoKAG: OTav UMAOKAPEI O KIVNTHAPAG
(uTTePPBOAIKO PEUPXY), N AVTAIG TIBETOI QUTOUOTA EKTOC
Aeimoupyiag.

- AneuBuvBeite oTo 2epRIc TNG GARDENA.

IMpooBeTeg UMTOSEIEEIG aoPaAAEiaG
HAekTpIKN XGPEAEI

A KINAYNOZ! KaxpdiaKr avakorn!
AuTO TO TIPOIOV SNUIOUPYEI NAEKTPOUAYVNTIKO TTESi0
KOT& TN AeiToupyia. AuTo To Tedio prmopei utrd opi-
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OMEVEG CUVONKEG VX EMTNPEXOEI TN ASITOUPYIX EVEP-
YNTIKWV 1) TXONTIKWV IKTPIKKWV EHPUTEUPKTWV.

M v XITOKAEIOTEI 0 KiVEUVOG KATXOTXOEWV TTOU
HImopouVv va KaTaxAngouv oe coBapoug r 6avioi-
HOUG TPAUUATIOHOUG, TO XTOPX TTOU (PEPOUV IXTPIKO
EUPUTEUUAX TTPETIEI VK CUMBOUAEUTOUV TO IXTPO
TOUG I} TOV KATXOKEUXOTH TOU EUPUTEUUXTOG
TPOTOU XPNOIUOTIOINGOUV TO HNX&VNHA.

A KINAYNOZ! HAekTpomAngia!

Kivduvog TpaupaTiopol ammd nAekTpomAngia oTav

N XvTAix CUVSEETAI XTTEUOEING OTO NAEKTPIKO

dikTUO.

- ZuvdEeTe TNV XVTAIX XTTOKAEIOTIK& UE TO GUVO-
SEUTIKO GUOTNUOX EAEYXOU TTOTIOMXTOG.

EAeyxeTe TO MePIBANUO TOU OUCTAUGTOG EAEYXOU

TMOTIOPATOC TPIV QMO TN XENoN Yia {nuieg. Mnv xpnaoi-

LOTIOIEITE EVA EAXTTWHUOTIKO OUCTNHO EAEYXOU TIOTI-

OpOTOG.

Not eASYXETE TAKTIKA TO Aywyod ouvdsong.

MPOTOU XPNOILOTOINCETE TNV GVTAIG SIEEAYETE TTAVTOTE

OTTTIKO EAEYXO.

Aev ETTPETETAI VO XPNOILOTTOISITAI Hick QVTAIGH TTOU £Xel

urooTei BAGRN. Ze mepinTwon BAGRNG MapadwoTe TNV

avTAia oMWOOATOTE Yia EAeyX0 o€ eva Tunua EEurnpe-

Tnong Mehatwv TnG GARDENA.

Ta eAOTTWUATIKA KOAWSIO oUVOEONG TNG AVTAIGG pITTo-

POUV VO QVTIKOTOOTOOOUV POVO amod To 2epRIC TNG

GARDENA.

2. NAPAAOTEOZ E=ZOMNAIZMOZ

0 TNV EKTEAEON OTTOIGOONTOTE £PYACIAC OTO CUOTNU
TOTIOPATOG UMOAKOVIOU OIMOCUVOEETE TO OUCTNHO TTOTI-
OUOITOG UTTOAKOVIOU oo Tnv mpida.

H avTAial EMTEEMETAI VO XONGCIUOTTOISITO! OTTOKASIOTIKG
ue xapunAn T&on mpooTaciog 14 V oe cuvduaouO pE TO
oUoTNUO eAEYXOU TTIOTIOUOTOG Yo avTAio GARDENA.
MpooTaTeleTe amd TN BEOXN. XpNOoIYomoIgiTe To oUOTN-
HO EAEYXOU TTOTIOPATOG HOVO OE XWPO MPOCTOTEUNEVO
omo T BPoxn.

ATOMIKI dOPAAEIX

A KINAYNOZ! Kivduvog aopugixg!

Mikp& EEXPTAHATA PHITOPOUV VX KXTXTTOOOUV EUKO-
Aa. H TAXOTIKA) OOXKOUAX EYKUMOVEI Kivduvo xouéi-
oG VIO HIKPX TTOUSIX. ATTOPXKPUVETE TX TIAUBIX KOTX
TN SIXPKEIX TNG CUVXPHOAOYNONG.

XpNOIUOTIOIEITE AMTOKAEIOTIKA YVNOIX EEXPTALIATO
GARDENA, ermeidr) aMIing dev dIao@aAileTal n Aeitoup-
VIKOTNTO TNG EYKOTAOTOONG.

Mnv a@rveTe TNV avTAial Vo AEITOUPYET XWPIG UYPO.
AopBaveTe umdown TNV eA&KIOTN 0TAOUN vepoU oUUPW-
VO g Ta TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA.

Mnv XPNOILOTTOIEITE TO TTPOIOV OTAV €i0TE KOUPOOHE-
VOI 1 UTTO TNV ETTNPEIN VAPKWTIKWY, OIVOTIVEUUOTOG

1 OPUAKWY. MIa OTIVU AMmPOOEEiag KATA TN ASIToup-
via uropei va mpokaAeael 6oBapoUc TPAUUOTIOHOUG.
Mnv avoiyeTe TNV avTAia IEPAV TNG KOTAOTOIONG KOTA
TNV mapddoon (Hovadikn e&aipeon To MEAUG OTHPIENG).

[Eik. D1]:

® 1 x olOTNUO EAEYXOU TTOTIOUOTOC VIG QVTAIOL LE
14 emAEEILQ TIPOYPAUUOTA TIOTIOUOTOG

@ 1 x unoBpuxia avTAial (Ton AeiToupyiag 14 V)
® 10 m owAva diavoung @ 4,6 mm (3/16")
@ 15 x otnpiyparta cwAnva 8 4,6 mm (3/167)

3. EFKATAZTAzH

® 25 x OTOAAKTEG 0g1pAG 2 I/h £KaoTOG

® 3 xxTovIia oUoPIENG

@ 2 xmePATa (yio Tn oUvdeon vepoU TNG avTAIaG)
1 x Behova kabapiopoy

@ 3 X MOUOTY (VIa CWANVO SIAVOUNnG)

KINAYNOZ! MpokAnon owpaTikng BAGBNG!
Kiv3uvog TPAXUNATIOHOU OE TIEPITITWGN
TUXQIXG EKKIVNONG TOU TIPOIidVTOG.
- ATTOOUVSEETE TO TIPOIOV KTTO TO SiKTUO TTPOTOU
TO EYKOTAOTNOETE.

IMpoodiopIou6Gg TNG MOCOTNTAG VEPOU KOl TOU
ueyEBoug Tou doxeiou:

To oUOTNUG TTOTIOPATOG YIa {OPVTIVIEPEG KABIoTA Suva-
TO TO TTOTIOUA €WE 25 PUTWV (LE XPrON eVOG OTOAGKTN
OEIPAC AV GUTO) OE pey. prkog 10 m.
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Me Ta mapeAkdpeva Tou cuoTripatoc GARDENA Micro-
Drip-System (CwAfvag dIavoung, OTAPIYUO OWARVA Kal
OTAAAKTNG 0e1pAG) UMmopoUV va cuvdeBoUv TO TIOAU

40 oTahdKTEG 081pAG 0TNV avTAia. O OwAfVEG SIaVOUNG
TTPETEI VOl KaTavepunBouv Kal oTIG 3 ouvOEDEIC TNG
QVTAIOG.

Nap&delypax utroAoyiopou:

— 'ExeTe 8 QUTK (MT.X., KATOVEUNUEVO OE 2 {OPVTIVIEQES)
Kol BEAETE KAOE PUTO VOl TIOTICETA IE EVAX OTOXAXKTR
ocIpaG.
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— K&Be @uTo mpérel va moTiCeTal Hick pop& TNV NUEPK
pe 0,1 AiTpo.

— HmoooTnTa vepoUu MpEmel va eival EMAPKAG YIo
10 npépeg.

8 (oTaA&kTeg oelp&g) x 0,1 Aitpo x 10 (nuépeg)
= 8 NiTpax

- XpeldleoTe eva BOXEIO XWPNTIKOTNTOG AVK TWV
8 NiTpwv (emeidn oe 10 nuepec efaTpiCeTal emiong
Aiyo vepo amo 1o doxeio).
Oa Bpeite TO AVTIOTOIKO TIPOYPOHHC TTOTIOUOTOG OTOV
TTVaKa TIPOYPOHUATWY (BA. 4. XEIPIZMOX).

MPOZOXH!

'OTav To amaIToUPEVO doxeio utiepRaivel
T 100 AiTpax, MpEmel va AGBETE UTTOWN TN HEY.
EMBAEPUVON TOU PTTAXAKOVIOU 0XG &1Td TO B&POG
(oUppwva pe To mpoTuro DIN 1055).

Z0v8eon TWV CWANVWV SIXVOUNG Pe TNV avTAi

[Eik. 11/12]:

H avtAia Sia8eTel 3 ouvdEaeig (D) yIa OWANVEG

Siavopnc @.

1. MepdoTe TO XITOVIO CUCPIENG (® OTO OWArVA SIavo-
une ®.

2. SuvdeoTe To CwARva diavounc @ og pIo omo TIC TPEIG
ouvdeoelg (.

3. BIdwoTe TO XITwvIo cUopiEng ® otn ouvdeon (.

4. BIdooTe T TiwpaTa @) OTIG YN XPNOoILOMOIOUUEVEG
ouvdeoelg (.

4. XEIPIZMOz

ZUV3EDT OTXAGKTWV OEIPAG OTOUG OWANVES
Sdiavoung [Eik. I13]:

MPOZOXH!

O MPWTOG OTXAKKTNG OEIPAG TIPETEI VXX
TOMOOETNOEI AMEUOEING EMAVK KTTO TNV EMIPAVEIX
Tou vepoU oTo doxeio (BA. eik. 02/03). AuTtog
0 OTXAKKTNG €EUTINPETEI TOV AEPICHO TNG EYKATH-
OTOONG KOI XTTOTPETEI TNV EVOEXOPEV GUUTTANPW-
HOTIKI PON TOU VEPOU METX TNV KITEVEPYOTIOINCN
TNG EYKATAOTAONG, 18itdG OTOUG OTAAKKTEG TTOU
TOTOOETOUVTXI K&TW KO TN OTKOMN TOU VEPOU.

1. Koyte 10 0wAva Siavoprg @) KATaKOPU)O OTO
onueio eyKaTAoTOONG TOU OTAAGKTN 081pAg ®.

2. SPKWETE TO OWANVaA Iavoung () PEXP! VO TSPUOTIOE!
oTn oUVSEON TOU OTOAGKTN 0eIpAG ®.

3. STPWETE TO GAO GKPO ToU CwArVa Siavoung @
UEXPI VO TEPUOTIOE! OTNV GIAAN OUVOECN TOU OTOAGKTN
oeipag ®.

4. EmovoAaBeTe Ta BrpoTa 1 €wg 3 uexpl vo 0OAOKANpw-
Bei N oUvdEON GAWV TWV OTOAGKTWY 0g1pAg ®.

5. XpwETe 0NV eAeliBepn oUVOECN TOU TeAsUTaIOU
OTOAGKTN OeIpAG @ TO Twua @.

ZuvapuoAoynon otnpiyuarog owAnva [Eik. O2]:

JUVIOTATAI N GUVAPHOAOYNON 3 OTNPIYHATWY CWANVO

avd COPVTIVIEQD e Prkog 1 m.

1. TomoBeTroTE TO OTNPIYUOTA CWARVA @) OTO
SmOuPNTA CNUEIa OTO XWUG TNG {OPVTIVIEPOG.

2. S1epewoTe To OWANva diavoung @ oTa oTNPIVHOTO
CWARVa @.

KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKnG BA&BNG!
Kivduvog TpOUPOTIOUOU OE TIEPITITWON
TUXXIOG EKKIVNONG TOU TIPOIOVTOG.
- ATTOOUVOEETE TO TIPOIOV ATTO TO NAEKTPIKO
SiKTUO TIPOTOU TTANPWOETE TO dOXEIiO.

Mpoypéuuara moriouarog [Eik. O1]:

Mrmopeite va puBpileTe Ta TPOYPGUUATA TTOTIOUATOG
Jg ToV TIePIoTPOPIKO SIaKOMTN (D 0TO CUCTNUO EASYXOU

MivakoG POy pPOouUETWY

TOTIOUOTOG. H SIGPKEIN TTOTIOUOTOG SMavVaAaUBAvVETa
KGBE POPA pE TNV ETIIAEYHEVN OUXVOTNTA TTOTIOUOTOG.

Ymodeign:
'EVOG OTOAGKTNG OEIPAC EXEI TOPOXN TEPIMmou 2 NiTpwv.
avd WPO.

0¢on mepIoTPOPIKOU BIOKO- | ZuXvOTNTA KOl SIGpKeIa TOTioPATOC NiTpa ava nuépa Kol oTaAG-
mmn KTEG/ £5000 KATK MPOOEYYION
OFF Xwpic moTIopN
ﬁ MepoVapEVO TOTIOPX YIo 3 ATTd: 0,11
4h 6 min Ava 4 @pec yio 6 AeTd 1,21
6h 6 min Ava 6 Opeg yia 6 AeTdx 0381
8h1min Ava 8 wpec yio 1 AenTo 0,11
8h 3 min Ava 8 peg yia 3 Aetax 0,31
8h 6 min Ava 8 wpeg yio 6 AeTd 061
42
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12h 1 min Ava 12 qpeg yia 1 Aetmo 0,071
12 h 3 min Ava 12 wpeg o 3 Aenma 0,21
12 h 6 min AV 12 Gpeg yio 6 Aertdx 0,41
24 h1 min KaBnpepiva yia 1 Ao 0,031
24 h 3 min KaBnpepiva yia 3 Aemmax 0,11
24 h 6 min KaBnpepiva yia 6 Astmax 0,21
48 h 3 min Ava 2 nuépec yio 3 AemTa 0,051
48 h 6 min Ava 2 nuePEC VI 6 AemTa 0,11
72 h 6 min Avdi 3 nuepeg yia 6 Aera 0,071

‘Evapén Tou moTtiouarog [Eik. 01/02/03]:

NMPOZOXH!
MpokAnon {nuIwV oTNV QVTAiX OTOV OUTH
AelToupyei Xwpig uypo.
- ®povTilETE WOTE VX UTIXPXEI TI’RVTOTE OTO
Soxeio eMXPKNAG MOGOTNTX VEPOU.

1. MAnpwoTe TO BOXEIO PE TNV MOCOTNTA VEPOU TIOU
TTPOO0SI0PICOTE TTPONYOUHEVWG (SIaoPOAioTE TNV
eUoTGOEI TOU SoxEIoU).

2. TormoBeTNoTe TNV AVTAIG OTO YEPATO e vepo doxeio
(ppovTioTe woTe N avTAia va oTnpileTal emineda oTov
TuBpéva Tou Soxeiou).

5. 2YNTHPHZH

3. MepIoTPEWTE TOV TIEPIOTPOPIKO BIaKOTTN () 0TN
©¢on OFF.

4. YuvdeoTe TNV avTAia (@ 0To oUOTNUG EAEYXOU
roTiopaTog .

5. SuvdeaTe To cUOTNUA eAeyxou ToTiopaTog @ e pia
npica.

6. MepIoTPEWTE TOV MEPIOTPOPIKO SIAKOTTN (D 0TO
£MOUUNTO TTPOYPAUUG TTOTIOUOTOGC.
To moTioua Eekva kai n evoeién eAeyxou ©@ avaBer
L€ TTOAOIVO XOWLA.

7. KoTd TO TIPWTO MOTIOUA EASYETE TN GTEYAVOTNTO OAWV
TWV OUVOEOEWV.

OTav BEAeTE VO GMAEETE TO TTPOYPAUUO TTOTIOUOTOG,

TTPETTIEI VO TIEPIOTPEWETE TIPONYOUUEVWG TOV TIEQICTPO-

QIKO BiakorTn () otn ©¢on OFF.

KINAYNOZ! MpokAnon owpaTikng BA&BNG!
Kivduvog TpOUPOTICUOU OE TIEPITITWON
TUXXIOG EKKIVIONG TOU TIPOIOVTOG.
- ATTOOUVOECTE TO TIPOIOV ATTO TO NAEKTPIKO
8ikTuO TTPOTOU TO CUVTNPNOETE.

KaBapiouog 1ng avriiog:

KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKnG BA&BNG!
Kivduvog TpaUPOTIOHOU Kol TIPOKANONG
{nuixg oTO TIPOIOV.

- Mnv KaOapileTe TO TIPOIOV Pe SEoUN vepou
(1I81xiTepax dEoN vepoU UWNANG mieong).

- Mnv XpnoIUOTIOIEITE XNUIK& TIPOIOVTX, CUMTIEPI-
AopBavouévng Tng Bevdivng f S1IxAUTEG. OpiouE-
VX OO XUTK TX TIPOIOVTX MITOPOUV VX KOTOK-
OTPEYOUV ONUAVTIKX TTAXOTIK& EEXPTHHAT.

- KaO®apileTe TRV avTAia pe uypo mawvi.
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KoaOopiouog piAtpou [Eik. M1]:

o va SIcopaNIOTE HOVIUN, AMPOCKOTTTN ASIToupyia

TO PiATPO (@ TpeTEl va KaBaPIleTal 08 TAKTA XPOVIKA

SI00TAPOTAL.

1. MigoTe Tpog Ta peoa Ka TIG dUo aopaheieg @ Kai
TPABNETE TO MEAUa 0TAPIENG @ TIPOG TO KATW.

2. KaBopilete 1o piATpo @ Kai To TieApa othpIEng @
KATW OO TPEXOUHEVO VEPO.

3. SuvoppHOoAOYNOTE Kail TIGA OAG Tal EEQPTHHOTO
pe TV avtioTpopn oelpd. BeRaiwbeite &1 o1 dU0
aopaieieg @ £xouv oPOANCEI GWOTA.

H avTAia dev emTEENETAI VO ASITOUPYE! XWPIC TO PIATPO ().

KaBapiouog Tou GUOTHUATOG EAEYXOU MOTIOUATOG:

®povTileTe WOTE N EMPAVEIN KO Ol ETTOPES TOU CUCTN-

HOTOG €AEYXOU TTOTIOHOTOC VO £ivail TAVTOTE KABOPES

Kall OTEYVEG TIPOTOU CUVOEOETE TO CUOTNUA EAEYXOU

TOTIOUOTOG.

Mnv xpnoiyorolgiTe TpEXOUHEVO VEPO.

- KaBapileTe TIC EMOPES KO TO TTAGCTIKA EEQPTAUOTA
ye OAQKO, OTeyvO TIawi.
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6. AlTOOHKEYZH

©fon eKTOG AeiToupyiag:

To mpoidv mMpEmel VX QUAKOCETXI O UEPOG OTO OTT0I0 SeV £XOUV TTPOORAON TTXISIX.

1. AMoouvd£0TE TO CUOTNUA EAEYXOU TTOTIOHATOG.
2. KaBapioTe Tnv avTAia Kol To oUOTNHO eAeyXoU TTOTIoPaTog (BA. 5. SYNTHPHIH).
3. ®uAdooeTe TNV AVTAIG KO TO OUCTNPO EAEYXOU TTOTIOHATOC OE OTEYVO, KAEIOTO KO OOPOAT ard

TOV TTAYETO XWPO.

7. ANTIMETQIMIZH ZOAAMATQON

KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKnG BA&BNG!
Kivduvog TpaUPOTIOUOU OE TIEPITITWON
TUXXIOG EKKIVNONG TOU TIPOIOVTOG.
- ATTOOUVOECTE TO TIPOIOV ATTO TO NAEKTPIKO
SiKTUO TIPOTOU QVTIUETWITICETE CPAAUATX TOU.

MpoBAnux

Artix

AvTigeTwmon

H eykar&oTaon Aeitoupyei
GUUTTANPWHATIKA HETX TV
AITEVEPYOTTOINON TNG XVTAIXG

O1 0TOAGKTEG 0gIpAG BpioKovTal
KATW amd Tn oTéOun Tou vepou.

- TOMoBETIOTE TOV TTPWTO OTOAGKTN
OEIPAG EMAVW AMO TNV EMPAVEIX
TOU vePOU.

H avTAia AeiToupyei, aAA& peiwve-
Tl XMOTOPX N XTOS00N TNG

To meAua 0TNPIENG/ PIATPO eivail
(PPAYUEVO.

- KaBapioTe To MEAUa 0TNPIENG/
QiATpO.

H évdeign eAéyxou © oTo cuoThU
eAEyxou moTiopaTog dev aviBel
[Eik. 02]

To ouoTnua eAEyxou TIOTIOUOTOG
dev exel ouvOeOei.

- JuvOe0TE TO OUOTNUO EAEYXOU
moTiopaTog.

H évdeign eAéyxou © oTo cuoTnUX
£AEYXOU TTOTIOPATOG av&Bel Ue
KOKKIVO Xpwpx [Eik. 02]

H avTtAia dev exel ouvdeDei.

- JuvdeoTe TNV avTAia 0TO CUOTNUO
eAEYXOU TTOTIOUOTOG.

H ¢vdeign eAéyxou © oTo cuoTnUX
eAéyxou TroTiopaTog avapBooBnvel
V& SEUTEPOAETITO PE KOKKIVO
Xpwpax [Eik. 02]

EumAokn Tng avTAiag (unepevTtaon
PeUUOTOG).

- Ameubuveeite oTo 2€pRIC TNG
GARDENA.

H évdeign eAéyxou © oTo cuoTnU
eAéyxou TToTiopuaTog avapBooBrvel

ov&X HICO SEUTEPOAETITO PE KOKKIVO
Xpwpax [Eik. 02]

A

GARDENA.

44
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To doxeio eivail kevd (AopAaAeIn
AeiToupyiag xwpig uypd).

- MAnpwoTe To SOXEIO PE VEPO.

YMNOAEIZH: MNa &AAeg BA&BeG ameuBuvOeiTe oTo KEVTPO GEPRIG TNG eTxipeiag GARDENA.
ETTIOKEUEG EMTPETIETAI VX EKTEAOUVTXI HOVO OTTO TX KEVTPX GEPRIG TNG eTaIpeicg GARDENA
KXOWG Kol oo eEEISIKEUPEVOUG AVTITIPOOWTTOUG EE0UCIOSOTNPEVOUG OTTO TNV ETAIPEIX
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8. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Avtiia Mov&da  Tiun (Kwd. 1275-00.510.00)
loxUg dikTUOU W 24

Megy. IKavoTnTa avTAnong I/h 180

M¢éy. mieon bar 1

Mey. Uyog &vTAnong m 10

M¢éy. B&Oog BUBIoNG m 1,5

Mgy. pspuOKpuoia avTAoupevou oc 35

vepou

EAGX. OTGOUN VEPOU KATK

Tn 6€on oe AeiToupyia (mep.) mm 15

B&pog g 216

ZuoTnua eAéyxou moTiouaTog Mov&da  Tiun (Kwd. 1407-00.510.00)
T&on dikTUou V (AC) 220 - 240

ZuxvoTNTX SIKTUOU Hz 50

loxug dikTUOU W 40

T&on €§6d0u V (DC) 14

MéyioTo peupa e£650u A 2

9. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

ZwARvag diavoung GARDENA SwAAvag diavoungc (15 m, 4,6 mm) yia TNV eneKTaon TG Kwd. 1350
eyKaTAOoTOOoNG.
STaA&kTeG osip&¢ GARDENA STOAGKTEC 0e1pdG (10 TepAxIO) VIO ETEKTAON TNG eyKaTaoTa-  Kwd. 13317

oNng (1o MoAU 40 Tepdyia).

ZTRpIyUx owAfva GARDENA STnpivuaTta owAnva (10 Tepdyia, 4,6 mm) yia TNV EMEKTO0N Kwd. 13218
NG EYKATAOTAONG.

10. ZEPBIZ

MrmopeiTe va BpeiTe Ta TPEXOVTO OTOIXEIO ETTIKOIVWVIOG VIO TO TURUG 0epRIG oTn dielibuvon:
www.gardena.com/contact

11. ATIOPPIVYH

(ouppwva e Tnv odnyia 2012/19/EE/S.1. 2013 apib. 3113)

To mpoidv dev eMTEEMETAI VO OTTOPPITITETAI OTA KOIVA OIKIOKA OTTOPPIMUATA. [1pEmel va amoppimTeTail
oUPQWVE e TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG KOAVOVIOHOUG TTPOOTACIAG TOU TIEPIBAAOVTOG.

ZHMANTIKO!
- AIaB€0TE TO TTPOIOV PECW TNG UTTNPECIOG OVOKUKAWGONG TNG TIEPIOXNG OOG.

45
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Riego para balcones city gardening GARDENA

1. AVISOS DE SEGURIDAD . . ... oo oo 46
2. ELEMENTOS INCLUIDOS .. ....\ooveeeenn 47
B.INSTALACION © oo 47
A MANEJO .o 48
5 MANTENIMIENTO .. ..o 49
6. ALMACENAMIENTO. . .. oot oe oo 50
7.SOLUCIONDEAVERIAS ... ... 50
8.DATOSTECNICOS . ..o, 51
9. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO . . . . . .. ... 51
10.SERVICIO. .« oot 51
11. COMO ELIMINAR EL PRODUCTO USADO ... .. ... 51

Traduccion de las instrucciones de empleo
originales.

Los nifnos a partir de los 8 afnos

y en adelante asi como personas
con discapacidad fisica, sensoria 0 men-
tal, o bien con falta de experiencia y cono-
cimientos solo pueden usar el producto
bajo la supervision de una persona res-
ponsable, 0 si son instruidas en cuanto al
empleo seguro del producto y compren-
den los posibles peligros resultantes. Los

1. AVISOS DE SEGURIDAD

ninos deberan ser vigilados para asegu-
rarse de que no pueden jugar con el
producto. Los nifos sdlo pueden limpiar
0 mantener el producto bajo vigilancia
de una persona responsable. El uso de
este producto esta indicado para jovenes
mayores de 16 anos.

Uso adecuado:

El Riego para balcones GARDENA esta concebido para
regar jardineras de forma totalmente automatica

e independiente de la red de suministro de agua.

La bomba puede sumergirse totalmente (proteccion
hermética al agua) en el agua (profundidad de inmersion,
consulte el capitulo 8. DATOS TECNICOS).

El producto no esté disefiado para su uso en piscinas.

El producto no ha sido concebido para un funcionamiento
continuo.

iPELIGRO! No esta permitido el uso de la bomba
en aguas salinas, aguas sucias, liquidos corrosivos,
facilmente inflamables o explosivos (p.ej., gasolina,
petroleo, nitrodiluyentes), aceites, fuel y productos
alimenticios.

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano
para su consulta posterior.

Explicacion de los simbolos en el producto:

A

Avisos generales de seguridad

Seguridad eléctrica
A iPELIGRO! jDescarga eléctrica!

Riesgo de lesion por descarga eléctrica.
El producto se debe alimentar a través de un dispo-
sitivo de corriente residual (RCD) con una corriente
nominal residual de funcionamiento no superior
a 30 mA.

Lea las instrucciones de empleo.

Funcionamiento seguro
La temperatura del agua no debe superar los 35 °C.

Si se encuentran personas en el agua, no debe utilizarse
la bomba.
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El liquido aspirado puede ensuciarse con el lubricante
saliente.

Interruptor diferencial

Seguro contra el funcionamiento en seco: si no se
bombea agua (subcorriente), la bomba se desconecta
automaticamente.

- Afada agua al depdsito.

Proteccion contra el bloqueo: si el motor se bloquea
(sobrecorriente), la bomba se desconecta automatica-
mente.
- Pdngase en contacto con el Servicio Técnico

de GARDENA.

Avisos adicionales de seguridad
Seguridad eléctrica

A iPELIGRO! jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede
influir, bajo determinadas circunstancias, en el
modo de funcionamiento de implantes médicos

21.03.25 12:23



activos o pasivos. Con el fin de evitar el riesgo

de situaciones que pudieran conllevar lesiones gra-
ves o incluso mortales, las personas que lleven

un implante médico deberan consultar al médico

y fabricante del implante antes de usar este pro-
ducto.

A iPELIGRO! jDescarga eléctrica!

Peligro de lesiones por descarga eléctrica si se

conecta directamente la bomba a la red eléctrica.

- Conecte la bomba exclusivamente a través del
control de riego incluido en el equipo.

Antes del uso, verifique que la carcasa del control de

riego no presente danos ni deterioros. No utilice el control

de riego si presenta dafnos o deterioros.

Compruebe a intervalos regulares de tiempo la tuberia

de conexion.

Controle visualmente la bomba antes de cada uso.

No esta permitido el uso de una bomba defectuiosa.

En caso de defectos, debe hacerse controlar la bomba

por el servicio postventa de GARDENA.

Los cables de conexion de la bomba que han sufrido

darfos solo pueden ser cambiados por el servicio pos-

tventa de GARDENA.

Desenchufe el control de riego de la toma de corriente

siempre que vaya a manipular el riego para balcones.

2. ELEMENTOS INCLUIDOS

La bomba debe funcionar exclusivamente a una tension
baja de proteccion de 14 V, y siempre en combinacion
con el control de riego GARDENA para bombas.
Proteger de la lluvia. Utilice el control de riego solamente
en lugares resguardados de la lluvia.

Seguridad personal

A iPELIGRO! jPeligro de asfixia!

Las piezas pequenas se pueden ingerir con facili-
dad. Los nifos pequenos corren el riesgo de asfi-
xiarse con la bolsa. Por este motivo, mantenga a los
ninos pequenos alejados del lugar de montaje.
Utilice exclusivamente piezas originales GARDENA, ya
que de lo contrario no puede garantizarse la operatividad
de la instalacion.

No dejar que la bomba funcione en seco.

Observe el nivel minimo de agua indicado en los Datos
técnicos.

Nunca utilice el producto si esta cansado(a) o si se
encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas o medica-
mentos. Un momento de distraccién mientras trabaja

con el producto puede causar lesiones graves.

No abra la bomba mas de lo que esté en su estado inicial,
en el momento de la entrega (Unica excepcion: la base).

[Fig. D1]:
@ 1 control de riego para bombas con 14 programas de
riego seleccionables

@ 1 bomba sumergible (tension de servicio: 14 V)
® 10 m de tubo de distribucion, 4,6 mm @ (3/16")
@ 15 portagoteros de 4,6 mm @ (3/16")

(® 25 goteros lineales, 2 |/h cada uno
® 3 casquillos de apriete

@ 2 tapones de cierre (para las conexiones de agua
de la bomba)

1 aguja limpiadora
® 3 tapones de cierre (para el tubo de distribucion)

iPELIGRO! jLesiones corporales!

3. INSTALACION
Peligro de lesiones si el producto se pone

en marcha accidentalmente.

- Desconecte el producto de la red eléctrica antes
de instalarlo.

Calculo de la cantidad de agua y el tamano

del depdsito:

El riego automadtico para jardineras permite regar hasta
25 plantas (utilizando un gotero lineal por planta) en una
longitud max. de 10 m.

Con los accesorios del sistema Micro Drip GARDENA
(tubo de distribucion, soportes de tubo y goteros lineales)
solo pueden conectarse a la bomba 40 goteros lineales,
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como maximo. Los tubos de distribucion tienen que repar-
tirse entre las 3 conexiones de la bomba.

Ejemplo de calculo:

— Tiene usted 8 plantas (p. gj., repartidas en 2 jardineras)
y desea regar cada planta con un gotero lineal.

— Quiere regar cada planta una vez al dia con 0,1 litros
de agua.

— Quiere que la cantidad de agua sea suficiente para
10 dias.

8 (goteros lineales) x 0,1 litros x 10 (dias) = 8 litros

- Necesitara un recipiente de mas de 8 litros de capaci-
dad (ya que en 10 dias se evapora parte del agua que
contiene).

47
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En la tabla de programas encontrara el programa de riego
adecuado (consulte 4. MANEJO).

{ATENCION!

Si se requiere un deposito de mas
de 100 litros, debera tener en cuenta el peso
maximo que puede soportar su balcon
(conforme a DIN 1055).

Conexion de los tubos de distribucién a la bomba

[fig. 11/12]:

La bomba cuenta con 3 conexiones (@ para tubos de

distribucion @).

1. Acople el casquillo de apriete (® al tubo de
distribucion .

2. Encaje el tubo de distribucion @ en una de las tres
conexiones ().

3. Enrosque el casquillo de apriete ® a la conexion @.

4. Enrosque los tapones de cierre (D a las conexiones que
queden libres @.

Conexidn de los goteros lineales a los tubos
de distribucion [fig. I13]:

{ATENCION!

El primer gotero lineal debe colocarse
justo por encima de la superficie del agua del

4. MANEJO

depésito (ver fig. 02/ 03). Sirve para ventilar el
sistema y previene que siga saliendo agua tras

la desconexion del sistema, especialmente en

el caso de los goteros lineales que se encuentran
por debajo del nivel del agua.

1. Corte el tubo de distribucion @ verticalmente en el
punto donde vaya a instalar el gotero lineal ®.

2. Encaje hasta el tope el tubo de distribucion @ en la
conexion del gotero lineal ®.

3. Encaje el otro extremo del tubo de distribucion @)
hasta el tope en la otra conexion del gotero lineal ®.

4. Repita los pasos 1 a 3 hasta que haya conectado
todos los goteros lineales ®.

5. Coloque el tapén de cierre ® en la conexion que
quede libre en el ltimo gotero lineal ®.

Montaje de los portagoteros [fig. 02]:

Recomendamos montar 3 portagoteros por jardinera de

1 m de longitud.

1. Introduzca los portagoteros @) en la tierra de la
jardinera, situdndolos en los lugares deseados.

2. Encaje el tubo de distribuciéon @ en los porta-
goteros @.

iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de lesiones si el producto se pone
en marcha accidentalmente.

- Desconecte el producto de la red eléctrica antes
de llenar el recipiente.

Programas de riego [fig. O1]:

Los programas de riego pueden ajustarse mediante el
interruptor giratorio @ situado en el control de riego. El
riego se repetird con la frecuencia y la duracién ajustadas.

Tabla de programas

Nota:
Cada gotero lineal emite aprox. 2 litros por hora.

Posicion del interruptor Frecuencia de riego y duracion de riego Litros por dia y gotero/
giratorio salida aprox.
OFF No hay riego
ﬁ Un solo riego durante 3 minutos 0,11
4h 6 min Cada 4 horas durante 6 minutos 1,21
6 h 6 min Cada 6 horas durante 6 minutos 081
8h1min Cada 8 horas durante 1 minuto 0,11
8 h 3 min Cada 8 horas durante 3 minutos 0,31
8h 6 min Cada 8 horas durante 6 minutos 061
12 h 1 min Cada 12 horas durante 1 minuto 0,071
48
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12 h 3 min Cada 12 horas durante 3 minutos 021
12 h 6 min Cada 12 horas durante 6 minutos 0,41
24 h1 min Cada dia durante 1 minuto 0,031
24 h 3 min Cada dia durante 3 minutos 0,11
24 h 6 min Cada dia durante 6 minutos 0,21
48 h 3 min Cada 2 dias durante 3 minutos 0,051
48 h 6 min Cada 2 dias durante 6 minutos 0,11
72 h 6 min Cada 3 dias durante 6 minutos 0,071

Puesta en marcha del riego [fig. 01/02/03]:
{ATENCION!
La bomba resulta dafada si funciona en

seco.

- Asegurese de que el recipiente esté siempre
suficientemente lleno de agua.

—

. Llene el recipiente con la cantidad de agua previamente
calculada (asegurese de que el recipiente se encuentre
sobre una base firme).

2. Coloque la bomba en el recipiente lleno de agua (ase-

gurese de que la bomba se encuentre bien asentada

en la base del recipiente).

5. MANTENIMIENTO

3. Gire el interruptor giratorio (@ a la posicion OFF.

. Conecte la bomba @ al control de riego .

5. Enchufe el control de riego O en una toma de
corriente.

6. Gire el interruptor giratorio () hasta el programa de
riego deseado.
El riego se pone en marcha y el indicador de control @
se ilumina en verde.

7. Controle la hermeticidad de todas las conexiones
durante el primer riego.

IN

Si se quiere modificar el programa de riego, debe girarse
el interruptor giratorio @ a la posicion OFF.

iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de lesiones si el producto se pone
en marcha accidentalmente.

- Desconecte el producto de la red eléctrica antes
de someterlo a trabajos de mantenimiento.

Limpieza de la bomba:

iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de lesion y riesgo de danar el
producto.
- No limpie el producto con un chorro de
agua (particularmente no limpie utilizando
alta presion).
- No limpie con productos quimicos, inclusive
bencina ni disolventes. Algunos pueden destruir
piezas de plastico importantes.

- Limpie la bomba con un pafio himedo.
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Limpieza del filtro [fig. M1]:

A fin de garantizar un funcionamiento duradero y sin
problemas, se debera limpiar el filtro (4 a intervalos
regulares de tiempo.

1. Presione las dos lengletas de enclavamiento ()
y extraiga la base tirando de ella hacia abajo @).

2. Lave el filtro @y la base () con agua abundante.

3. Vuelva a montar todas las piezas procediendo en la
secuencia inversa. Asegurese de que las dos lenglietas
de enclavamiento (@ estén correctamente encajadas.

La bomba no se puede hacer funcionar sin el filtro ).

Limpieza del control de riego:

Asegurese de que la superficie y los contactos del control
de riego estén siempre limpios y secos antes de conectar
el control de riego.

No utilice agua corriente.

- Limpie los contactos y las piezas de plastico con un
pano suave y seco.
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6. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:

El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifos.

1. Desenchufe el control de riego.

2. Limpie la bomba y el control de riego

(ver 5. MANTENIMIENTO).

3. Guarde la bomba y el control de riego en un lugar seco, cerrado y a prueba de heladas.

7. SOLUCION DE AVERIAS

iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de lesiones si el producto se pone

en marcha accidentalmente.

- Desconecte el producto de la red eléctrica antes

de solucionar errores.

Problema

Posible causa

Solucién

El sistema sigue funcionando
tras desconectar la bomba

Los goteros lineales se encuentran
por debajo del nivel del agua.

- Ponga el primer gotero lineal por
encima de la superficie del agua.

La bomba marcha, pero la
potencia desciende bruscamente

La base/ el filtro estan obstruidos.

- Limpie la base/el filtro.

El indicador de control © del
control de riego no se enciende
[fig. 02]

El control de riego no esta
enchufado.

- Enchufe el control de riego.

El indicador de control © del
control de riego se ilumina en rojo
[fig. 02]

No estd conectada la bomba.

- Conecte la bomba al control de
riego.

El indicador de control © del
control de riego parpadea en rojo
una vez por segundo [fig. 02]

La bomba esta blogueada
(sobrecorriente).

- Pdngase en contacto con el
Servicio Técnico de GARDENA.

El indicador de control © del
control de riego parpadea en rojo
dos veces por segundo [fig. 02]

A
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El recipiente esta vacio (seguro
contra el funcionamiento en seco).

- Llene de agua el depdsito.

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de GARDENA.
Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como los distribuidores auto-
rizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en sus productos.
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8. DATOS TECNICOS

Bomba Unidad Valor (ref. 1275-00.510.00)
Potencia nominal W 24

Caudal max. I/h 180

Presion max. bar 1

Alt. elevacion max. m 10

Prof. inmersion max. m 1,5

Temperatura max. del medio °C 35

e i desguapaala s

Peso g 216

Control de riego Unidad Valor (ref. 1407-00.510.00)
Tension a la red V (AC) 220 - 240

Frecuencia de la red Hz 50

Potencia nominal W 40

Tension de salida V (DC) 14

Corriente de salida max. A 2

9. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO

Tubo de distribucion GARDENA Tubo de distribucién (15 m, 4,6 mm) para ampliar el sistema. ref. 1350

Goteros lineales GARDENA Goteros lineales (10 unidades) para ampliar el sistema ref. 13317
(méx. 40 unidades).

Soportes de tubo GARDENA Soportes de tubo (10 unidades, 4,6 mm) para ampliar el sistema.  ref. 13218

10. SERVICIO

La informacién de contacto actual de nuestro departamento de servicio se puede encontrar en linea:
www.gardena.com/contact

11. COMO ELIMINAR EL PRODUCTO USADO

(segun la Directiva 2012/19/UE / S.I. 2013 n.2 3113)

El producto no deberd eliminarse con la basura doméstica normal. Se debera eliminar segun las normativas
medioambientales vigentes locales.

iIMPORTANTE!
- Elimine el producto a través o por medio del puesto recolector de reciclaje del municipio respectivo.
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GARDENA Rodu kastmissuisteem city gardening
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10.TEENINDUS . . ... .. 57
11, KASUTUSELT KORVALDAMINE. . . ... ..o 57

Instruktsioonide alguparandi tolge.

Seda toodet voivad kasutada

vahemalt 8 aasta vanused ja
vanemad lapsed ning piiratud fidsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
ning puudulike kogemuste ja teadmistega
isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui neid

1. OHUTUSJUHISED

on toote turvalise kasutamise osas juhen-
datud ning nad mdistavad sellest tulene-
vaid ohtusid. Lapsed ei tohi tootega man-
gida. Puhastust ega kasutaja poolset
hooldust ei tohi lapsed teha ilma jarele-
vaatajata. Me soovitame, et toodet kasu-
taks vahemalt 16-aastased isikud.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Ro6du kastmissiisteem on moeldud lillekasti-
de taisautomaatseks, veevorgust soltumatuks kastmiseks.
Pumba korpus on veetihe ning pump paigutatakse vette
(Max uputussligavus, vaata 8. TEHNILISED ANDMED).
Toode ei ole méeldud kasutamiseks basseinides.

Toode ei sobi pusikditamiseks.

OHT! Pumbata ei tohi soolast vett, reovett, s66bivaid,
kergesti siittivaid voi plahvatusohtlikke vedelikke

(nt bensiini, petrooli, nitrolahustit), olisid, kiittedli ja
toiduaineid.

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt I3bi ja hoidke see
uuesti lugemiseks alles.

Tootel olevad siimbolid:

A\

Uldised ohutusjuhised

Elektriohutus
A OHT! Elektrilo6gi oht!

Vigastuste oht elektril66gi tottu.
Toode peab saama voolutoite rikkevoolukaitseliiliti
(FI-1uliti, RCD) kaudu, mille nimirakendusvool on
maksimaalselt 30 mA.

Lugege kasutusjuhendit.

Ohutu kaitamine
Veetemperatuur ei tohi tletada 35 °C.
Pumpa ei tohi kasutada, kui vees on inimesi.

Pumbatav vedelik voib lekkivate maardeainete tottu
reostuda.

Kaitseliilitid

Kuivkaigu kaitse: kui vett ei pumbata (alavool), siis IUlitub
pump automaatselt vélja.

- Lisage paaki vett juurde.
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Blokeerumiskaitse: Kui mootor blokeerub (Ulevool), siis
|Ulitub pump automaatselt valja.

- P6drduge GARDENA teeninduse poole.

Taiendavad ohutusjuhised
Elektriohutus

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvailja.
See vali voib teatud tingimustes mojustada aktiivse-
te voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide toimi-
mist. Et valistada selliste olukordade tekkimise oht,
mis voivad kutsuda esile raskeid v6i surmavaid
vigastusi, peaksid meditsiinilise implantaadiga isi-
kud enne antud toote kasutamist konsulteerima
oma arsti ja implantaadi tootjaga.

A OHT! Elektril66gi oht!

Vigastuste oht elektril6ogi tottu, kui pump iihenda-
takse vooluvorku otse.

- Uhendage pump vérku ainult kaasapandud
kastmissiisteemi juhtseadme kaudu.

Kontrollige enne kasutamist kastmisstisteemi juhtseadme
korpus Ule, ega sellel ei ole kahjustusi. Arge kasutage
kastmissusteemi juhtseadet, mis on kahjustatud.

Kontrollige toitejuhet regulaarselt.
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Enne kasutamist tehke pumbale alati visuaalne kontroll.

Kahjustunud pumpa ei tohi kasutada. Pumba kahjustuse
korral lasta pump tingimata GARDENA kliendihoolduses
Ule kontrollida.

Pumba kahjustatud Uhenduskaableid véib vélja vahetada
ainult GARDENA teenindus.

Koigi rédu kastmissUsteemi kallal tehtavate t6ode

puhul thendage kastmissusteemi juhtseade pistikupe-
sast lahti.

Pumpa tohib kaitada eranditult 14 V kaitsemadalpingega
koos pumba jaoks méeldud GARDENA kastmisststeemi
juhtseadmega.

Kaitske vihma eest. Kasutage kastmisststeemi juhtseadet
ainult vihma eest kaitstud piirkonnas.

2. TARNEKOMPLEKT

Isiklik ohutus

A OHT! Lambumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
Plastikkoti tottu esineb lambumise oht vaikelastele.
Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.

Kasutage eranditult GARDENA originaalosi, kuna muidu
ei ole voimalik tagada rajatise toimimisvoimet.

Arge laske pumpa téotada kuivkaigul.

Jalgige minimaalset veetaset vastavalt tehnilistele andme-
tele.

Arge kasutage toodet siis, kui olete vésinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus
kaitamise ajal voib pohjustada raskeid vigastusi.

Arge avage pumpa tehasest tamitud seisundist kauge-
male (ainuke erand: tugijalg).

[Joonis D1]:

@ 1 x kastmissUsteemi juhtseade pumba jaoks koos
14 valitava kastmisprogrammiga

@ 1 x sukelpump (t6opinge 14 V)
® 10 m jaotustoru, 8 4,6 mm (3/16")
® 15 x toruhoidik, # 4,6 mm (3/16")

3. INSTALLIMINE

® 25 x tilgutuspeade rida, igalks 2 I/h

® 3 x kinnitusvoru

@ 2 xsulgurkatet (pumba veetihenduse jaoks)
1 x puhastusndel

® 3 x sulgurkatet (jaotustoru jaoks)

OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht, juhul kui toode kogemata
kaivitub.
- Enne, kui hakkate toodet paigaldama, iihendage
toode vorgust lahti.

Veekoguse ja anuma suuruse médadramine:
Lillekastide kastmisstisteem véimaldab kuni 25 taime
kastmist (Uhe tilgutuspeade rea kasutamise puhul iga
taime kohta) maksimaalselt 10 m pikkuses.

GARDENA Micro-Drip tilkkastmissiisteemist parit
tarvikute abil (jaotustoru, toruhoidik ja tilgutuspeade read)
tohib pumba kuilge Uhendada maksimaalselt 40 tilgutus-
peade rida. Seejuures peab jaotustorud jaotama pumba
koigi 3 Uhenduse vahel.

Naidisarvestus:

— Teil on 8 taime (nt 2 lillekasti jaotatuna) ja igat taime
tuleb kasta Uhe tilgutuspeade reaga.
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— |gat taime tuleb kasta liks kord paevas 0,1 liitri veega.
— Veekogusest peab piisama 10 péeva jaoks.
8 (tilgutuspeade rida) x 0,1 liitrit x 10 (paeva) = 8 liitrit
- Te vajate rohkem kui 8 liitrit mahutavat paaki (kuna

10 péeva jooksul aurab natuke vett ka paagist éra).
Vastava kastmisprogrammi voite leida programmide
tabelist (vt 4. KASITSEMINE).

TAHELEPANU!

Kui vajatava anuma maht iletab 100 liitrit,
siis peate silmas pidama oma rédu maksimaalset
kaalukoormust (vastavalt standardile DIN 1055).

Jaotustorude pumba kiilge (ihendamine

[joonis I11/12]:

Pumbal on 3 ihendust @ jaotustorude @ tarbeks.

1. Likake kinnitusvoru ® jaotustoru (@) peale.

2. Likake jaotustoru ® Uhe otsa kolmest Ghendusest @.
3. Keerake kinnitusvoru ® thenduse (0 peale.
4.

Keerake sulgurkatted (D mittekasutatavate
Uhenduste @) otsa.
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Tilgutuspeade ridade jaotustorude kiilge 3. Likake jaotustoru teine ots @ kuni tokiseni tilgutus-

lihendamine [joonis I3]: peade rea (® teise Uihenduse otsa.

4. Korrake samme 1 kuni 3, kuni olete thendanud kéik
tilgutuspeade read ®.

5. Likake vimase tilgutuspeade rea (® vaba (ihenduse
otsa sulgurkate @.

TAHELEPANU!

Esimene tilgutuspeade rida tuleks paiguta-
da otse anumas oleva veepinna kohale (vaata joo-
nis 02/ 03). See on kasutusel siisteemi ventilat-
siooniks ja takistab vee voimalikku jareljooksu
parast siisteemi véljaliilitamist, eriti nende tilgutus- Toruhoidiku monteerimine [joonis 02]:

[PEEEE GEER D i, 0TS On PR ELE AlEeeE Me soovitame monteerida 3 toruhoidikut iga 1 m pikkuse
veetaset. h f
lilekasti kohta.
1. Pistke toruhoidikud @) soovitud asukohtades lillekasti
mulla sisse.

2. Kinnitage jaotustoru ® klambritega toruhoidikutele @.

1. Loigake jaotustoru ® tilgutuspeade rea (® paigaldusko-
has vertikaalselt &ra.

2. Lukake jaotustoru ® kuni tokiseni tilgutuspeade rea &
Uhenduse otsa.

4. KASITSEMINE

OHT! Kehavigastuste oht! Juhis:
Vigastuste oht, juhul kui toode kogemata Uhe tilgutuspeade rea jaotuskogus on
kaivitub. ca 2 liitrit tunnis.

- Enne, kui hakkate paaki taitma, iihendage toode
vorgust lahti.

Kastmisprogrammid [joonis O1]:

Kastmisprogramme saab seadistada kastmissUsteemi juht-
seadmel oleva poordldliti @ abil. Kastmiskestust korratak-
se vastavalt seadistatud kastmissagedusele.

Programmide tabel

Poordliiliti asend Kastmissagedus ja kastmiskestus Liitrit iga péeva ja tilgutuspea/
véljundi kohta, ca
OFF Kastmist ei toimu
ﬁ Uhekordne kastmine 3 minutiks 0,11
4°h 6 min Iga 4 tunni tagant 6 minutiks 1,21
6h 6 min Iga 6 tunni tagant 6 minutiks 081
8h1min Iga 8 tunni tagant 1 minutiks 0,11
8 h 3 min Iga 8 tunni tagant 3 minutiks 0,31
8 h 6 min Iga 8 tunni tagant 6 minutiks 061
12h 1 min Iga 12 tunni tagant 1 minutiks 0,071
12 h 3 min Iga 12 tunni tagant 3 minutiks 0,21
12 h 6 min Iga 12 tunni tagant 6 minutiks 041
24 h 1 min Iga p&ev 1 minutiks 0,031
24 h 3 min Iga paev 3 minutiks 0,11
24 h 6 min Iga p&ev 6 minutiks 0,21
48 h 3 min Igal 2. paeval 3 minutiks 0,051
48 h 6 min Igal 2. pdeval 6 minutiks 0,11
72 h 6 min Igal 3. paeval 6 minutiks 0,071
54
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Kastmise kdivitamine [joonis 01/02/03]:

TAHELEPANU!
Pumba kahjustuste oht, kui see t66tab
kuivkaigul.
- Veenduge, et paak oleks alati piisavalt veega
taidetud.

1. Taitke paak eelnevalt maaratud veekogusega
(veenduge, et paak oleks alati kindla istuga).

2. Asetage pump veega taidetud paaki (veenduge,
et pump istuks paagi pohjaga Uhele tasapinnale).

5. HOOLDUS

. Péorake poordlliliti @ asendisse OFF (VALJA).
. Uhendage pump @ kastmisstisteemi juhtseadmega (.
. Uhendage kastmisstisteemi juhtseade (D pistikupessa.

. Péorake poordldliti @ soovitud kastmisprogrammi
peale.
Kastmine kaivitub ja kontrollmérgutuli @ pdleb
rohelisena.

7. Kontrollige esimese kastmise ajal, et Uhelgi Ghendusel

ei oleks lekkeid.

D O~ W

Kui kastmisprogrammi muuta tuleb, siis peab koigepealt
podrama podrdllliti @ asendisse OFF (VALJA).

OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht, juhul kui toode kogemata
kaivitub.
- Enne, kui hakkate hooldust tegema, iihendage
toode vorgust lahti.

Pumba puhastamine:

OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet veejoaga (isesranis
korgsurve veejoagal).

- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud
bensiini ega lahustitega. Moned neist voivad
hévitada olulisi plastosi.

- Puhastage pumpa niiske lapiga.

6. HOIULEPANEK

Filtri puhastamine [joonis M1]:

Et tagada puUsivat, probleemideta kaitamist, tuleks
filtrit @ puhastada regulaarsete ajavahemike tagant.

1. Suruge mélemad lukustused @ sisse ja tommake
tugijalg @ allapoole &ra.

2. Puhastage filter (@ ja tugijalg @ voolava vee all.

3. Monteerige koik osad uuesti vastupidises jarjekorras.
Veenduge, et mélemad lukustused @ oleksid korrekt-
selt fikseerunud.

Pumpa ei tohi iima filtrita () kaitada.

Kastmissiisteemi juhtseadme puhastamine:

Enne, kui kastmissUsteemi juhtseadme vorku Uhendate,
veenduge, et kastmissUsteemi juhtseadme pealispind
ning kontaktid oleksid alati puhtad ja kuivad.

Arge kasutage voolavat vett.
- Puhastage kontaktid ja plastosad pehme, kuiva lapiga.

Kasutuselt kérvaldamine:
Toodet peab siilitama lastele ligipadgsmatuna.

1. Uhendage kastmisststeemi juhtseade pistikupesast lahti.

2. Puhastage pump ja kastmisststeemi juhtseade
(vt 5. HOOLDUS).

3. Pange pump ning kastmisstisteemi juhtseade hoiule kuiva, suletud ja pakasekindlasse kohta.
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7. TORGETE KORVALDAMINE

OHT! Kehavigastuste oht!

Vigastuste oht, juhul kui toode kogemata

kaivitub.

- Enne, kui hakkate toote vigu korvaldama, iihen-

dage toode vorgust lahti.

Probleem

Vo6imalik pohjus

Korvaldamine

Rajatisel on parast pumba
véljaliilitamist jareljooks

Tilgutuspeade read jadvad
veetasemest allapoole.

- Paigutage esimene tilgutuspeade
rida veepinna kohale.

Pump té6tab, aga joudlus
langeb jarsult

Tugijalg/filter on ummistunud.

- Puhastage tugijalg/filter.

Kastmissiisteemi juhtseadmel
olev kontrollmargutuli © ei pole
[joonis 02]

KastmissUsteemi juhtseade ei ole
pistikupessa Uhendatud.

- Uhendage kastmissiisteemi
juhtseade pistikupessa.

Kastmissiisteemi juhtseadmel
olev kontrollmérgutuli © péleb
punasena [joonis 02]

Pump ei ole Ghendatud.

- Uhendage pump kastmissiisteemi
juhtseadmega.

Kastmissiisteemi juhtseadmel
olev kontrollméargutuli © vilgub
iga sekundi tagant punaselt
[joonis 02]

Pump on blokeeritud (Ulevool).

- P6drduge GARDENA teeninduse
poole.

Kastmissiisteemi juhtseadmel
olev kontrollmargutuli © vilgub

iga poole sekundi tagant punaselt

[joonis 02]

Paak on tuhi (kuivkéigu kaitse).

- Taitke paak veega.

tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning GARDENA poolt volitatud spetsialiseeru-

2 JUHIS: Palun p66rduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse. Parandusi

nud jaemiiiijad.

8. TEHNILISED ANDMED

Pump Uhik Vidrtus (art. nr. 1275-00.510.00)
Nimivéimsus W 24
Max joudlus I/h 180
Max rohk bar 1
Max pumpamiskorgus m 10
Max uputussiigavus m 1,5
Max vee temperatuur °C 35
Minimaalne veetase kasutusele

votmisel (ca) mm 15
Kaal g 216
56
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Kastmissiisteemi juhtseade Uhik Vaartus (art. nr. 1407-00.510.00)

Vorgupinge V (AC) 220 - 240
Vorgusagedus Hz 50
Nimivéimsus W 40
Viéljundpinge V (DC) 14

Maks véljundvoolu tugevus A 2

9. LISATARVIKUD/VARUOSAD

GARDENA Jaotustoru Jaotustoru (15 m, 4,6 mm) rajatise véljaehitamiseks. art. nr. 1350

GARDENA Tilgutuspeade read Tilgutuspeade read (10 tUkki) ststeemi véaljaehitamiseks art. nr. 13317
(maksimaalselt 40 tukki).

GARDENA Toruhoidikud Toruhoidikud (10 tikki, 4,6 mm) slsteemi véljaehitamiseks. art. nr. 13218

10. TEENINDUS

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe leiate eebist: www.gardena.com/contact

11. KASUTUSELT KORVALDAMINE

(vastavalt direktiivile 2012/19/EL / S.I. 2013 nr 3113)

Toodet ei tohi kasutuselt kdrvaldada koos tavaliste olmejaatmetega. Selle peab kasutuselt korvaldama
vastavalt kehtivatele kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

TAHELEPANU!
- Kdrvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama kaudu voi selle abil.

57
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GARDENA Parvekekastelu city gardening

Ay 25 kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivat saa
B ASENNUS ..., s leikkia tuotteen kanssa. Lapset eivat saa
AKAYTTOL .o eo ilman valvontaa tehda laitteen puhdistusta
g- gﬁfﬂ% --------------------------------- 2] eika kayttajan tehtaviin kuuluvaa huoltoa.
7 VIKOJEN KORJAUS. ... s Suosittelemme, etta tuotetta kayttavat

8. TEKNISET TIEDOT .. ...t 62 vasta yli 16-vuotiaat.

9. LISAVARUSTEET/VARAOSAT . . . .. ..o 62

10. HQOLTQPALVELU .......................... 62 Midriystenmukainen kéytto:,

T HAVITTAMINEN ..o 62

GARDENA Parvekekasteluon tarkoitettu tdysautomaatti-
seen, vesiverkostosta rippumattomaan kukkalaatikkojen
kasteluun.

Pumppu on kokonaan upotettavissa (vedenpitavasti

Tata tuotetta saavat kay‘[taa yll koteloitu) ja se upotetaan veteen (maksimisyvyys katso
8-vuotiaat lapset seka henkilot, i TtEftN'S_E: Tt'EDkQP-ﬁ et dmaat
joilla on alentunut fyysinen, aistinvaraingn %" & 0'6 JaoIeTL KAVISHAVARS] dima-atassa.

. . Ln R . Tuote ei sovellu pitkaaikaiseen kayttoon.
tai psyykkinen toimintakyky tai puutteelli-  yaarar sysvyttavia, helposti syttyvia tai rajih-
set J[Iedot, kun heita talloin valvotaan tai dysalttiita nesteits (esim. bensiinia, petrolia, nitro-

ohennetta), 6ljyja, suolavetta, likavetta, polttooljya

kgn he ovat Saaneet. J[UOJ.[J[een tul’V&“lStﬁ tai elintarvikkeita ei saa pumpata télla pumpulla.
kayttoa koskevat ohjeet ja ymmartavat

Alkuperaisohjeen kaannos.

1. TURVAOHJEET
TARKEAA! Lukkiutumissuoja: Moottorin lukkiutuessa ylivirta aiheuttaa
Lue kayttéohje huolellisesti ja sailytda se myohem- pumpun automaattisen pois paalta kytkeytymisen.
paa tarvetta varten. - Kaanny GARDENA-huoltopalvelun puoleen.

Tuotteessa olevat merkit:

Lisdné olevat turvaohjeet

A Il.!,l_ll Sihkoturvallisuus

Lue kayttoohje. A
VAARA! Sydamenpyséahdys!

Yleiset turvaohjeet Tama tuote tuottaa kiytdossi sdhkémagneettisen
Séhkéturvallisuus kentan. Kentta voi tietyissa olosuhteissa vaikuttaa
e aktiivisten tai passiivisten laakinnallisten implanttien

A VAARA! Sahkgisku! toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuo-

Loukkaantumisvaara sahkoiskusta. lemaan johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa,
Virta on syotettava tuotteeseen vikavirtasuojakyt- ladkinnallista implanttia kdyttavien henkildiden tulisi
kimella (vvsk), jonka nimellinen laukaisuvirta on ennen tuotteen kaytt6a kaantya ladkarinsa ja
enintadn 30 mA. implantin valmistajan puoleen.
Turvallinen kaytté A

VAARA! Sahkoisku!

Veden l&mpdtila ei saa olla yli 35 °C.
Pumppua ei saa kayttaa, jos vedessé on ihmisia.

Ulosvaluva voiteluaine voi aiheuttaa pumpattavan
nesteen likaantumisen.

Sahkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaara jos

pumppu kytketaidn suoraan sahkoéverkkoon.

- Kytke pumppu paalle ainoastaan mukana toimite-
tulla kastelunohjauksella.

Suojakytkinv Tarkasta kastelunohjauksen kotelo ennen kayttoa vaurioi-

Kuivakéyntisuoja: jos vettd ei pumpata, (alivirta) kytkee den varalta. Ala kdyta vaurioitunutta kastelunohjausta.

pumpun automaattisesti pois paalta. Tarkista verkkokaapeli sdannéllisesti.

- Lisaa sailioon vetta. Tarkasta pumppu silmamaaraisesti aina ennen kayttéa.
58
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Viallista pumppua ei saa kayttéa. Vikatapauksessa anna
pumppu ehdottomasti GARDENA-huoltopalvelun tarkas-
tettavaksi.

Pumpun vaurioituneen litantékaapelin voi vaihtaa
ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu.

Veda parvekekastelun kastelunohjaus irti virtapistokkeesta
irti kaikkien toiden aikana.

Pumppua saa kéyttéa ainoastaan 14 V -suojapienjannit-
teelld yndessa pumpulle tarkoitetun GARDENA-kaste-
lunohjauksen kanssa.

Suojaa sateelta. Kayta kastelunojausta vain sateelta
suojatulla alueella.

2. TOIMITUKSEN SISALTO

Henkilokohtainen turvallisuus

A VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan niellad helposti. Muovipussin
vuoksi pienten lasten tukehtumisvaara. Pida pienet
lapset kaukana kokoamisen aikana.

Kéayta ainoastaan alkuperaisia GARDENA-osia, koska
muuten ei voida taata jarjestelman moitteetonta toimintaa.

Ala anna pumpun kayda kuivaksi.
Huomioi veden minimitaso teknisten tietojen mukaan.

Ala kéyta tuotetta, jos olet vasynyt, tai jos olet alkoholin,
huumeiden tai l88keaineiden vaikutuksen alaisena.
Yksikin hetki, jolloin tarkkaavaisuus on herpaantunut,
Voi johtaa vakaviin vammoihin.

Al4 avaa pumppua enempéaa kuin toimitustilassa

(ainoa poikkeus: tukijalka).

[Kuva D1]:

® 1 x pumpun kastelunohjaus 14 valittavalla kasteluohjel-
malla

@ 1 x uppopumppu (14 V -kayttojannite)
® 10 m haaroitusputki @ 4,6 mm (3/16")
® 15 x putkenpidinta 8 4,6 mm (3/16")

3. ASENNUS

® 25 x rivitippusuutinta, jokainen 2 I/h
® 3 x kiristysholkki

@ 2 xtulppa (pumpun vesilitannalle)
1 x puhdistusneula

® 3 x tulppa (haaroitusputkelle)

VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos tuote kaynnistyy
tahattomasti.

- Irrota tuote verkosta ennen tuotteen asennusta.

Vesimédérén ja sdiliokoon méadérittiminen:
Kukkalaatikoiden kastelusarja mahdollistaa jopa 25 kasvin
kastelun (kun kasvia kohti kdytetéaan yhta rivitippusuutinta)
korkeintaan 10 metrin etaisyydella.

GARDENA Micro-Drip-System -jérjestelman lisdvarus-
teilla (haaroitusputki, putkenpidike ja rivitippusuutin)
pumppuun saa kytkeé korkeintaan 40 rivitippusuutinta.
Talldin haaroitusputket on jaettava pumpun kaikille

3 litdntakohdalle.

Esimerkkilaskelma:

— Sinulla on 8 kasvia (esim. jaettu 2 kukkalaatikkoon) ja
jokainen kasvi on tarkoitus kastella yhdella rivitippu-
suuttimella.

— Jokainen kasvi on tarkoitus kastella kerran padivassa
0,1 litran vesimaaralla.

— Vesimaaran tulisi riittaa 10 paivaa.

8 (rivitippusuutinta) x 0,1 litraa x 10 (paivaa) = 8 litraa
- Tarvitset séilion, jonka tilavuus on yli 8 litraa
(koska 10 péivassé vettd myos haihtuu séiliosta).
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Kyseisen kasteluohjelman voit katsoa ohjelmataulukosta
(katso 4. KAYTTO).

HUOMIO!

Jos kaytettdvan sailion tilavuus on yli
100 litraa, on huomioitava parvekkeen maksimaali-
nen kantavuus (standardin DIN 1055 mukaan).

Haaroitusputkien kytkeminen pumppuun
[kuva I11/12]:

Pumpussa on 3 litantakohtaa (© haaroitusputkille @).
1. Tyonna kiristysholkki ® haaroitusputkeen @.

2. Tydnné& haaroitusputki 3 yhteen litannoista ().

3. Ruuvaa kiristysholkki (® litantaéan @.

4. Ruuvaa tulpat @ kéayttamattomiin litantoinin @).

Rivitippusuuttimien kytkeminen haaroitusputkiin
[kuva I3]:

HUOMIO!

Ensimmainen rivitippusuutin tulisi asettaa
sailiossa suoraan vedenpinnan ylapuolelle (katso
kuva 02/03). Tama parantaa laitteiston tuuletusta
ja estda veden mahdollisen vuotamisen laitteiston
sammuttamisen jalkeen, varsinkin rivitippusuutti-
missa, jotka on asetettu vedenpinnan alapuolelle.
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e

. Leikkaa haaroitusputki 3@ pystysuoraan rivitippusuutti-
men asennuskohdasta (&) poikki.

. Tydnné haaroitusputki @) vasteeseen asti kiinni rivitippu-
suuttimen @® litantaan.

. Tyénné haaroitusputken @ toinen péé vasteeseen asti
toisen rivitippusuuttimen ® litantaéan.

. Toista vaiheet 1-3, kunnes olet kytkenyt kaikki rivitippu-
suuttimet ® kiinni.

. Tyénné tulppa @ rivitippusuuttimen ® vimeiseen
vapaaseen liitantaan.

4. KAYTTO

Putkenpitimen asennus [kuva 02]:

Suosittelemme asentamaan 3 putkenpidinté jokaista yli
1 metrin pituista kukkalaatikkoa kohti.

1. Kytke putkenpitimet @ kukkalaatikon multaan
haluttuihin kohtiin.

2. Kiinnita haaroitusputki @ putkenpitimeen @.

VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos tuote kaynnistyy
tahattomasti.

- Irrota tuote verkkovirrasta ennen kuin taytat
sailion.
Kasteluohjelmat [kuva O1]:

Kasteluohjelmat voidaan asettaa kastelunohjauksessa
kiertokytkimen @) kanssa. Kastelun kesto toistetaan aina
asetetun kastelukerran aikaan.

Ohjelmataulukko

Huomautus:

Rivitippusuuttimen luovutusmaara on noin 2 litraa tunnis-
sa.

Kiertokytkinasento Kastelukerrat ja kastelun kesto Litraa pdivéssa ja tiputuskérkea/
luovutuskohtaa kohti noin

OFF Ei kastelua

ﬁ Ainutkertainen kastelu 3 minuutiksi 0,1 litraa

4h 6 min 4 tunnin valein 6 minuuttia 1,2 litraa

6 h 6 min 6 tunnin valein 6 minuuttia 0,8 litraa

8h1min 8 tunnin valein 1 minuutti 0,1 litraa

8h 3 min 8 tunnin vélein 3 minuuttia 0,3 litraa

8 h 6 min 8 tunnin valein 6 minuuttia 0,6 litraa

12h 1 min 12 tunnin valein 1 minuutti 0,07 litraa

12h 3 min 12 tunnin valein 3 minuuttia 0,2 litraa

12 h 6 min 12 tunnin vélein 6 minuuttia 0,4 litraa

24 h 1 min Joka paiva 1 minuutti 0,03 litraa

24 h 3 min Joka paiva 3 minuuttia 0,1 litraa

24 h 6 min Joka paivd 6 minuuttia 0,2 litraa

48 h 3 min Joka toinen pdiva 3 minuuttia 0,05 litraa

48 h 6 min Joka toinen paivd 6 minuuttia 0,1 litraa

72 h 6 min Joka kolmas péiva 6 minuuttia 0,07 litraa

Kastelun aloittaminen [kuva 01/02/03]:

HUOMIO!
Pumpun vaurioituminen, jos se kdy kuivana.
- Varmista aina, etta sailiossa on riittavasti vetta.

60
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1. Tayta séilié aiemmin maaritetylld vesimaaralla
(varmista, ettd sailid on tukevasti paikoillaan).

. Aseta pumppu vedella taytettyyn séiliodn (varmista,
ettd pumppu on tasaisesti séilion pohjalla).

. K&anné kiertokytkin () asentoon OFF.
. Kytke pumppu @ kastelunohjaukseen .
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5. Kytke kastelunohjaus (D pistorasiaan.

6. Kaanna kiertokytkin @) halutun kasteluohjelman
kohdalle.

Kastelu kdynnistyy ja valvontanéytté @ palaa vihrednd.

5. HUOLTO

7. Tarkasta ensimmaisen kastelun aikana, etta kaikki
litokset ovat tiiviita.

Kun kasteluohjelmaa on tarkoitus muuttaa, kiertokytkin @
on kaannettava tata ennen asentoon OFF.

VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos tuote kaynnistyy
tahattomasti.

- Irrota tuote verkkovirrasta ennen tuotteen
huoltoa.

Pumpun puhdistus:

VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitu-
misriski.
- Ala puhdista tuotetta vesisuihkulla (varsinkaan
painepesurin vesisuihkulla).

- Al3 puhdista kemikaaleilla, bensiinill tai liuoti-
naineilla. TAma voi tuhota tarkeitd muoviosia.

- Puhdista pumppu kostealla liinalla.

6. SAILYTYS

Suodattimen puhdistus [kuva M1]:

Pitkakestoisen ja ongelmattoman kaytén varmistamiseksi
suodatin @ tulisi puhdistaa sééanndllisesti.

1. Paina molempia lukituksia @ ja veda tukijalka @3
alakautta irti.

2. Puhdista suodatin @ ja tukijalka @) juoksevan veden alla.

3. Asenna kaikki osat jalleen painvastaisessa jarjestykses-
sé. Varmista, ettd molemmat lukitukset (2 ovat kiinnitty-
neet oikein.

Pumppua ei saa kayttaa ilman suodatinta ().

Kastelunohjauksen puhdistus:

Varmista, etta kastelunohjauksen pinnat ja litdnnat ovat aina
puhtaita ja kuivia ennen kuin kytket kastelunohjauksen kiinni.

Al3 kiyts juoksevaa vetts.

- Puhdista kosketinpinnat ja muoviosat pehmealla,
kuivalla linalla.

Kéytdsta poistaminen:

Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

1. Irrota kastelunohjaus.

2. Puhdista pumppu ja kastelunohjaus (katso 5. HUOLTO).

7. VIKOJEN KORJAUS

3. Sailyta pumppu ja kastelunohjaus kuivassa, suljetussa
ja pakkaselta suojatussa paikassa.

VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos tuote kaynnistyy
tahattomasti.

- Irrota tuote verkkovirrasta ennen kuin korjaat
tuotteen vikoja.

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Laitteisto kay viela pumpun

sammuttamisen jédlkeen alapuolella.

Rivitippusuuttimet ovat vedenpinnan

- Nosta ensimmainen rivitippusuutin
vedenpinnan yl&puolelle.

Pumppu kdy, mutta siirtoteho
pienenee akisti

Tukijalka/suodatin on tukkeutunut.

- Puhdista tukijalka/suodatin.

Tarkastusnaytt6 @ kastelunoh-
jauksessa ei pala [kuva 02] kiinni.

Kastelunohjausta ei ole kytketty

- Kytke kastelunohjaus kiinni.

Tarkastusnéytté © kastelunohjauk- Pumppua ei ole kytketty kiinni.

sessa palaa punaisena [kuva 02]

- Kytke pumppu kiinni kastelunohjauk-
seen.

Tarkastusnaytt6é © kastelunohjauk- Pumppu on jumissa (ylivirta).

sessa vilkkuu kerran sekunnissa
punaisena [kuva 02]

- Kéénny GARDENA-huoltopalvelun
puoleen.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Tarkastusnaytté © kastelunoh-
jauksessa vilkkuu kaksi kertaa
sekunnissa punaisena [kuva 02]

A

erikoisliikkeet.

Sailid on tyhja (kuivakayntisuoja).

- Tayta sailio vedella.

HUOMAUTUS: Kaanny muissa hairiotapauksissa GARDENA-huoltopalvelun puoleen.
Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai GARDENAN valtuuttamat

8. TEKNISET TIEDOT

Pumppu Yksikkd Arvo (tuotenro 1275-00.510.00)
Nimellisteho w 24

Maksimituotto I/h 180

Maksimipaine bar 1

Maksiminostokorkeus m 10

Maks. upotussyvyys m 1,5

Nesteen maksimildmpétila °C 35

e i 1o

Paino g 216

Kastelunohjaus Yksikkd Arvo (tuotenro 1407-00.510.00)
Verkkojannite V (AC) 220 - 240

Verkkotaajuus Hz 50

Nimellisteho W 40

Lahtojannite V (DC) 14

Maks. antovirta A 2

9. LISAVARUSTEET/VARAOSAT

GARDENA Haaroitusputki
GARDENA Rivitippusuutin

Haaroitusputki (15 m, 4,6 mm) laitteiston laajentamiseen. tuotenro 1350

Rivitippusuutin (10 kpl) laitteiston laajentamiseen (maks. 40 tuotenro 13317

kpl).

Putkenpidike (10 kpl, 4,6 mm) laitteiston laajentamiseen.

GARDENA Putkenpidin tuotenro 13218

10. HUOLTOPALVELU

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat osoitteessa www.gardena.com/contact

11. HAVITTAMINEN

(dlirektiivin 2012/19/EU / S.I. 2013 nro 3113 mukaan)
Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Se on hévitettédva voimassa olevien paikallisten
ymparistonsuojelumaéaraysten mukaisesti.

: ' Z: TARKEAA!

- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.
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GARDENA Sustav za zalijevanje balkonskih
biljaka city gardening

- SIGURNOSIE NAPOMENE. .o € sigurnu uporabu i mozebitne povezane

2. SADRZAJISPORUKE. . ...\ 64 iy TR

B INSTALACUA . ..o s« Opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proi-
4 RUKOVANJE . ... 65 zvodom. Djeca ne smiju Cistiti i odrza-

2- gKDfAZS\g?EdiE ---------------------------- gg vati uredaj bez nadzora. Djeci mladoj

7. OTKLANJANJE SMETNUI. ..~ """""""s7 0d 16 godina ne preporucujemo rad

8. TEHNIGKI PODACH. . .+ oot 67 S proizvodom.

9. PRIBOR/REZERVNIDIJELOVI. .. .. ... ... ..... 68

10.SERVIS. .o 68  Namjenska uporaba:

11, ODLAGANJEUGTPAD .. oo 68  GARDENA Sustav za zalijevanje balkonskih biljaka je

sustav za automatsko zalijevanje biljaka u zardinjerama koji

Prijevod originalnih uputa. je potpuno neovisan o vodovodnoj mrezi.

Pumpa je potpuno potopiva (vodonepropusno zabrtvljena)
i i i i mozZe se uroniti u vodu do odredene dubine (maksimalna
DJeCa Ste.mja Od. 8 gOdma, O.So.be dubina uranjanja, pogledajte 8. TEHNICKI PODACI).
sa smanjenim tjelesnim, osjetil-

Proizvod nije namijenjen upotrebi u bazenu.

nim ||| mentamim_SpQSObnOStima kaO. Proizvod nije prikladan za trajni rad.

i one s nedostatnim iskustvom i ZNnanjem  OPASNOST! Ne smiju se prepumpavati: slana voda,
i i i ; prljava voda, nagrizajuce, lako zapaljive ili eksplo-

SmlJU rUkOV&tl ovim prOIZVOdom samo zivne tvari (primjerice, benzin, petrolej, nitro-razrjedi-

uz nadzor ili nakon upucivanja U njegovu  vag), ulia, lozivo ule i zivezne namirnice.

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

VAZNO! - Dopunite spremnik vodom.
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sauvajte - L
ih za kasnije. Zastita od blokade: Pumpa se automatski iskljucuje,
ako motor blokira (nadstruja).
Simboli na proizvodu: - Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke GARDENA.
A I.ll Dodatne sigurnosne napomene
— | Proéitajte upute za uporabu. Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

Opce sigurnosne napomene

A zastorda s
Sigurnost pri radu s elektri¢(nom strujom S lesnEe) e D Ee

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
A OPASNOST! Strujni udar! polje. Ono pod odredenim okolnostima moze utje-
Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara. cati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih

Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklop- implantata. Kako bi se umanjila opasnost od

ke (RCD) s nominalnom okidnom strujom od najvise nastanka situacija u kojima su moguce teske ili smr-
30 mA. tonosne ozljede, osobama s medicinskim implanta-

tima preporuc¢ujemo da se prije uporabe ovog proi-
zvoda posavjetuju sa svojim lijeénikom i proizvoda-

Siguran rad < TR
Temperatura vode ne smije preci 35 °C. cem implantata.
Pumpa se ne smije koristiti ako u vodi ima ljudi. A
Radna tekucina se moze zaprijati iscurjelim mazivima. OPASNOST! Strujni udar!
Postoji opasnost od strujnog udara, ako se pumpa
Zastitna sklopka prikljuéi izravno na elektriénu mrezu.
Zastita od rada na suho: Pumpa se automatski iskljucuje = Pumpa se smije prikljuciti iskljuc¢ivo preko prilo-
ako se ne pumpa voda (podstruja). zenog kontrolera navodnjavanja.
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Provjerite prije upotrebe postoje li oStecenja na kucistu
kontrolera navodnjavanja. Osteceni kontroleri navodnjava-
nja se ne smiju upotrebljavati.

Redovno provjerite prikljucni vod.

Vizualno provjerite pumpu prije svakog koristenja.
Ostecenu pumpu ne smijete koristiti. U slu¢aju ostece-
nja pumpu obvezno odnesite na ispitivanje u ovlasteni
GARDENA servis.

Ostecene spojne kabele pumpe smije mijenjati samo
GARDENA servis.

Prije bilo kakvih radova na sustavu za zalijevanje balkon-
skih biljaka izvucite kontroler navodnjavanja iz uti¢nice.
Pumpa smije raditi isklju¢ivo na zastitnom niskom naponu
od 14 V u spoju s GARDENA kontrolerom navodnjavanja
za pumpu.

Zastitite proizvod od kise. Koristite kontroler navodnjava-
nja samo na mjestu koje je zasti¢eno od kise.

2. SADRZAJ ISPORUKE

Osobna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom
uporabe plastiéne vre¢e imajte na umu opasnost od
gusenja kod male djece. Tijekom montaze drzite
malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Koristite iskljucivo originalne GARDENA dijelove, jer

u suprotnom nije zajamden ispravan rad sustava.

Pumpa ne smije raditi na suho.

Uzmite u obzir minimalnu razinu vode koja mora odgova-
rati tehni¢kim podacima.

Nemojte rukovati proizvodom ako ste umorni ili pod utje-
cajem droga, alkohola ili lijekova. Cak i trenutak nepaznje
pri radu moze dovesti do teskih ozlieda.

Nemoijte otvarati pumpu vise nego $to je bila u stanju pri
isporuci (jedinu iznimku predstavija stopa).

[SI. D1]J:

@ 1 x kontroler navodnjavanja za pumpu s 14 programa
navodnjavanja

@ 1 x uronska pumpa (radni napon od 14 V)
® razdjelna cijev duliine 10 m @ 4,6 mm (3/16")
@® 15 x drzaca cijevi 8 4,6 mm (3/16")

3. INSTALACIJA

® 25 x redne kapaljke od po 2 I/h

® 3 x steznih ¢ahura

@ 2 x poklopca (za priklju¢ak pumpe na vodu)
1 x igla za ¢iséenje

® 3 x poklopaca (za razdjelnu cijev)

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Postoji opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢énog
pokretanja proizvoda.

- Prije instalacije proizvoda izvucite njegov strujni
utikac iz uticnice.

Odredivanje kolic¢ine vode i velic¢ine spremnika:
Sustav za zalijevanje biljaka u zardinjerama moze opskrblji-
vati vodom do 25 biljaka (kada se za svaku biljku koristi po
jedna redna kapaljka) na duljini od maks. 10 m.

Priborom iz sustava GARDENA Micro-Drip (razdjelna
cijev, drzadi cijevi i redne kapalike) na pumpu se smije pri-
kljuciti maks. 40 rednih kapaljki. Pritom se razdjelne cijevi
moraju raspodijeliti na sva 3 priklju¢ka pumpe.

Primjer izracuna:

— Imate 8 biljaka (npr. u 2 Zardinjere), pri ¢emu svaku bilj-
ku treba zalijevati zasebnom rednom kapaljkom.

— Za svakodnevno zalijevanje svake biljke potrebno je
0,1 lit. vode.
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— Koli¢ina vode treba biti dostatna za 10 dana.
8 (rednih kapaljki) x 0,1 lit. x 10 (dana) = 8 lit.

- Potrebna Vam je posuda koja zahvaca vise od 8 litara
(jer ¢e tijekom 10 dana iz nje takoder ispariti nesto vode)

Za odgovarajuci program zalijevanja pogledajte tablicu pro-
grama (vidi 4. RUKOVANJE).
POZOR!

Ako je potreban spremnik vecéi od 100 litara,
morate obratiti pozornost na maksimalnu nosivost
Vaseg balkona (prema normi DIN 1055).

Prikljucivanje razdjelnih cijevi na pumpu

[sl. 11/12]:

Pumpa ima 3 prikljucka (@) za razdjelne cijevi .

1. Nataknite steznu ¢ahuru ® na razdjelnu cijev ®.

2. Nataknite razdjelnu cijev @ na neki od tri prikljucka (0.
3. Navijte steznu ¢ahuru ® na prikljucak (0.

4. Navijte poklopce D na neiskoristene prikljucke @).
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Prikljuc¢ivanje rednih kapaljki na razdjelne cijevi 3. Nataknite drugi kraj razdjelne cijevi ® do kraja na priklju-

[sl. 13]: Cak redne kapalike ®.

4. Ponavljajte korake 1 do 3 dok ne prikljucite sve redne
kapaljke ®.

5. Na slobodni priklju¢ak posliednje redne kapaljke ®
nataknite poklopac (@.

POZOR!

Prvu rednu kapaljku trebate postaviti
toéno iznad razine vode u spremniku (pogledajte
sl. 02/03). Ona sluzi za odzracivanje sustava
i sprje¢ava eventualno curenje vode nakon iskljuci-
vanja sustava, posebice kod rednih kapaljki koje Montaza drzaéa cijevi [sl. 02]:
su postavljene ispod razine vode. P . N e N
reporucujemo montazu 3 drzaca cijevi po zardinjeri

1. Prerezite razdjeinu cilev @ okomito na mjestu postavija-  duliine 1.m.

nja redne kapaljke ®. 1. Utaknite drzace cijevi @ na Zeljenim mjestima u zemlju

2. Nataknite razdjelnu cijev ® do kraja na priklju¢ak redne unutar Zardinjere.
kapalike ®. 2. Zakvacite razdjelnu cijev ® u drzace cijevi @.

4. RUKOVANJE

se ponavlja u odabrano vrijeme i traje onoliko dugo koliko

1
OPASNOST! L i . je odabrano.
Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Postoji opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢énog Napomena:
pokretanja proizvoda. Kroz svaku rednu kapaljku prolazi priblizno 2 lit. vode po
- Odvojite proizvod s mreze prije nego $to napu- satu.

nite spremnik.
Programi navodnjavanja [sl. O1]:

Zelieni program navodnjavanja moZete odabrati okreta-
njem sklopke @ na kontroleru navodnjavanja. Zalijevanje

Tablica programa

Polozaj okretne sklopke Ucestalost i trajanje zalijevanja Priblizno litara dnevno
po kapaljki/ispustu

OFF Nema zalijevanja

ﬁ Jednokratno zalijevanje od 3 min 0,1 lit.

4h 6 min Svaka 4 sata po 6 min 1,2 lit.

6h 6 min Svakih 6 sati po 6 min 0,8 lit.

8h1min Svakih 8 sati po 1 min 0,1 lit.

8h 3 min Svakih 8 sati po 3 min 0,3 lit.

8 h 6 min Svakih 8 sati po 6 min 0,6 lit.

12h1 min Svakih 12 sati po 1 min 0,07 lit.

12 h 3 min Svakih 12 sati po 3 min 0,2 lit.

12 h 6 min Svakih 12 sati po 6 min 0,4 lit.

24 h 1 min Svakodnevno po 1 min 0,03 lit.

24 h 3 min Svakodnevno po 3 min 0,1 lit.

24 h 6 min Svakodnevno po 6 min 0,2 lit.

48 h 3 min Svakog 2. dana po 3 min 0,05 lit.

48 h 6 min Svakog 2. dana po 6 min 0,1 lit.

72 h 6 min Svakog 3. dana po 6 min 0,07 lit.
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Pokretanje zalijevanja [sl. 01/02/03]:

POZOR!
Pumpa se moze ostetiti, ako radi na suho.

- Osigurajte da u spremniku uvijek ima dovoljno
vode.

1. Napunite spremnik prethodno odredenom koli¢inom
vode (osigurajte da spremnik stoji stabilno).

2. Postavite pumpu u spremnik napunjen vodom
(osigurajte da pumpa stoji ravno na dnu spremnika).

5. ODRZAVANJE

Okrenite okretnu sklopku @ u polozaj OFF.
Priklju¢ite pumpu @ na kontroler navodnjavanja .
Utaknite kontroler navodnjavanja (D u uti¢nicu.

Okrenite okretnu sklopku (D na Zeljeni program navod-

njavanja.

Zalijevanje se pokrece, a indikator @ tjekom tog vreme-

na svijetli zeleno.

7. Dok traje prvo zalijevanje provjerite zabrtvljenost svih
spojeva.

Prije mijenjanja programa navodnjavanja morate postaviti

okretnu sklopku (D u poloZaj OFF.

I

OPASNOST!
Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- lzvucite strujni utika¢ proizvoda iz uti¢nice prije
njegovog odrzavanja.

Ciséenje pumpe:
OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Opasnost od ozljedivanja i rizik od ostecenja
proizvoda.

- Ne perite proizvod mlazom vode (narocito
ne mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za ¢iSéenje nemojte primjenjivati nikakve kemi-
kalije, ukljuéujuci benzin i otapala. Njima se
mogu unistiti vazni plasti¢ni dijelovi.

- Prebrisite pumpu vlaznom krpom.

6. SKLADISTENJE

Ciséenje filtera [sl. M1]:

Redovito Cistite filtar @) kako bi mogao trajno ispravno raditi.
1. Utisnite obje blokade (@) i povucite stopu @) prema dolje.
2. Isperite filtar @ i stopu @3 pod mlazom vode.

3. Sve dijelove ponovo montirajte obrnutim redoslijedom.
Uvjerite se da su obje blokade (@ dobro dosjele.

Pumpa ne smije raditi bez filtra ().

Ciséenje kontrolera navodnjavanja:

Prije prikljuc¢ivanja kontrolera navodnjavanja osigurajte da

su njegove vanjske povrsine i kontakti ¢isti i suhi.

Nemojte ga prati u tekucoj vodi.

- Kontakte i plasti¢ne dijelove Cistite mekom, suhom
krpom.

Stavljanje izvan funkcije:
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. Odvojite kontroler navodnjavanja s napajanja.

2. QOcistite pumpu i kontroler navodnjavanja
(pogledajte 5. ODRZAVANJE).

3. Pumpu i kontroler navodnjavanja ¢uvajte na suhom, zatvorenom prostoru zasti¢enom od mraza.
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7. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST!

Opasnost od nanos$enja tjelesnih ozljeda!
Postoji opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢énog

pokretanja proizvoda.
- lzvadite strujni utika¢ proizvoda iz uti¢nice

prije nego §to pocnete s uklanjanjem pogresaka.

Problem

Moguéi uzrok

Pomo¢

Sustav radi nakon iskljuc¢ivanja
pumpe jo$ neko vrijeme

Redne kapaljke su ispod razine vode.

- Postavite prvu rednu kapaljku iznad
razine vode.

Pumpa radi, medutim, neo¢ekivano
se smanjuje uéinkovitosti pumpanja

Stopa/filtar su zacepljeni.

- Ocistite stopu/filtar.

Indikator © na kontroleru navodnja-
vanja ne svijetli [sl. 02]

Kontroler navodnjavanja nije prikljucen.

- Prikljucite kontroler navodnjavanja.

Indikator @ na kontroleru navodnja-
vanja svijetli crveno [sl. 02]

Pumpa nije prikljucena.

- Prikljucite pumpu na kontroler
navodnjavanja.

Indikator @ na kontroleru
navodnjavanja svake sekunde
treperi crveno [sl. 02]

Pumpa je blokirana (prejaka struja).

- Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke
GARDENA.

Indikator @ na kontroleru
navodnjavanja svakih pola sekundi
treperi crveno [sl. 02]

A

8. TEHNICKI PODACI

na suho).

koje je za to ovlastila GARDENA.

Spremnik je prazan (zastita od rada

- Napunite spremnik vodom.

NAPOMENA: U slué¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA. Popravke
prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke GARDENA ili specijaliziranim prodavacima

Pumpa Jedinica Vrijednost (br. art. 1275-00.510.00)
Nazivna snaga W 24

Maks. prijenosna koli¢ina I/h 180

Maks. tlak bar 1

Maks. visina pumpanja m 10

Max. dubina uranjanja m 1,5

Maks. temperatura medija °C 35

mi-?ﬁ?zma vode pri pustanju u rad mm 15

Tezina g 216

Kontroler navodnjavanja Jedinica Vrijednost (br. art. 1407-00.510.00)
Napon mreze V (AC) 220 - 240

Frekvencija mreze Hz 50

Nazivna snaga W 40

Izlazni napon V (DC) 14

Maks. izlazna struja A 2
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9. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

GARDENA Razdjelna cijev Razdjelna cijev (15 m, 4,6 mm) za prosirenje sustava. br. art. 1350

GARDENA Redne kapaljke Redne kapalike (10 kom.) za proSirenje sustava br. art. 13317
(maks. 40 kom.).

GARDENA Drzad¢i cijevi Drzagi cijevi (10 kom., 4,6 mm) za proSirenje sustava. br. art. 13218

10. SERVIS

Trenutacne kontaktne informacije naseg servisnog odjela moZete pronadi na mrezi: www.gardena.com/contact

11. ODLAGANJE U OTPAD

(prema Direktivi 2012/19/EU / S.I. 2013 br. 3113)
Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad. Morate ga zbrinuti sukladno vazec¢im lokalnim propisima
o zastiti okolisa.

VAZNO!

- Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom odlagalistu.
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1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK . . . ... 69
2. ACSOMAG TARTALMA. . . ..o 70
B.FELSZERELES . . ...t 70
4 KEZELES . ..o 71
5. KARBANTARTAS . . ... 72
6. TAROLAS. ...t 72
7.HIBAELHARITAS ... ... 73
8. MUSZAKI ADATOK . ..ot 73
9. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK. .. .. ........ 74
10.SZERVIZ. . oo 74
1. ARTALMATLANITAS . ... .. 74

Az eredeti utmutaté forditasa.

8 éves kor feletti gyermekek,

valamint csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentalis képességekkel €0,
vagy hianyos tapasztalatokkal és tudassal
rendelkezd személyek a terméket csak
masik személy felligyelete mellett, vagy
olyan esetben hasznalhatjak, ha megfeleld

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

eligazitast kapnak a termék biztonsagos
mUkodtetésérol, és megértik az abbal
eredo veszelyeket. Gyermekeknek tilos
jatszani a termékkel. Gyermekek felugye-
let nélkil nem végezhetnek tisztitast vagy
felnasznalo altali karbantartast. A termek
hasznalatat csak 16 éven felili fiatalok
szamara ajanljuk.

Rendeltetésszerii hasznalat:

A GARDENA Erkélylada 6ntozés viragladak teljesen
OnmUkodo, vizhdldzattdl fliggetlen dntdzésére készilt.

A szivattyu teliesen elmerithetd (vizmentesen zart) €s a vizbe
max mélységig beereszthetd, lasd 8. MUSZAKI ADATOK).
A termék nem hasznélhatd uszémedencékben.

A termék hosszu ideig tartd mikodtetésre nem alkalmas.
VESZELY! Tilos sés vizet, szennyezett vizet, maro,
gyulékony vagy rob banasveszélyes anyagokat

(pl. benzint, petréleumot, nitrooldatokat), zsirokat,
olajokat, és élelmiszert szivattyuzni!

FONTOS!

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast,

és Orizze meg gondosan, hogy késébb is fellapoz-
hassa.

Szimbdélumok a terméken:

AL

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Altalanos biztonsagi utmutatisok
Elektromos biztonsag
VESZELY! Aramiités!

A Aramutés miatti sériilésveszély.

A terméket fel kell szerelni egy hibaaram-védékap-
csoloval (RCD), amelynél a névleges kioldoaram
erdssége legfeljebb 30 mA.

Biztonsagos lizemelés
A viz nem lehet melegebb 35 °C-nal.

A szivattyl mindaddig nem hasznélhatd, amig vannak
a vizben

A kilépd kendanyag elszennyezheti a szallitdfolyadékot.
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Véddékapcsolo

Védelem szérazon jarés ellen: vizszallitas hianyadban

(tul kis aram esetén) a szivattyd Snmikodden lekapcsol.
- Toltsdn utana vizet a tartalyba.

Elakadasvédd: ha a motor mozgasa (a tul nagy aram
miatt) ledll, a szivattyl automatikusan lekapcsol.

- Lépjen kapcsolatba a GARDENA szervizzel.

Tovabbi biztonsagi utmutatasok
Elektromos biztonsag

A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses
mez6t hoz létre. Ez a mezé bizonyos koriilmények
ko6zott hatassal lehet az aktiv és passziv orvosi imp-
lantatumok miikodési médjara. A sulyos vagy hala-
los kimenetelii sériilések elkeriilése érdekében azt
javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendel-
kez6 személyek a termék hasznalata el6tt beszélje-
nek erré6l az orvosukkal, vagy az implantatum gyar-
tojaval.

A VESZELY! Aramiités!

A szivattya hal6zatra torténé csatlakoztatasakor
aramiités okozta sériilés veszélye fenyeget.
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- Csak a tartozékok kozt talalhaté ontézésvezér-
léssel csatlakoztassa a szivattyut.

Hasznalat el6tt vizsgélja at, hogy nincsenek-e rongaldda-

sok az Ontdzésvezérlés hazan. Megrongalddott dntozés-

vezérlést ne haszndljon.

Rendszeresen ellendrizze a csatlakozd vezetéket.

A szivattyut minden hasznélat elétt vizsgalja meg
szemrevételezéssel.

Sérilt szivattyUt nem szabad Gizemeltetni. Sérllés esetén
a szivattyut feltétlendl ellendriztesse GARDENA szakszer-
vizzel!

A szivattyu sérllt kabeleit csak GARDENA szerviz
cserélhet ki.

Mielétt dolgozni kezdene az erkélylada dntdzésen, huzza
ki az ontozésvezérlést a haldzati aljizatbdl.

A szivattyut kizardlag a szivattyinak szant GARDENA
Ontdzésvezérléssel egyltt, 14-V-os biztonsagi torpefe-
szlltséggel szabad Uzemeltetni.

Az es6tol dvni kell. Az dntdzésvezérlés csak esétdl védett
terlleten haszndlhato.

2. A CSOMAG TARTALMA

Személyi biztonsag

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprobb alkatrészek konnyen lenyelheték. A nej-
lonzacsko miatt kisgyermekeknél fulladas veszélye
fenyeget. Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.
A berendezés megfeleld mikodoképességének biztosita-
sa érdekében kizarolag eredeti GARDENA alkatrészeket
hasznaljon.

Ne hagyja a szivattyut szérazon futni.

Ugyelien a minimalis vizszintre a Miszaki adatok szerint.
Faradt allapotban, vagy amennyiben kabitdszer, alkohol
vagy gyoégyszerek hatésa alatt all, ne haszndlja a termé-
ket. Az Uizemeltetés soran egyetlen pillanatnyi figyelmet-
lenség is sulyos sérllésekhez vezethet.

(az egyetlen kivétel: az dllitélab).

[Abra D1]:

(@ Szivattylinak szant 1 x dntézésvezérlés 14 darab
vélaszhaté 6ntdzési programmal

@ 1 x (14 V-os lizemfesziiltségul) blivarszivattyu

® 10 m-es, 4,6 mm (3/16") atm.-j(i elosztocsd

@ 15 x 4,6 mm (3/16") &m.-jli csétartd

3. FELSZERELES

® 25 x egyenként 2 lit/d-s sorcsepegtetd

® 3 x szoritéhtively

@ 2 x zérésapka (szivattyu vizcsatlakozohoz)
1 x tisztitdtd

® 3 x zardsapka (elosztocs6hdz)

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély all fenn, ha a termék
véletleniil beindul.

- Miel6tt 6sszeszerelné a terméket, valassza
le a halézatrol.

Vizmennyiség és tartalyméret meghatarozasa:

Az erkélylada ontozéssel — max. 10 m-es hosszat feltéte-
lezve - akar 25 ndvény locsolasat is meg lehet oldani
(névényenként egy-egy sorcsepegtetd hasznalataval).

A GARDENA Micro-Drip rendszer tartozékaival (eloszto-
csével, csétartdval és sorcsepegtetdvel) max. 40 darab
sorcsepegtetd csatlakoztathatd a szivattydra. llyenkor az
elosztécsoveket szét kell osztani a szivattyd mind a 3 csat-
lakozoja kozott.

Szamitasi példa:

— Az erkélyén (pl. 2 virdgladaban) 8 névénye van,
és mindegyik névényt egy-egy sorcsepegtetdvel sze-
retné ontozni.
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— Mindegyik névényt naponta egyszer, 0,1 liter vizzel
kivanja megontozni.
— Szeretné, ha a vizmennyiség 10 napig kitartana.

8 db (sorcsepegtetd) x 0,1 liter x 10 (nap) = 8 liter

- Szlksége lesz egy 8 liternél nagyobb drtartalmu
tartélyra (mivel a 10 nap alatt némi viz el fog parologni
a tartalybal).

A megfelel§ 6nt6z6 programot a programtablazatbol lehet

kivalasztani (lasd a 4. KEZELES).

FIGYELEM!

Ha 100 liternél is nagyobb tartalyra lenne
sziiksége, az erkélyének sulyterhelését is tekintet-
be kell vennie (a DIN 1055 szerint).

Az eloszt6 csévek rakétése a szivattyura
[abra 11/12]:

A szivattyunak 3 darab () csatlakozdja van a @) elosztd
csOvek fogaddsara.
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1. Huzza ré a (® szoritdhiivelyt a @ elosztdcsére.

2. Huzza ra a ® elosztd csovet a harom darab
csatlakozd valamelyikére.

3. Csavarja ra a ® szoritéhtivelyt a (@ csatlakozora.

4, Csavarja ra a @ zardsapkakat a nem hasznalt
csatlakozokra.

A sorcsepegtetdk rakétése az eloszto csévekre
[abra 13]:

FIGYELEM!

Az els6 sorcsepegtetét lehetéség szerint
koézvetleniil a tartaly viztiikre folott kell elhelyezni
(lasd a abra 02/03). Ez a berendezés szell6zteté-
sére szolgal, és megakadalyozza, hogy a berende-
zés kikapcsolasa utan a viz esetleg még tovabbra
is folyjon, kiilondsen az olyan sorcsepegteték
esetében, amelyek a viztiikor szintje alatt vannak
elhelyezve.

4. KEZELES

1. Fliggdlegesen vagja le a ® eloszté csovet az & sorcse-
pegtetd beépitési helyén.

2. Utkdzésig hlizza rd a (3 elosztd csévet az (8) sorcse-
pegtetd csatlakozojara.

3. A® elosztd cs6 masik végét Uitkdzésig huzza
ra az (&) sorcsepegtetd masik csatlakozdjara.

4. Ismételie meg az 1. — 3. Iépést mindaddig, amig az utol-
s06 (® sorcsepegtetdt is ra nem csatlakoztatta.

5. Az utolsé (® sorcsepegtetd szabad csatlakozdjara
hizza rd a ® zardsapkat.

Csétarto felszerelése [abra 02]:

Minden egyes 1 m hosszu virdgladanal ajanlatos egyen-
ként 3 darab csétartot felszerelni.

1. Akivant helyeken dugja bele a @ csétartokat a virdgla-
da foldjébe.

2. Szoritsa be a ®) elosztd csovet a @) csbtartdba.

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Sériilésveszély all fenn, ha a termék
véletleniil beindul.

- Miel6tt feltltené a tartalyt, valassza le a termé-
ket a halozatrol.

Ontozési programok [4bra O1]:

Az ontozési programokat az ontdzésvezériésen lévo @ for-
gokapcsoldval lehet bedllitani. A vezérlés az 6ntdzés bealli-

Programtablazat

tott gyakorisaganak megfeleléen meg-megismétli az adott
ideig tarté ontozést.

Utmutatas:
A sorcsepegtetok oranként kb. 2 liter vizet tudnak kiadni.

Forgokapcsolé allas Ontozési gyakorisag és ontozési idétartam Vizmennyiség naponta és csepeg-
tetd kimenetenkeént, literben

OFF Nincs 6ntdzés

ﬁ Egyszeri, 3 perces ontozés 0,1 liter

4h 6 min 4 dranként 6-6 perces ontozés 1,2 liter

6 h 6 min 6 dranként 6-6 perces Gntozés 0,8 liter

8h1min 8 dranként 1-1 perces ontozés 0,1 liter

8h 3 min 8 drankeént 3-3 perces Ontdzés 0,3 liter

8 h 6 min 8 drankeént 6-6 perces Ontozés 0,6 liter

12 h 1 min 12 oranként 1-1 perces ontozés 0,07 liter

12 h 3 min 12 6ranként 3-3 perces ontozés 0,2 liter

12 h 6 min 12 6ranként 6-6 perces Ontozés 0,4 liter

24 h 1 min Naponta 1 perces 6ntozés 0,03 liter

24 h 3 min Naponta 3 perces ontdzés 0,1 liter

24 h 6 min Naponta 6 perces 6ntozés 0,2 liter

48 h 3 min 2 naponta 3 perces ontozés 0,05 liter

48 h 6 min 2 naponta 6 perces ontozés 0,1 liter

72 h 6 min 3 naponta 6 perces ontozés 0,07 liter
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Az 6ntézés elinditasa [4bra 01/02/03]:

FIGYELEM!
Ha a szivattya szarazon jar,
megrongalédhat.
- Gondoskodjék réla, hogy a tartalyban mindig
kell6 mennyiségi viz legyen.

-

. Toltse fel a tartalyt az elézéleg meghatarozott mennyi-
ségl vizzel (gy6ézédjék meg réla, hogy a tartaly biztonsa-
gos maodon All).

2. Tegye be a szivattyut a vizzel feltoltétt tartalyba

(gy6z6dijek meg rola, hogy a szivattyu telies mértékben

a tartaly fenekén all).

5. KARBANTARTAS

3. Forgassa el a () forgdkapcsolét az OFF dllasba.

4. Csatlakoztassa rd a (@) szivattydt az @ 6ntozésvezér-
lésre.

5. Dugja be az D Ontozésvezérlés csatlakozdjat a halozati
aljzatba.

6. A @ forgokapcsold elforgataséval vélassza ki a kivant
Ontdzési programot.
Elindul az 6ntézés, és zold fénnyel vilagit az @) ellenérzé-
lampa.

7. Az elsd Ontdzés alatt ellendrizze, hogy valamennyi kotés
tdmadren zér-e.

Amennyiben mdédositani kivanja az dntézési programot,
el6bb OFF dllasba kell forgatnia a @ forgdkapcsolot.

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély all fenn, ha a termék
véletleniil beindul.

- Valassza le a terméket a hal6zatrol, miel6tt
nekifogna a karbantartasi munkalatoknak.

A szivattyu tisztitasa:

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély, és a termék karosodasanak
kockazata.
- A terméket ne tisztitsa vizsugarral (kiilonosen
nagynyomasu vizsugarral).
- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy
benzint vagy oldészereket se. Egyes vegyszerek
tonkre tehetnek fontos miianyag alkatrészeket.

- Tisztitsa meg a szivattyut egy nedves torl6vel.

6. TAROLAS

A szlir6 megtisztitasa [abra M1]:

Célszerl a sz(irét (4 rendszeres idékdzdnként megtiszti-

tani, hogy problémamentesen lehessen mUkddtetni.

1. Nyomja be a két darab @ reteszeléelemet, és lefelé
hiizza le a @) allitdlabat.

2. Tisztitsa meg a sz(irét @ és az llitolabat (@ folydviz
alatt.

3. Forditott sorrendben szerelje vissza az 6sszes alkat-
részt. Gy6ézddjék meg réla, hogy mindkét @ reteszeld-
elem megfelel6 médon a helyére kattant.

A szivattyut tilos a sz(ré @ nélkil mikodtetni.

Ontézésvezérlés megtisztitasa:

Mieltt csatlakoztatna az dntézésvezerlést, gyézddijek meg

réla, hogy az dntdzésvezérlés felllete és érintkezdi mindig

tiszték és szarazok.

A tisztitashoz ne hasznaljon folyodvizet.

- Tisztitsa meg az érintkezdket €s a mlanyag részeket
puha, széaraz kenddvel.

Uzemen kiviil helyezés:
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

1. Huzza ki az 6ntézésvezérlés dugaszold csatlakozoéjat.

2. Tisztitsa meg a szivattyut és az 6ntdzésvezerlest
(lasd a 5. KARBANTARTAS).

3. Orizze a szivatty(t és az dntdzésvezérlést szaraz, zart és fagymentes helyen.

72

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 72

21.03.25

12:23



7. HIBAELHARITAS

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély all fenn, ha a termék
véletleniil beindul.
- Valassza le a terméket a hal6zatrol, miel6tt
nekifogna a termék hibajanak elharitasahoz.

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

A berendezés a szivattyu kikapcso-
lasa utan még egy darabig miikodik

A cseppelosztok a viztikor szintje
alatt vannak.

- Az elsé sorcsepegtetot a viztikor
szintje felett helyezze el.

A szivattya lizemel, de a szallitasi
teljesitmény hirtelen visszaesik

Az dllitélab/ szlré eltdomddott. - Tisztitsa meg az allitdlabat/ szrdt.

Az © ellenérzélampa nem vilagit
az ontozésvezérlésen [abra 02]

Az Ontdzésvezérlés csatlakozdja nincs
bedugva.

- Dugja be a dntdzésvezérlés csatla-
kozojat.

Az © ellenérzélampa piros fénnyel A szivattyu nincs csatlakoztatva. - Csatlakoztassa ra a szivattyut

vilagit az 6nt6zésvezérlésen
[abra 02]

az dntozésvezérlésre.

Az © ellenérzélampa masodpercen-
kénti Gitemben piros fénnyel villog
az ontozésvezérlésen [abra 02]

mUkodése

(Tl nagy aram miatt) a szivattyu

- Lépjen kapcsolatba a GARDENA

gatolva van. szervizzel.

Az © ellenérzélampa fél masodper-
cenkeénti Utemben piros fénnyel vil-
log az ont6zésvezérlésen [abra 02]

A

8. MUSZAKI ADATOK

védelem).

A tartdly Ures (szarazon futds elleni

- Toltse fel a tartalyt vizzel.

UTMUTATAS: Egyéb lizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg illetékes szervizk6z-
pontjahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizk6zpontokkal, valamint a GARDENA szerz6dott
szakkereskedéivel szabad végeztetni.

Szivattyu Egység Erték (cikksz. 1275-00.510.00)
Névleges teljesitmény W 24

Max. szallitasi mennyiség I/n 180

Max. nyomas bar 1

Max. szallitasi magassag m 10

Max. meriilési mélység m 1,5

Max. vizhémérséklet °C 35

i szt ezembe s

Témeg g 216

Ontozésvezérlés Egység Erték (cikksz. 1407-00.510.00)
Halozati fesziiltség V (AC) 220 - 240

Halézati frekvencia Hz 50

Névleges teljesitmény W 40

Kimené fesziiltség V (DC) 14

Max. kimen6 aram A 2
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9. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

GARDENA Elosztécsé (15 m-es, 4,6 mm-es) elosztécsd a berendezés kiépitéséhez.  cikksz. 1350

GARDENA Sorcsepegteté (10 darab) sorcsepegtetd a (max. 40 darabos) berendezés cikksz. 13317
kiépitéséhez.

GARDENA Csétarto (10 darab 4,6 mm-es) csétartd a berendezés kiépitéséhez. cikksz. 13218

10. SZERVIZ

Szerviziink aktudlis elérhetdségei az alabbi weboldalon taldlhatok: www.gardena.com/contact

E 11. ARTALMATLANITAS

(@2012/19/EU/ S.I. 2013 3113 sz. jelli irdnyelv szerint)

Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladékkal egydtt kidobni. A hatdlyos helyi kdrnyezetvédelmi elé-
irdsoknak megfeleléen kell artaimatlanitani.

FONTOS!
- Adja le a terméket a helyi Ujrahasznositd gyUjtéhelyen, vagy bizza rajuk az artalmatlanitasat.

74
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Idrokit per balcone city gardening
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Traduzione delle istruzioni originali.

Questo prodotto puo essere utiliz-

zato da bambini dagli 8 anni in su
nonché da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con un baga-
glio ristretto di esperienze e conoscenze,
purché vengano supervisionati € siano
stati istruiti circa I'utilizzo sicuro del pro-

1. NORME DI SICUREZZA

dotto e i pericoli legali al suo uso. Non
lasciare giocare i bambini con questo pro-
dotto. Ai bambini & consentito pulire ed
eseguire la manutenzione del prodotto
solo sotto la supervisione di un adulto.

Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte
di adolescenti di eta inferiore a 16 anni.

Destinazione d’uso:

L’idrokit per balcone GARDENA ¢ pensato per
I'irrigazione di fioriere completamente automatica e indi-
pendente dalla rete idrica.

La pompa e a tenuta stagna e va tenuta immersa
nell’acqua (Immersione max., vedi 8. DATI TECNICI).

Il prodotto non & destinato all’'uso nelle piscine.

Il prodotto non é adatto a un utilizzo continuo.
PERICOLO! Non deve essere impiegata per aspirare
acqua salata o sporca, liquidi corrosivi, inflammabili
o esplosivi (come benzina, petrolio, diluenti alla
nitro), olii, gasolio o prodotti alimentari.

IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per
P'uso e di conservarle per rileggerle.

Simboli sul prodotto:
A\

Norme generali di sicurezza

Leggere le istruzioni per 'uso.

Sicurezza elettrica
A PERICOLO! Scossa di corrente!
Pericolo di lesioni causate da scossa di
corrente!
Il prodotto deve essere alimentato da un interruttore
differenziale (RCD) con corrente operativa nominale
di massimo 30 mA.

Funzionamento piu sicuro

La temperatura dell’acqua non deve essere superiore
a35 °C.

La pompa non puod essere utilizzata quando si trovano
persone in acqua.
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Il liquido puo essere sporcato da lubrificanti che
fuoriescono.

Interruttore automatico

Dispositivo di sicurezza contro il funzionamento a secco:
quando non viene pompata acqua (sottocorrente),

la pompa si spegne automaticamente.

- Riempire il serbatoio d’acqua.

Protezione in caso di blocco motore: se il motore si blocca
(sovracorrente), la pompa si spegne automaticamente.

- Rivolgersi all'Assistenza Clienti GARDENA.

Norme di sicurezza aggiuntive
Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento
genera un campo elettromagnetico. Questo campo
puo, in presenza di particolari situazioni, agire sul
funzionamento di impianti medici attivi o passivi.
Per escludere il pericolo di situazioni che possano
condurre a lesioni gravi o mortali le persone che
hanno un impianto medico devono, prima dell’utiliz-
zo di questo prodotto, consultarsi con il proprio
medico e il produttore dell’impianto.
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A PERICOLO! Scossa di corrente!

Pericolo di lesioni da scosse di corrente se la pompa

viene collegata direttamente alla rete elettrica.

- Collegare la pompa solo tramite I'unita di con-
trollo per irrigazione fornita in dotazione.

Prima dell’'uso, controllare la presenza di danni all’involu-

cro esterno dell’unita di controllo per irrigazione. Non

utilizzare unita di controllo per irrigazione danneggiate.

Controllare periodicamente il cavo di alimentazione.

Prima dell’utilizzo sottoporre sempre la pompa a un

controllo visivo.

Non utilizzare mai una pompa danneggiata. In caso,

farla revisionare esclusivamente da un centro assistenza

GARDENA.

Il cavo di collegamentodella pompa deve essere sostituito

solo da un Centro Assistenza GARDENA.

Durante tutti i lavori sull’idrokit per balcone, staccare dalla

presa I'unita di controllo per irrigazione.

La pompa pud essere fatta funzionare esclusivamente

con una bassissima tensione di sicurezza da 14 V in

combinazione con I'unita di controllo per irrigazione per

pompa GARDENA.

2. DOTAZIONE

Proteggere dalla pioggia. Utilizzare I'unita di controllo per
irrigazione solo in una zona al riparo dalla pioggia.

Sicurezza personale

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

I piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente.

| sacchetti in polietilene rappresentano un peri-
colo di soffocamento per i bambini piccoli. Tenere
i bambini lontano durante il montaggio.

Utilizzare esclusivamente parti originali GARDENA,
perché altrimenti la funzionalita dell’impianto non pud
essere garantita.

Non far funzionare la pompa a secco.

Osservare il livello minimo d’acqua secondo i dati tecnici.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di stanchezza

o sotto I'influsso di droghe, alcol o farmaci. Basta un
solo momento di distrazione durante I'utilizzo per ferirsi
in modo grave.

Aprire la pompa non oltre rispetto allo stato di consegna
(unica eccezione: il piedino di supporto).

[Fig. D1]:
@ 1 x unita di controllo per irrigazione per pompa
con 14 programmi di irrigazione a scelta
@ 1 x pompa sommersa (tensione di esercizio da 14 V)
® 10 m di tubo di derivazione # 4,6 mm (3/16")
@® 15 x supporti tubo @ 4,6 mm (3/16")

3. INSTALLAZIONE

(® 25 x gocciolatori in linea ciascuno da 2 I/n
® 3 x manicotti di serraggio

@ 2 xtappi (per attacco idrico pompa)

1 x ago di pulizia

® 3 x tappi (per tubo di derivazione)

PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di procurarsi ferite nel caso in cui il
prodotto parta involontariamente.
- Staccare il prodotto dalla rete prima di eseguire
Pinstallazione.

Definizione della quantita d’acqua e delle dimensioni
del serbatoio:

L'idrokit per fioriere consente di irrigare fino a 25 piante
(con I'utilizzo di un gocciolatore in linea per ciascuna
pianta) su una lunghezza max. di 10 m.

Con gli accessori del Micro-Drip-System GARDENA
(tubo di derivazione, supporto tubo e gocciolatore in linea)
si possono collegare alla pompa max. 40 gocciolatori in
linea. Cosi facendo, i tubi di derivazione devono essere
distribuiti su tutti e 3 gli attacchi della pompa.
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Esempio di calcolo:

— Cisono 8 piante (ad es. distribuite su 2 fioriere)
e ciascuna pianta deve essere bagnata con un goccio-
latore in linea.

— Ogni pianta deve essere bagnata almeno una volta
al giorno con 0,1 litri.

— La quantita d’acqua deve bastare per 10 giorni.
8 (gocciolatori in linea) x 0,1 litri x 10 (giorni) = 8 litri
- E necessario un serbatoio contenente piui di 8 litri (dal

momento che in 10 giorni un po’ d’acqua evapora).

Il programma di irrigazione corrispondente pud essere
desunto dalla tabella del programma (vedi 4. UTILIZZO).

ATTENZIONE!

Se il serbatoio necessario supera i 100 litri,
si deve osservare la capacita max. di peso del pro-
prio balcone (secondo DIN 1055).
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Collegamento dei tubi di derivazione alla pompa

[fig. I1/12]:

La pompa ha 3 attacchi @ per i tubi di derivazione .

1. Spingere il manicotto di serraggio ® sul tubo di
derivazione ®.

2. Spingere il tubo di derivazione @ su uno dei tre
attacchi @.

3. Awvitare il manicotto di serraggio ® sull’attacco .

4. Awvitare i tappi @ sugli attacchi non utilizzati (0.

Collegamento dei gocciolatori in linea ai tubi
di derivazione [fig. I13]:

ATTENZIONE!

Il primo gocciolatore in linea dovrebbe esse-
re applicato subito sopra la superficie del’acqua
nel serbatoio (vedi fig. 02/03). Esso serve per la
ventilazione dell’impianto e impedisce un eventuale
sfioro dell’acqua dopo lo spegnimento dell’impian-
to, in particolare nel caso di gocciolatori in linea
applicati al di sotto del livello del’acqua.

4. UTILIZZO

1. Accorciare il tubo di derivazione @) verticaimente sul
punto di montaggio del gocciolatore in linea ®.

2. Spingere il tubo di derivazione @ fino alla battuta di
arresto sull'attacco del gocciolatore in linea ®.

3. Spingere I'altra estremita del tubo di derivazione @ fino
alla battuta di arresto sull'altro attacco del gocciolatore
in linea ®.

4. Ripetere le operazioni da 1 a 3 finché non si sono
collegati tutti i gocciolatori in linea ®.

5. Spingere il tappo @ sull’attacco libero dell'ultimo
gocciolatore in linea ®.

Montaggio del supporto tubo [fig. 02]:

Raccomandiamo il montaggio di 3 supporti tubo per
ciascuna fioriera della lunghezza di 1 m.

1. Inserire i supporti tubo @ nelle posizioni desiderate
nella terra della fioriera.

2. Fissare il tubo di derivazione ® nel supporto tubo @.

PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite nel caso in cui
il prodotto parta involontariamente.

- Staccare il prodotto dalla rete prima di riempire
il serbatoio.

Programmi di irrigazione [fig. O1]:

| programmi di irrigazione possono essere impostati tramite
I'interruttore rotante (D sull’unita di controllo per irrigazione.

Tabella del programma

La durata dell'irrigazione viene ripetuta alla frequenza
dellirrigazione impostata.

Nota:

Un gocciolatore in linea ha una portata di erogazione di
circa 2 litri all’ora.

Posizione dell’interruttore Frequenza e durata dell’irrigazione Litri al giorno e per goccia/
rotante uscita circa
OFF Nessuna irrigazione

ﬁ Irrigazione unica per 3 minuti 0,11

4 h 6 min Ogni 4 ore per 6 minuti 1,21

6 h 6 min Ogni 6 ore per 6 minuti 081
8h1min Ogni 8 ore per 1 minuto 0,11

8 h 3 min Ogni 8 ore per 3 minuti 0,31

8 h 6 min Ogni 8 ore per 6 minuti 061

12 h 1 min Ogni 12 ore per 1 minuto 0,071

12 h 3 min Ogni 12 ore per 3 minuti 0,21

12 h 6 min Ogni 12 ore per 6 minuti 0,41

24 h 1 min Ogni giorno per 1 minuto 0,031

24 h 3 min Ogni giorno per 3 minuti 0,11

24 h 6 min Ogni giorno per 6 minuti 0,21

48 h 3 min Ogni 2 giorni per 3 minuti 0,051

48 h 6 min Ogni 2 giorni per 6 minuti 0,11

72h 6 min Ogni 3 giorni per 6 minuti 0,071
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Avvio dell’irrigazione [fig. 01/02/03]:

ATTENZIONE!
Danneggiamento della pompa quando
questa funziona a secco.
- Assicurarsi che il serbatoio sia sempre riempito
sufficientemente d’acqua.

—

. Riempire il serbatoio con la quantita d’acqua prece-
dentemente definita (assicurarsi che il serbatoio si trovi
in uno stato sicuro).

2. Mettere la pompa nel serbatoio riempito d’acqua

(assicurarsi che la pompa sia piana sul fondo del

serbatoio).

5. MANUTENZIONE

3. Ruotare I'interruttore rotante (@ sulla posizione OFF.

4. Collegare la pompa @ all’'unita di controllo per
irrigazione .

5. Collegare I'unita di controllo per irrigazione @ a una
presa.

6. Ruotare I'interruttore rotante @ sul programma di
irrigazione desiderato.
L’idrokit si avvia e la spia di controllo @ si accende
di verde.

7. Durante la prima irrigazione, controllare la tenuta erme-
tica di tutti i collegamenti.

Quando il programma di irrigazione va modificato, si deve

prima ruotare I'interruttore rotante (D sulla posizione OFF.

PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite nel caso in cui
il prodotto parta involontariamente.

-> Staccare il prodotto dalla rete prima di eseguire
attivita di manutenzione.

Pulire la pompa:

PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di lesioni e rischio di danni al
prodotto.

- Non pulire il prodotto con getti d’acqua
(in particolare ad alta pressione).

- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina
o solventi. Alcuni possono distruggere le parti in
plastica.

- Pulire la pompa con un panno umido.

6. CONSERVAZIONE

Pulizia del filtro [fig. M1]:

Per assicurare un funzionamento duraturo e senza pro-

blemi, il filtro @ dovrebbe essere pulito a distanze regolari

di tempo.

1. Schiacciare i due fermi @ e togliere il piedino di
supporto @ verso il basso.

2. Pulire il filtro @ e il piedino di supporto @ sotto I'acqua
corrente.

3. Rimontare tutte le parti eseguendo le operazioni
in senso inverso. Assicurarsi che i due fermi @ siano
correttamente scattati in posizione.

LLa pompa non pud essere utilizzata senza filtro @.

Pulizia dell’unita di controllo per irrigazione:
Assicurarsi che la superficie e i contatti dell’unita di con-
trollo per irrigazione siano sempre puliti e asciutti prima di
collegare I'unita di controllo per irrigazione.
Non utilizzare acqua corrente.
- Con un panno morbido e asciutto pulire i contatti

e le parti in plastica.

Messa fuori servizio:

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai bambini.

1. Scollegare 'unita di controllo per irrigazione.

2. Pulire la pompa e I'unita di controllo per irrigazione
(vedi 5. MANUTENZIONE).

3. Conservare la pompa e I'unita di controllo per irrigazione in un luogo asciutto, chiuso e riparato dal gelo.
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7. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite nel caso in cui
il prodotto parta involontariamente.

- Staccare il prodotto dalla rete prima di eliminare

i guasti.

Problema

Possibile causa

Rimedio

L’impianto funziona per inerzia
dopo lo spegnimento della pompa

| gocciolatori in linea si trovano al di
sotto del livello dell’acqua.

- Applicare il primo gocciolatore in
linea sopra la superficie dell’acqua.

La pompa é in funzione, ma la
mandata diminuisce di colpo

Il piedino di supporto/filtro € ostruito.

- Pulire il piedino di supporto/filtro.

La spia di controllo @ sull’unita
di controllo per irrigazione non
€ illuminata [fig. 02]

L'unita di controllo per irrigazione
non e collegata.

- Collegare I'unita di controllo per
irrigazione.

La spia di controllo @ sull’unita
di controllo per irrigazione
€ illuminata di rosso [fig. 02]

La pompa non & collegata.

- Collegare la pompa all’'unita di
controllo per irrigazione.

La spia di controllo © sull’unita di
controllo per irrigazione lampeggia
ogni secondo di rosso [fig. 02]

La pompa € bloccata (sovracorrente).

- Rivolgersi all’ Assistenza Clienti
GARDENA.

La spia di controllo © sull’unita di
controllo per irrigazione lampeggia
ogni mezzo secondo di rosso

[fig. 0O2]

A

8. DATI TECNICI

Il serbatoio & vuoto (dispositivo
di sicurezza contro il funzionamento
a secco).

- Riempire il serbatoio con acqua.

NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA di competenza.
Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assistenza Clienti GARDENA cosi come
da rivenditori specializzati che sono autorizzati da GARDENA.

Pompa Unita Valore (art. 1275-00.510.00)
Potenza nominale W 24

Mandata max. I/h 180

Pressione max. bar 1

Prevalenza max. m 10

Immersione max. m 1,5

Temperatura max. del liquido oc 35

da pompare

Ir.‘:\ézlslg (iine::’sa:?::)min. in caso di mm 15

Peso g 216
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Unita di controllo per irrigazione Unita Valore (art. 1407-00.510.00)

Corrente di rete V (AC) 220 - 240

Frequenza di rete Hz 50

Potenza nominale W 40

Tensione di uscita V (DC) 14

Corrente di uscita max. A 2

9. ACCESSORI/RICAMBI

Tubo di derivazione GARDENA Tubo di derivazione (15 m, 4,6 mm) per ampliare I'impianto. art. 1350

Gocciolatori in linea GARDENA Gocciolatori in linea (10 pezzi) per ampliare I'impianto art. 13317
(max. 40 pz).

Supporti tubo GARDENA Supporti tubo (10 pezzi, 4,6 mm) per ampliare I'impianto. art. 13218

10. ASSISTENZA

Le informazioni di contatto aggiornate per il nostro reparto assistenza sono disponibili online: www.gardena.com/contact

11. SMALTIMENTO

(secondo la direttiva 2012/19/UE / S.I. 2013 n. 3113)

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici. Deve essere smaltito in base alle
prescrizioni ambientali locaimente applicabili.

IMPORTANTE!
- Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di raccolta locale per il riciclaggio.
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GARDENA Balkono laistymo sistema city gardening

1. SAUGOS NURODYMAI ... ... 81
2. TIEKIMO KOMPLEKTACIJA . . ... ... o 82
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9. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS . ... ..o oot 86
10.8ERVISAS . ... ... 86
11.SALINIMAS oo 86

Instrukcijos originalo vertimas.

Siuo gaminiu gali naudotis vyresni

nei 8 mety vaikai bei asmenys,

turintys fiziniy, sensoriniy ar protiniy sutri-

kimy, arba neturintys patirties ir ziniy, jei
jie dirba priziurimi arba iSmokomi dirbti

saugiai ir atpazjsta galimus pavojus. Vaikai

1. SAUGOS NURODYMAI

negali su gaminiu Zaisti. Draudziama vai-
kams atlikti valymo ir naudotojo atlieka-
mus techninés prjeziuros darbus, jei jie
yra neprizitrimi. Sj gaminj rekomenduo-
jame naudoti jaunimui tiktai nuo 16 mety.

Naudojimas pagal paskirtij:

GARDENA Balkono laistymo sistema yra skirti géliy
loveliams laistyti, visiS8kai automatiskai ir nepriklausomai
nuo vandens tinklo.

Siurblj galima visikai apsemti (uZzsandarintas, nepraleidzZia
vandens) ir panardinti | vandenj (maksimalus panardinimo
gylis, Zr. 8. TECHNINIAI DUOMENYS).

Gaminys néra skirtas naudoti baseinuose.

Sio gaminio negalima eksploatuoti nepertraukiamu rezimu.

PAVOJUS! DraudzZiama siurbti stry, neSvary vandeni,
ésdinandias, lengvai uzsiliepsnojancéias arba spro-
gias medziagas (pvz., benzina, kt. naftos produktus,
nitroskiediklius), alyva, skysta kura ir maisto pro-
duktus.

SVARBU!

Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo
instrukcija ir jg iSsaugoti, kad galétuméte dar
karta perskaityti.

Simboliai ant gaminio:
A

Bendrieji saugos nurodymai
Elektros sauga

A PAVOJUS! Elektros smugis!

Pavojus susizaloti dél elektros smugio.

| gaminj srové turi biti paduodama per Fl jungiklj
(RCD), kurio didZiausia nominali paleidimo srové
yra 30 mA.

Perskaitykite eksploatavimo
instrukcija.

Saugus eksploatavimas
Vandens temperattra negali virSyti 35 °C.
Siurblio negalima naudoti, jei vandenyje yra asmenu.

Transportuojamas skystis gali bUti uzterstas iStekanciais
tepalais.
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Apsauginis jungiklis

Sauso veikimo apsauga: jeigu nepumpuojamas vanduo
(per maza srove), siurblys automatiskai iSsijungia.

- IS naujo pripildykite talpykla vandeniu.

Blokavimo apsauga: Jeigu variklis blokuojasi (per didele
srove), siurblys iSsijungia automatiskai.

= Kreipkites | GARDENA servisa.

Papildomi saugos nurodymai
Elektros sauga

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!
Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektro-
magnetinj lauka. Tam tikromis sglygomis Sis laukas
gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicininiy implan-
tu veikima. Kad buty iSvengta pavojaus situaciju,
kurios gali sukelti sunkius ar mirtinus suzalojimus,
gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su savo
gydytoju arba implanty gamintoju.

A PAVOJUS! Elektros smugis!

Suzalojimo pavojus dél elektros smugio, jei siurblys
yra jjungtas tiesiai j elektros tinkla.
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- Siurblj prijunkite tiktai per kartu pristatyta
laistymo valdikli.

Prie§ naudojima patikrinkite, ar nepazeistas laistymo valdi-
klio korpusas. Nenaudokite sugadinto laistymo valdiklio.

Reguliariai tikrinkite maitinimo laida.

Prie$ naudojima visuomet apzitrékite siurblj.
Nenaudokite sugadinto siurblio. Sugadintg siurblj bitinai
turi patikrinti GARDENA servisas.

Sugadintus siurblio sujungimo kabelius gali keisti tiktai
GARDENA servisas.

Atliekant visus balkono laistymo sistemos darbus,
iStraukti laistymo valdiklj i$ kiStukinio lizdo.

Siurblj galima eksploatuoti tiktai su 14 V saugia Zemiau-
sigja jtampa bei siurblio GARDENA laistymo valdikliu.

Saugoti nuo lietaus. Laistymo valdiklj naudokite tiktai nuo
lietaus apsaugotoje srityje.

2. TIEKIMO KOMPLEKTACIJA

Asmeniné sauga

A PAVOJUS! Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plas-
tikinio maiSelio maziems vaikams kyla uzdusimo
pavojus. Todél surinkimo metu mazi vaikai turi bati
kuo toliau nuo jusuy.

Naudokite tiktai originalias GARDENA dalis, kitaip nebus
uztikrintas tinkamas jrangos veikimas.

Neleisti siurbliui veikti sausa eiga.

Laikykités maziausio vandens lygio pagal skyriy
,Techniniai duomenys*.

Gaminio nenaudokite, jei esate pavarge, sergate arba
esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty. Viena
neatidumo akimirka darbo metu, ir jus galite sunkiai susi-
zaloti.

Neatidarykite siurblio daugiau, nei yra pristatytos bukles
(vienintele iSimtis: atraminis pagrindas).

[Pav. D1]:

@ 1 x siurblio laistymo valdiklis su 14 pasirenkamy
laistymo programy

@ 1 x panardinamas siurblys (14 V darbine jtampa)

® 10 m skirstomasis vamzdis @ 4,6 mm (3/16")

@ 15 x vamzdzio laikikliy @ 4,6 mm (3/16")

3. INSTALIAVIMAS

® 25 x linijinés lasinimo galvutés po 2 I/h
® 3 x uzspaudimo jvores

@ 2 x dangteliai (siurblio vandens jungties)
1 x valymo adatélé

® 3 xdangteliy (skirstomajam vamzdziui)

PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla
suzalojimo pavojus.
- Pries instaliuodami gaminij, atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

Vandens kiekio ir talpyklos dydZio nustatymas:

Geliy loveliy laistymo sistema galima laistyti iki 25 augaly
(naudojant po vieng linijine lasinimo galvute vienam augalui)
maksimaliai 10 m ilgio atkarpa.

Kartu su GARDENA ,,Micro-Drip“ sistemos priedais
(skirstomuoju vamzdZiu, vamzdZzio laikikliais ir linijinemis
lasinimo galvutemis) prie siurblio galima prijungti maksima-
liai 40 linijiniy lasinimo galvuciy. Skirstomuosius vamzdzius
reikia priskirti visoms 3 siurblio jungtims.

Apskaiciavimo pavyzdys:

— Jus turite 8 augalus (pvz., padalintus 2 géliy loveliuose)
ir kiekvieng augala reikia laistyti viena linijine lasinimo
galvute.

- Kiekvieng augalg reikia laistyti 0,1 litru vandens vieng
karta per diena.

— Vandens kiekio turi uztekti 10 dienu.
82
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8 (linijinés lasinimo galvutés) x 0,1 litras x 10 (dienu)
= 8 litrai

- Jums reikia didesnés nei 8 litry talpos talpyklos (nes
per 10 dieny i$ talpyklos iSgaruoja Siek tiek vandens).

Programy lenteléje pasirinkite atitinkama laistymo
programa (zr. 4. NAUDOJIMAS).

DEMESIO!

Jei reikalinga talpykla yra didesné nei
100 litry, turite atkreipti démesij j savo balkono
maksimalig svorio apkrova (pagal DIN 1055).

Skirstomyjy vamzdziy prijungimas prie siurblio

[pav. 11/12]:

Siurblys turi 3 jungtis @ skirstomiesiems vamzdziams @

prijungti.

1. UZmaukite uzspaudimo jvore (® ant skirstomojo
vamzdzio ®.

2. Uzmaukite skirstomajj vamzdj ® ant vienos jungties
i$ trijy.

3. Priverzkite uzspaudimo jvore ® ant jungties .

4. Priverzkite dangtelius (@ ant nenaudojamy jungciy (.
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Linijiniy lasinimo galvuciy prijungimas prie
skirstomyjy vamzdziy [pav. I3]:

DEMESIO!

Pirma linijine lasinimo galvute reikia
jrengti tiesiai virS vandens pavirsiaus talpykloje
(2r. pav. 02/03). Jis yra skirtas jrangai nuorinti
ir iSjungus jranga uzkerta kelig galimam vandens
tekéjimui, ypac is$ linijiniy lasinimo galvuéiu,
jrengty Zemiau vandes lygio.

1. Perpjaukite skirstomajj vamzdj ® statmenai toje vietoje,
kurioje jrengsite linijine lasinimo galvute ®.

2. Skirstomajj vamzdj @ uzmaukite ant linijinés lasinimo
galvutés ® jungties iki atramos.

4. NAUDOJIMAS

3. Kitg skirstomojo vamzdzio 3 gala uzmaukite ant kitos
linijinés lasinimo galvutés @ jungties iki atramos.

4. Kartokite 1-3 Zingsnius, kol prijungsite visas linijines
lasinimo galvutes ®.

5. Ant paskutinés linijinés lasinimo galvutés ® laisvos
jungties uzdékite dangtelj ®.

Vamzdzio laikikliy montavimas [pav. 02]:

Rekomenduojame montuoti po 3 linijines lasinimo galvutes

i kiekviena 1 m. ilgio geliy lovel;.

1. | géliy lovelio Zeme pageidaujamoje vietoje jsmeikite
vamzdzio laikiklius @).

2. | vamzdzio laikiklius @) jspauskite skirstomajj vamzdj ®.

PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla
suzalojimo pavojus.
- Pries pripildydami talpykla, atjunkite gaminj
nuo tinklo.

Laistymo programos [pav. O1]:

Laistymo programas galima nustatyti sukamuoju
jungikliu @, esanciu ant laistymo valdiklio. Laistymo

Programy lentelé

trukmé kartojama nustatytu atitinkamu laistymo
daZnumu.

Pastaba:

Vienos linijinés lasinimo galvutés lasinamo vandens kiekis
yra apie 2 litrai per valanda.

Sukamojo jungiklio padétis Laistymo daznumas ir laistymo trukme I.vit.rai per diena ir galvute/
iSéjima apie

OFF Nelaistoma

ﬁ Vienkartinis laistymas 3 minutes 0,11

4 h 6 min Kas 4 valandas 6 minutes 1,21

6h 6 min Kas 6 valandas 6 minutes 081

8h1min Kas 8 valandas 1 minute 0,11

8 h 3 min Kas 8 valandas 3 minutes 0,31

8h 6 min Kas 8 valandas 6 minutes 061

12h 1 min Kas 12 valandas 1 minute 0,071

12 h 3 min Kas 12 valandas 3 minutes 0,21

12 h 6 min Kas 12 valandas 6 minutes 0,41

24 h 1 min Kiekvieng dieng 1 minute 0,031

24 h 3 min Kiekviena diena 3 minutes 0,11

24 h 6 min Kiekvieng dieng 6 minutes 0,21

48 h 3 min Kas 2-g dieng 3 minutes 0,051

48 h 6 min Kas 2-g dieng 6 minutes 0,11

72 h 6 min Kas 3-g dieng 6 minutes 0,071
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Pradéti laistyti [pav. 01/02/03]:

DEMESIO!
Siurblio sugadinimas, jei jis veikia tuscia eiga.
- Uztikrinkite, kad talpykla visada buty pakanka-
mai pripildyta vandeniu.

1. Pripildykite talpykla anksciau nustatytu vandens kiekiu
(uztikrinkite, kad talpykla stovety tvirtai).

2. |statykite siurblj | vandeniu pripildyta talpykla (uztikrinkite,

kad siurblys stovéty lygiai ant talpyklos dugno).

5. TECHNINE PRIEZIURA

. Pasukite sukamajj jungiklj @ | padétj OFF.
. Siurblj @ prijunkite prie laistymo valdiklio (.
. |kiskite laistymo valdiklj @ | kistukinj lizda.
. Sukamajj jungiklj @D pasukite | norimos laistymo
programos padeétj.
Pradedama laistyti, o kontroliné lempute @) $viecia Zaliai.
7. Pirma kartg laistydami patikrinkite, ar visi sujungimai yra
sandaruUs.

oD OB~ W

Norint pakeisti laistymo programa, pries tai sukamaj
jungiklj @ reikia pasukti | padétj OFF.

PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla
suzalojimo pavojus.
- Pries$ atlikdami gaminio technine prieziura
atjunkite ji nuo maitinimo tinklo.

Siurblio valymas:

PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo
rizika.
- Nevalykite gaminio vandens srove (ypa¢ auksto
slégio vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing
arba tirpiklius. Kai kurie i$ jy gali pazeisti svar-
bias plastikines dalis.

- Siurblj valykite drégna Sluoste.

6. LAIKYMAS

Valyti filtr [pav. M1]:

Kad buty uztikrintas ilgalaikis ir sklandus veikimas,

filtra (9 reikéty valyti reguliariais intervalais.

1. Spustelékite abu aretyrus @ ir nuimkite atraminj
pagrinda @), truktelédami zemyn.

2. Nuplaukite filtrg @) ir atraminj pagrinda @) tekanciu
vandeniu.

3. Vél sumontuokite visas dalis atvirkstine tvarka.
Uztikrinkite, kad abu aretyrai @ tinkamai uZsifiksuoty.

Siurblio negalima naudoti be filtro @.

Laistymo valdiklio valymas:

Pries prijungdami laistymo valdiklj uZtikrinkite, kad laistymo
valdiklio pavirsius ir kontaktai visada bdty Svards ir sausi.

Nenaudokite tekanéio vandens.

- Valykite kontaktus ir plastikines dalis minksta, sausa
Sluoste.

Naudojimo pabaiga:
Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. I8traukite laistymo valdiklj.

2. Valykite siurblj ir laistymo valdikij
(Zr. 5. TECHNINE PRIEZIURA).

3. Laikykite siurblj ir laistymo valdiklj sausoje, uzdaroje
ir nuo Sal€io apsaugotoje vietoje.
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7. GEDIMUY SALINIMAS

PAVOJUS! Kiino suzalojimai!

Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla

suzalojimo pavojus.

- Pries Salindami gaminio gedimus atjunkite jj

nuo maitinimo tinklo.

Problema

Galima priezastis

Sutrikimo / gedimo pasalinimas

ISjungus siurblj i$ jrangos toliau
lasa

Linijinés lasinimo galvutés yra zemiau
jaros lygio.

-> Pirma linijine laSinimo galvute jrenkite
vir§ vandens pavirsiaus.

Siurblys veikia, taciau skysc¢io
srautas staiga pradeda mazeéti

Uzsikim$es atraminis pagrindas/
filtras.

- ISvalykite atraminj pagrinda/filtra.

Nesvieéia kontroliné lemputé ©
ant laistymo valdiklio [pav. 02]

Neikistas laistymo valdiklis.

- |kiSkite laistymo valdikij.

Kontroliné lemputé © ant laistymo
valdiklio Sviecia raudonai [pav. 02]

Siurblys neprijungtas.

-> Siurblj prijunkite prie laistymo
valdiklio.

Kontroliné lemputé © ant
laistymo valdiklio kas sekunde
mirksi raudonai [pav. 02]

Siurblys uzblokuotas
(per didelé srove).

- Kreipkités | GARDENA servisa.

Kontroliné lemputé © ant laistymo
valdiklio kas puse sekundés mirksi
raudonai [pav. 02]

A

firma GARDENA.

Talpykla tuscia
(sauso veikimo apsauga).

8. TECHNINIAI DUOMENYS

- Pripildykite talpykla vandeniu.

PASTABA: Kity sutrikimy/gedimy atveju kreipkités | GARDENA serviso centra. Remonta
gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti prekybininkai, kuriuos jgaliojo

Siurblys Vienetas Verté (gaminys 1275-00.510.00)
Vardiné galia W 24

Maksimalus nasumas I/h 180

Maksimalus slégis bar 1

Maksimalus kélimo aukstis m 10

Maksimalus panardinimo gylis m 1,5

Maksimali skyscio temperatira °C 35

M yondens ol pradecant s

Svoris g 216

Laistymo valdiklis

Vienetas Verté (gaminys 1407-00.510.00)

Tinklo jtampa V (AC) 220 - 240
Tinklo daznis Hz 50
Vardiné galia W 40
ISéjimo jtampa V (DO) 14

Maks. iSéjimo srove A 2
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9. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS

GARDENA Skirstomasis vamzdis Skirstomasis vamzdis (15 m, 4,6 mm) jrangai montuoti. gaminys 1350
GARDENA Linijinés lasinimo Linijinés lasinimo galvutés (10 vienety) jrangai praplésti gaminys 13317
galvutés (maks. 40 vienety).

GARDENA Vamzdzio laikikliai VamzdZzio laikikliai (10 vnt., 4,6 mm) jrangai praplésti. gaminys 13218
10. SERVISAS

Techninés priezilros skyriaus kontaktine informacijg rasite apsilanke adresu
www.gardena.comy/contact

11. SALINIMAS

= (Pagal Direktyvg 2012/19/ES / S.I. 2013 No. 3113)

Gaminio negalima $alinti su jprastomis buitinémis atliekomis. Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius
aplinkosaugos reikalavimus.

SVARBU!
- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbimo punkte.

86
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GARDENA Balkona augu laistiSanas ierice

city gardening

- DROSIBAS NORADUUML oo o7 nedrikst speleties ar izstradajumu. Berni
S INSTALACUA. ... ... ................es Nedrikst velkt izstradajuma firisanu un
ALETOSANA ..ot ss apkopi, kas javeic ligtotajam, bez pieaugu-
S A o S0 uzraudzibas. Mes iesakam ar izstrada-
7. KLUDUNOVERSANA. - . ................o1 Jumu stradat tikai personam, kas ir

8. TEHNISKIE DATT ..o 91 sasniegusas 16 gadu vecumu.

9. PEDERUMI/REZERVES DALAS . .............. 92

1 omzacuA || gy Lietosana atbiltosi notiktajam mérfim:

Originalas instrukcijas tulkojums.

Ar So izstradajumu drikst stradat

tikai personas, kas ir vecakas par
8 gadiem. Personas ar ierobezotam psi-
hiskam, fiziskam vai garigam spejam, ka
ari personas, kuram nav pietiekoSas pie-
redzes un zinasanu, drikst lietot izstrada-
jumu tikai citas personas uzraudziba vai
pec instruktazas par droSu izstradajuma
lietoSanu un ar to saistitiem riskiem. Berni

1. DROSIBAS NORADIJUMI

GARDENA Balkona augu laistiSanas ierice, ir paredzée-
ta pilniba automatizétai, no Gdensapgades tikla neatkarigai
puku kastu laistiSanai.

Suknis ir pilniba parpludinams (ar ddensnecaurlaidigu
kapsulu) un tiek iegremdéts udeni (maks. iegremdéesanas
dzilums, skatit 8. TEHNISKIE DATI).

Produkts nav paredzéts izmantosanai peldbaseinos.

Izstradajums nav paredzéts darbam ilgstoSas darbibas
rezima.

BISTAMI! Nedrikst izmantot salsiidens, netira tidens,
stipras iedarbibas, viegli uzliesmojo$u un spragstosu
vielu (pieméram, benzina, dizeldegvielas, nitroskidi-
nataja), ka ari ellu, Skidro kurinamo un partikas pro-
duktu suknésanai.

SVARIGI!
Ladzu, uzmanigi izlasiet un rupigi uzglabajiet
$o lietosanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

A\

Visparigie drosibas noradijumi

Elektriska drosiba
Miesas bojajumu gusanas risks stravas

trieciena rezultata.

Izstradajumam jabut aprikotam ar Fl slédzi (RCD)
ar nominalo aktivacijas stravu maksimali 30 mA.

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

BISTAMI! Stravas trieciens!

Dross darbs
Udens temperattra nedrikst parsniegt 35 °C.
Sukni nedrikst lietot, ja Gdeni atrodas cilvéki.

IzplUstoSas smérvielas var piesarnot suknéjamo
Skidrumu.
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Aizsardzibas sledzis

Aizsardziba pret darbibu bez tdens: Ja netiek suknéts
Udens (zema strava), suknis automatiski izsledzas.

- Uzpildiet tvertni ar Gdeni.

BlokéSanas aizsardziba: Ja motors noblokejas
(paaugstinats spiediens), stiknis automatiski izsledzas.

- Griezieties GARDENA servisa.

Papildus drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagneétis-
ko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmét
pasivu vai aktivu medicinisko implantatu funkcione-
Sanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki
var gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvékiem
ar medicinisko implantatu pirms izstradajuma lieto-
Sanas ieteicams konsultéties ar arstu vai implantata
razotaju.
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A BISTAMI! Stravas trieciens!

Stravas trieciena radits savainosanas risks,

savienojot sukni tiesi ar elektrotiklu.

- Pieslédziet sukni tikai, izmantojot klat pievienoto
laistiSanas kontrolierici.

Pirms listo$anas parbaudiet, vai nav bojats laistiSanas
kontrolierices korpuss. Neizmantojiet bojatu laistiSanas
kontrolierici.

Regulari parbaudiet piesléguma vadu.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudit stkni vizuali.
Bojatu stkni izmantot nedrikst. Konstatéta bojajuma
gadijuma sukni obligati nodot parbaudei GARDENA
servisa centra.

Bojatus slkna savienotajkabelus drikst nomainit tikai
GARDENA servisa centra.

Veicot jebkadus darbus pie balkona augu laistiS$anas
ierices, atvienojiet laistiS$anas kontrolierici no rozetes.

Sukni drikst darbinat vienigi ar 14 V aizsargajosu loti zemu

spriegumu savienojuma ar stknim paredzéto GARDENA
laistiS$anas kontrolierici.

2. PIEGADES KOMPLEKTS

Sargat no lietus. Izmantojiet laistiSanas kontrolierici tikai
no lietus iedarbibas aizsargata zona.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietiléena maisins
rada nosmaks$anas risku maziem bérniem. Monta-
zas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa
attaluma.

lzmantojiet vienigi GARDENA originalas detalas, pretéja
gadijuma nevar tikt nodro$inata iekartas funkcionalitate.
Nepielaut stikna darbibu sausa stavokli.

levérojiet minimalo tdens limeni saskana ar tehniskajiem
datiem.

Nestradajiet ar izstradajumu, ja esat noguris vai slims vai
ari atrodaties narkotisko vielu vai alkohola reibuma, ka ari
tad, ja pirms tam esat lietojis medikamentus. Vismazaka
neveériba darba laika var izraisit smagas pakapes miesas
bojajumu gasanu.

Neatveriet sUkni talak neka piegades bridi (vienigais
iznémums: pamatne).

[Att. D1]:

@ 1 x stknim paredzéta laistisanas kontrolierice
ar 14 iestatamam laistiS$anas programmam

@ 1 x iegremdéjamais stknis (14 V darba spriegums)
® 10 m sazarots caurulvads # 4,6 mm (3/16")
@ 15 x caurulvada turétaji 4,6 mm (3/16")

3. INSTALACIJA

® 25 x pilinaganas galvinas, vienas galvinas razigums 2 I/h
® 3 x nostiprinosas uzmavas

@ 2 x noslégvacini (sikna tdens pieslégumam)

1 x tifSanas adata

® 3 x noslégvacini (sazarotajam caurulvadam)

BISTAMI! Miesas bojajums!
Miesas bojajumu giiSanas risks, izstrada-
jumam sakot darboties nekontroléti.
- Atsledziet izstradajumu no tikla, pirms veicat
izstradajuma instalaciju.

Udens daudzuma un tvertnes izméra noteik$ana:
Puku kastu laistiSanas ierice nodrosina lidz pat 25 augu
laistiS8anu (izmantojot vienu pilinasanas galvinu uz vienu
augu), caurulvadam neparsniedzot 10 m garumu.
Izmantojot GARDENA Micro-Drip sistéemas papildpie-
derumus (sazaroto caurulvadu, caurulvada turétajus un
pilinaganas galvinas) pie stkna drikst pieslegt ne vairak
ka 40 pilinasanas galvinas. Sazarotie caurulvadi jasadala
uz visiem 3 slkna pieslégumiem.

Aprékinasanas piemeérs:
— Jums ir 8 augi (pieméram, sastaditi 2 puku kastes),
un katrs augs jaaplaista ar vienu pilinasanas galvinu.
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- Katrs augs jaaplaista vienu reizi diena ar 0,1 | Gdens.
— Ar piegjamo Udens daudzumu japietiek 10 dienam.

8 (pilinasanas galvinas) x 0,1 litrs x 10 (dienas) = 8 litri

- Jums nepiecieSama tvertne, kuras ietilpiba ir lielaka par
8 litriem (jo 10 dienu laika neliels Gdens daudzums no
tvertnes ari iztvaikos).

Atbilstoso laistisanas programmu varat skatit programmu

tabula (skat. 4. LIETOSANA).

UZMANIBU!

Ja nepiecie$samas tvertnes tilpums par-
sniedz 100 litrus, jaievero jusu balkona maksima-
lais noslogojums (saskana ar standartu DIN 1055).

Sazaroto caurulvadu savienoSana ar sakni

[Att. I11/12]:

Suknim ir 3 pieslégumi (0, kas paredzéti sazarotajiem
caurulvadiem ®.
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1. Uzbidiet nostiprinoo uzmavu ® uz sazaroto
caurulvadu ®.

2. Uzbidiet sazaroto caurulvadu @ uz vienu no trim
pieslégumiem @).

3. Uzskravéjiet nostiprino$o uzmavu ® uz pieslégumu ().

4. Uzskravéjiet noslégvacinus @ uz neizmantotajiem
pieslégumiem @0).

Pilinasanas galvinu savieno$ana ar sazarotajiem
caurulvadiem [Att. I3]:

UZMANIBU!

Pirma pilinasanas galvina japiestiprina tiesi
virs idens virsmas tvertné (skat. Att. 02/03).
Ta paredzéta iekartas ventileSanai un novers iespée-
jamu udens piepladi péc iekartas atslegsanas,
jo 1pasi, izmantojot pilinasanas galvinas, kas pie-
stiprinatas virs udens limena.

4. LIETOSANA

1. Vertikali nogrieziet sazaroto caurulvadu @) vieta, kur
pilinasanas galvina ® jauzstada.

2. Uzbidiet sazaroto caurulvadu ® lidz galam uz pilinasa-
nas galvinas ® piesléguma.

3. Sazarota caurulvada otro galu @ lidz galam uzbidiet
uz pilinasanas galvinas @ otra piesléguma.

4. Atkartojiet 1. - 3. darbibu, lidz visas pilinasanas
galvinas ® ir pievienotas.

5. Uz pédéjas pilinasanas galvinas ® briva piesleguma
uzbidiet noslégvacinu ®.

Caurulvada turétaja montaza [Att. 02]:

Més iesakam uzmontét 3 caurulvada turétajus uz

vienu puku kasti, kuras garums ir 1 m.

1. lespraudiet caurulvada turétajus @ vélamajas
vietas puku kastes augsné.

2. Nostipriniet sazaroto caurulvadu @ caurulvada
turétaja @.

BISTAMI! Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks, izstrada-
jumam sakot darboties nekontroléti.
- Atvienojiet izstradajumu no tikla, pirms piepildat
tvertni.

LaistiSanas programmas [Att. O1]:

LaistiSanas programmas iespéjams iestatit ar pagriezamo
sledzi @, kas uzstadits pie laistiSanas kontrolierices.

Programmu tabula

LaistiSanas ilgums tiek atkartots atbilstosi iestatitajam
laistiSanas biezumam.

Norade:

Vienas pilinasanas galvinas padeves daudzums stunda ir
2 litri.

Pagriezama slédza pozicija LaistiSanas biezums un ilgums Litri diena uz vienu pilinasanas
galvinu/izeju apm.

OFF LaistiSanas nenotiek

ﬁ Vienreizejs 3 minusu laistiSanas cikls 0,11

4 h 6 min Ik péc 4 stundam 6 mindtes 1,21

6 h 6 min Ik péc 6 stundam 6 minates 081

8h1min Ik péc 8 stundam 1 mindti 0,11

8 h 3 min Ik péc 8 stundam 3 minates 0,31

8 h 6 min Ik péc 8 stundam 6 minates 061

12h 1 min Ik péc 12 stundam 1 minati 0,071

12 h 3 min Ik péc 12 stundam 3 minutes 0,21

12 h 6 min Ik péc 12 stundam 6 minutes 0,41

24 h 1 min Katru dienu 1 minati 0,031

24 h 3 min Katru dienu 3 mindtes 0,11

24 h 6 min Katru dienu 6 minutes 0,21

48 h 3 min Katru 2. dienu 3 minates 0,051

48 h 6 min Katru 2. dienu 6 minates 0,11

72 h 6 min Katru 3. dienu 6 minutes 0,071
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LaistiSanas saksana [Att. 01/02/03]:

UZMANIBU!
Bojajumu rasanas siikni, tam darbojoties
sausa stavokli.
- Parliecinieties, ka tvertne vienmér ir piepildita ar
pietiekamu daudzumu udens.

1. Uzpildiet tvertni ar ieprieks aprekinato ddens daudzumu
(parliecinieties, ka tvertné ir dross tGdens limenis).

2. levietojiet sukni ar Gdeni piepilditaja tvertne (parliecinie-
ties, ka suknis lidzeni atrodas uz tvertnes pamatnes).

5. APKOPE

. Pagrieziet pagriezamo slédzi @ pozicija OFF.

. Pieslédziet stkni @ pie laistisanas kontrolierices .

. lespraudiet laistiSanas kontrolierici @ rozeté.

. Pagrieziet pagriezamo slédzi @ atbilstosi vélamajai
laistiS$anas programmai.
Laistisana sakas, un kontrolindikators © deg zaja
krasa.

7. Pirma laistiSanas cikla laika parbaudiet, vai visi

savienojumi ir hermétiski nosléegti.

D OB~ W

Ja nepiecieSams mainit laistiSanas programmu, pagrieza-
mais slédzis (D vispirms japagriez pozicija OFF.

BISTAMI! Miesas bojajums!
Miesas bojajumu giiSanas risks, izstrada-
jumam sakot darboties nekontroléti.

- Atsléedziet izstradajumu no tikla, pirms veicat
izstradajuma tehnisko apkopi.

Sikna tirisana:

BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gusanas risks un
izstradajuma sabojasanas risks.
-> Nemazgajiet izstradajumu ar udens struklu
(ipasi augsta spiediena tidens struklu).
- Neizmantojiet tiriSanai Kimiskas vielas, ieskaitot
benzinu vai $kidinatajus. DazZas vielas var bojat
svarigas plastmasas detalas.

- Sukna tiriSanai izmantojiet mitru lupatinu.

6. UZGLABASANA

Filtra tiriSana [Att. M1]:

Lai nodrosinatu nepartrauktu, nevainojamu sukna darbu,

filtrs @) jaiztira regularos intervalos.

1. lespiediet abus fiksatorus @ uz iekSu un nobidiet
pamatni @ virziena uz leju.

2. Izmazgaijiet filtru @ un nomazgajiet pamatni @ zem
tekosa Udens.

3. Uzmontéjiet visas detalas apgriezta seciba atkal atpakal.
Parliecinieties par to, ka abi fiksatori @ ir pareizi nofiksé-
jusies.

Sukni nedrikst darbinat bez filtra ().

LaistiSanas kontrolierices tiriSana:

Pirms laisti$anas kontrolierices pieslegSanas vienmér par-

liecinieties, ka laistiSanas kontrolierices virsma un kontakti

ir tiri un sausi.

Nemazgajiet zem tekosa udens.

- Kontaktu un plastmasas detalu tirisanai izmantojiet
mikstu un sausu lupatinu.

Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Atvienojiet laistiSanas kontrolierici no rozetes.

2. Notiriet stkni un laistiSanas kontrolierici
(skat. 5. APKOPE).

3. Uzglabajiet stkni un laisti$anas kontrolierici sausa,
slegta un no sala iedarbibas aizsargata vieta.
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7. KLUDU NOVERSANA

BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu giiSanas risks, izstrada-
jumam sakot darboties nekontroléti.
- Atsledziet izstradajumu no tikla, pirms veicat

izstradajuma kludu novérsanu.

Problema

lespéjamais célonis Risinajums

Péc sukna izslegSanas iekarta vel

Pilinasanas galvinas atrodas zemak - Pirmo pilinasanas galvinu uzstadiet

bridi turpina darboties par tdens limeni. augstak par tdens virsmas. limeni.
Suknis darbojas, bet suknésanas Ir aizséréjusi pamatne/filtrs. - |ztiriet pamatni/filtru.

jauda péeksni samazinas

Nedeg laistiSanas kontrolierices Laistisanas kontrolierice nav - lespraudiet laistiS$anas kontrolierici.
kontrolindikators © iesprausta.

[Att. 02]

LaistiSanas kontrolierices Nav pieslégts suknis. - Pieslédziet stkni pie laistiSanas

kontrolindikators © deg
sarkana krasa
[Att. 02]

kontrolierices.

LaistiSanas kontrolierices
kontrolindikators © reizi
sekundeé iemirgojas sarkana
krasa [Att. 02]

Suknis ir blokéts (virsstrava). -> Griezieties GARDENA servisa.

LaistiSanas kontrolierices
kontrolindikators @) reizi
pussekundé iemirgojas
sarkana krasa [Att. 02]

Tvertne ir tukSa (aizsardziba pret - Uzpildiet tvertni ar tdeni.
darbibu sausa stavokl).

Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDENA autorizétos specializétajos

2 NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, lidzu, griezieties tuvakaja GARDENA servisa centra.

veikalos.

8. TEHNISKIE DATI

Suknis Vieniba Vertiba (preces nr. 1275-00.510.00)
Nominala jauda W 24

Maks. caurpludums I/h 180

Maks. spiediens bar 1

Maks. siknésanas augstums m 10

Maks. iegremdésanas dzilums m 1,5

Maks. materiala temperatura °C 35

M_in.v udens Iinlenis ekspluatacijas mm 15

sakSanas bridi (apm.)

Svars g 216
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Laistisanas kontrolierice

Vieniba Vertiba (preces nr. 1407-00.510.00)

Tikla spriegums

V(AC)  220-240

Tikla frekvence Hz 50
Nominala jauda W 40
Izejosais spriegums V (DC) 14
Maks. izejosa strava A 2

9. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA Sazarotais caurulvads

Sazarots caurulvads (15 m, 4,6 mm) iekartas
paplasinasanai.

preces nr. 1350

GARDENA pilinasanas galvina

Pilinasanas galvinas (10 gab.) iekartas paplasinasanai

(maks. 40 gab.).

preces nr. 13317

GARDENA caurulvada turétajs

10. SERVISS

Caurulvada turéetaji (10 gab., 4,6 mm) iekartas
paplasinasanai.

preces nr. 13218

MuUsu apkopes dienesta pasreizéja kontaktinformacija ir atrodama tiessaiste: www.gardena.comy/contact

11. UTILIZACIJA

(saskana ar direktivu 2012/19/ES / S.I. 2013 No. 3113)
E Izstradajumu nedrikst utilizet kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Tas ir utilizéjams saskana ar vietéjam

vides aizsardzibas prasibam.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimnieko$anas uznémuma.

92
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GARDENA Bloembakbesproeiing city gardening
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Vertaling van de originele instructies.

Dit product kan worden gebruikt

door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder evenals door personen met vermin-
derde lichamelijke, sensorische of menta-
le capaciteiten of gebrek aan ervaring en
kennis, wanneer zij onder toezicht staan
of m.b.t. het veilige gebruik van het pro-
duct werden geinstrueerd en de daaruit

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

voortvloeiende risico’s begrijpen. Kinde-
ren mogen niet met het product spelen.
Kinderen mogen het product niet zonder
toezicht reinigen of onderhouden. Wij
adviseren jongeren het product pas vanaf
16 jaar te gebruiken.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA Bloembakbesproeiing is bestemd voor
de volautomatische, van het waterleidingnet onafhankelijke
bewatering van bloembakken.

De pomp is geheel tegen water beschermd (met een
waterdichte behuizing omgeven) en wordt in het water
ondergedompeld (max. dompeldiepte zie 8. TECHNISCHE
GEGEVENS).

Het product is niet bedoeld voor gebruik in zwembaden.
Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken.
GEVAAR! Het is verboden zout water, vervuild water,
bijtende, licht ontvlambare of explosieve stoffen
(bijv. benzine, petroleum, nitroverdunmiddel), olie,
stookolie en levensmiddelen te pompen.

BELANGRIJK!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar
deze om later nog eens te kunnen nalezen.

Symbolen op het product:

A\

Algemene veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Elektrische schok!

Risico op letsel door een elektrische schok.
Het product moet worden gevoed via een aardlek-
schakelaar (RCD) met een nominale aardlekstroom
van maximaal 30 mA.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Veilige werking
De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 35 °C.

De pomp mag niet worden gebruikt wanneer zich personen
in het water bevinden.

De doorvoervioeistof kan verontreinigd worden door
weglekkend smeermiddel.

Veiligheidsschakelaar

Droogloopbeveiliging: Wanneer er geen water wordt ge-
pompt (te lage stroom) schakelt de pomp automatisch uit.
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- Vul de opslagtank met water.

Blokkeerbeveiliging: Wanneer de motor blokkeert
(te hoge stroom) schakelt de pomp automatisch uit.

- Wend u zich tot de GARDENA servicedienst.

Extra veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elek-
tromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden invloed hebben op de werkwijze
van actieve of passieve medische implantaten.
Om het gevaar van situaties die kunnen leiden tot
ernstige of dodelijke verwondingen uit te sluiten,
dienen personen met een medisch implantaat hun
arts en de fabrikant van het implantaat te raadple-
gen alvorens dit product te gebruiken.

A GEVAAR! Elektrische schok!

Letselgevaar door elektrische schok als de pomp
direct op het elektriciteitsnet wordt aangesloten.

- Sluit de pomp alleen aan via de meegeleverde
besproeiingsbesturing.
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Controleer de behuizing van de besproeiingsbesturing
voor gebruik op beschadigingen. Gebruik geen bescha-
digde besproeiingsbesturing.

Regelmatig de aansluitleiding controleren.

Onderwerp de pomp aan een visuele controle voor elk
gebruik.

Een beschadigde pomp mag niet gebruikt worden.
Indien de pomp beschadigd is deze direct door de
GARDENA Technische dienst laten controleren.
Beschadigde verbindingskabels van de pomp kunnen
alleen door de GARDENA Service vervangen worden.
Bij alle werkzaamheden aan de bloembakbesproeiing
moet de stekker van de besproeiingsbesturing uit het
stopcontact worden gestrokken.

De pomp mag uitsluitend worden gebruikt met lage
14 V-veiligheidsspanning in combinatie met de
GARDENA besproeiingsbesturing voor pompen.
Bescherm tegen regen. Gebruik de besproeiings-
besturing alleen in een omgeving die tegen regen is
beschermd.

2. LEVERINGSOMVANG

Persoonlijke veiligheid

A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden
ingeslikt. De polyzak vormt een verstikkingsgevaar
voor kleine kinderen. Houd kleine kinderen tijdens
de montage uit de buurt.

Gebruik uitsluitend originele GARDENA onderdelen,
aangezien de goede werking van de installatie anders
niet gegarandeerd kan worden.

Laat de pomp niet drooglopen.

Let op de minimale waterstand volgens de technische
gegevens.

Werk niet met het product wanneer u moe bent of wan-
neer u onder invloed bent van alcohol, drugs of medicij-
nen. Eén moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
kan ernstige verwondingen veroorzaken.

Open de pomp niet verder dan in de toestand bij levering
(enige uitzondering: de standvoet).

[Afb. D1]:

@ 1 besproeiingsbesturing voor pompen met
14 selecteerbare besproeiingsprogramma’s

@ 1 dompelpomp (14 V-bedrijfsspanning)
® 10 m verdeelbuis ¢ 4,6 mm (3/16")
@ 15 buishouders 8 4,6 mm (3/16")

3. INSTALLATIE

(® 25 seriedruppelaars van elk 2 l/uur

® 3 klemhuls

@ 2 afsluitdop (voor wateraansluiting pomp)
1 reinigingsnaald

® 3 afsluitdop (voor verdeelbuis)

GEVAAR! Lichamelijk letsel!
Verwondingsgevaar wanneer het product
onopzettelijk start.
- Onderbreek de stroomtoevoer naar het product
voordat u het product installeert.

Waterhoeveelheid en reservoirgrootte bepalen:

Met de bloembakbesproeiing kunnen maximaal 25 planten
worden bewaterd (bij gebruik van één seriedruppelaar per
plant) over een max. lengte van 10 m.

Met het toebehoren uit het GARDENA Micro-Drip-
System (verdeelbuis, buishouders en seriedruppelaars)
mogen max. 40 seriedruppelaars op de pomp worden
aangesloten. Daarbij moeten de verdeelbuizen over alle

3 de aansluitingen van de pomp worden verdeeld.

Berekening als voorbeeld:

— U heeft 8 planten (bijv. verdeeld over 2 bloembakken)
en elke plant moet met één seriedruppelaar worden
bewaterd.
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— Elke plant moet één keer per dag 0,1 liter water
krijgen.
— De hoeveelheid water moet volstaan voor 10 dagen.

8 (seriedruppelaars) x 0,1 liter x 10 (dagen) = 8 liter

- U heeft een opslagtank nodig met een inhoud van
meer dan 8 | (omdat op 10 dagen ook wat water uit
de opslagtank verdampt).
Het desbetreffende besproeiingsprogramma kunt u vinden
in de programmatabel (zie 4. BEDIENING).

LET OP!

Wanneer het benodigde reservoir meer
dan 100 liter moet bevatten, moet u de max.
gewichtsbelasting van uw balkon in acht nemen
(volgens DIN 1055).

Verdeelbuizen op de pomp aansluiten [afb. I1/12]:
De pomp heeft 3 aansluitingen @ voor verdeelbuizen @.
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1. Schuif de klemhuls ® op de verdeelbuis ®. 1. Snij de verdeelbuis @) verticaal af bij de montageplaats

2. Schuif de verdeelbuis @ op één van de drie van de seriedruppelaar ®.
aansluitingen @). 2. Schuif de verdeelbuis @ tot aan de aanslag op de
3. Schroef de klemhuls ® op de aansluiting @. aansluiting van de seriedruppelaar ®.
4. Draai de afsluitdoppen @ op de niet-gebruikte 3. Schuif het andere einde van de verdeelbuis @ tot
aansluitingen @. aan de aanslag op de andere aansluiting van de serie-
druppelaar ®.

Seriedruppelaars op de verdeelbuizen aansluiten 4. Herhaal de stappen 1 t/m 3 totdat u alle seriedruppe-

[afb. 13]: laars (® heeft aangesloten.
5. Schuif de afsluitdop ® op de vrije aansluiting van de
LET OP! laatste seriedruppelaar ®.
De eerste seriedruppelaar dient viak boven .
het wateroppervlak in het reservoir te worden aan-  Buishouder monteren [afb. O2]:
gebracht (zie afb. 02/03). Deze is bedoeld voor Wij adviseren 3 buishouders per bloembak van 1 meter
beluchting van de installatie en verhindert even- lengte te plaatsen.

tueel uitlopen van het water nadat de installatie
uitgeschakeld is, met name bij seriedruppelaars
die onder het wateroppervlak zijn aangebracht.

1. Steek de buishouders @ op de gewenste plaatsen in
de grond van de bloembak.

2. Klem de verdeelbuis ® in de buishouders @).

4. BEDIENING

De besproeiingsduur wordt telkens herhaald met de inge-

N " ;
Azt e pm L sl stelde besproeiingsfrequentie.

Verwondingsgevaar wanneer het product

onopzettelijk start.
- Onderbreek de stroomtoevoer naar het product Aanwijzing:
voor u de opslagtank vult. i ) . .
Eén seriedruppelaar verspreidt een hoeveelheid water

Besproeiingsprogramma’s [afb. O1]: Va2 2 it [ LU

De besproeiingsprogramma’s kunnen worden ingesteld
via de draaischakelaar () op de besproeiingsbesturing.

Programmatabel

Stand draaischakelaar Besproeiingsfrequentie en besproeiingsduur Liter per dag en druppelaar/
uitgang ca.

OFF Geen besproeiing
ﬁ Eenmalige besproeiing gedurende 3 minuten 0,1 liter
4 h 6 min Elke 4 uur gedurende 6 minuten 1,2 liter
6 h 6 min Elke 6 uur gedurende 6 minuten 0,8 liter
8h1min Elke 8 uur gedurende 1 minuut 0,1 liter
8 h 3 min Elke 8 uur gedurende 3 minuten 0,3 liter
8 h 6 min Elke 8 uur gedurende 6 minuten 0,6 liter
12h 1 min Elke 12 uur gedurende 1 minuut 0,07 liter
12 h 3 min Elke 12 uur gedurende 3 minuten 0,2 liter
12 h 6 min Elke 12 uur gedurende 6 minuten 0,4 liter
24 h 1 min Elke dag gedurende 1 minuut 0,03 liter
24 h 3 min Elke dag gedurende 3 minuten 0,1 liter
24 h 6 min Elke dag gedurende 6 minuten 0,2 liter
48 h 3 min 0m de dag gedurende 3 minuten 0,05 liter
48 h 6 min 0m de dag gedurende 6 minuten 0,1 liter
72 h 6 min Elke derde dag gedurende 6 minuten 0,07 liter
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Bewatering starten [afb. 01/02/03]:

LET OP!

De pomp loopt schade op als deze droog-
loopt.

- Zorg dat de opslagtank altijd voldoende gevuld is.

1. Vul de opslagtank met de voordien berekende hoeveel-
heid water (zorg ervoor dat de opslagtank stevig staat).

2. Zet de pomp in de met water gevulde opslagtank
(zorg ervoor dat de pomp vlak op de bodem van de
opslagtank staat).

3. Draai de draaischakelaar (D naar de stand OFF.

5. ONDERHOUD

4. Sluit de pomp @ op de besproeiingsbesturing @ aan.

5. Steek de stekker van de besproeiingsbesturing @ in
een stopcontact.

6. Draai de draaischakelaar @ naar het gewenste
besproeiingsprogramma.
De besproeiing start en het controlelampje @ brandit
groen.

7. Controleer tijdens de eerste bewatering of geen enkele
verbinding lekt.

Wanneer het besproeiingsprogramma moet worden
gewijzigd, moet de draaischakelaar @ eerst naar de
stand OFF worden gedraaid.

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar wanneer het product
onopzettelijk start.

- Onderbreek de stroomtoevoer naar het product
voordat u onderhoudswerkzaamheden aan het
product uitvoert.

Pomp reinigen:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar en risico op beschadi-
ging van het product.

—> Maak het product niet schoon met een water-
straal (in het bijzonder niet onder hoge druk).

-> Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of
oplosmiddelen. Sommige stoffen kunnen belang-
rijke kunststof onderdelen beschadigen.

- Reinig de pomp met een vochtige doek.

6. OPBERGEN

Filter reinigen [afb. M1]:

Om een langdurige, probleemloze werking te waarborgen,

moet de filter @ met regelmatige tussenpozen worden

gereinigd.

1. Druk beide klemmen @ samen en verwijder de stand-
voet (3 naar beneden.

2. Reinig het filter @ en de standvoet @ onder stromend
water.

3. Monteer alle onderdelen weer in omgekeerde volgorde.
Zorg ervoor dat beide klemmen @ correct ingeklikt zijn.

De pomp mag niet zonder het filter (9 worden gebruikt.

Besproeiingsbesturing reinigen:

Zorg ervoor dat het opperviak en de contacten van de
besproeiingsbesturing altijd schoon en droog zijn voordat
u de besproeiingsbesturing aansluit.

Gebruik geen stromend water.

- Reinig de contacten en de kunststof onderdelen met
een zachte, droge doek.

Buitenbedrijfstelling:

Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Haal de stekker van de besproeiingsbesturing uit het stopcontact.

2. Reinig de pomp en de besproeiingsbesturing
(zie 5. ONDERHOUD).

3. Bewaar de pomp en de besproeiingsbesturing op een droge, afgesloten en vorstvrije plaats.
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7. STORINGEN VERHELPEN

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar wanneer het product

onopzettelijk start.

- Onderbreek de stroomtoevoer naar het product

voordat u storingen bij het product verhelpt.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Na het uvitschakelen van de pomp
blijft de installatie nog even werken

Seriedruppelaars liggen onder het
wateropperviak.

- Breng de eerste seriedruppelaar
boven het wateropperviak aan.

Pomp loopt, maar doorvoer capa-
citeit gaat plotseling achteruit

Standvoet/filter is verstopt.

- Reinig de standvoet/het filter.

Controlelampje © op de besproei-
ingsbesturing brandt niet [afb. 02]

Stekker van de besproeiingsbesturing
zit niet in het stopcontact.

- Steek de stekker van de besproei-
ingsbesturing in het stopcontact.

Controlelampje © op de besproei-
ingsbesturing brandt rood [afb. 02]

Pomp is niet aangesloten.

-> Sluit de pomp op de besproeiings-
besturing aan.

Controlelampje @ op de
besproeiingsbesturing knippert
elke seconde rood [afb. 02]

Pomp is geblokkeerd
(te hoge stroom).

- Wend u zich tot de GARDENA
servicedienst.

Controlelampje © op de besproei-
ingsbesturing knippert elke halve
seconde rood [afb. 02]

Opslagtank is leeg
(droogloopbeveiliging).

- Vul de opslagtank met water.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter. Reparaties mogen
alleen door de GARDENA servicecenters en door speciaalzaken worden uitgevoerd, die door

GARDENA zijn goedgekeurd.

8. TECHNISCHE GEGEVENS

Pomp Eenheid Waarde (art. 1275-00.510.00)
Nominaal vermogen W 24

Max. doorvoercapaciteit I/h 180

Max. druk bar 1

Max. opvoerhoogte m 10

Max. dompeldiepte m 1,5

Max. doorvoervloeistoftemperatuur °C 35

?2:1) waterstand bij ingebruikname mm 15

Gewicht g 216

Besproeiingsbesturing Eenheid Waarde (art. 1407-00.510.00)
Netspanning V (AC) 220 - 240

Netfrequentie Hz 50

Nominaal vermogen W 40

Uitgangsspanning V (DC) 14

Max. uitgangsstroom A 2
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9. TOEBEHOREN/ONDERDELEN

GARDENA Verdeelbuis Verdeelbuis (15 m, 4,6 mm) om de installatie uit te breiden. art. 1350

GARDENA Seriedruppelaar Seriedruppelaars (10 stuks) voor uitbreiding van de installatie (max. art. 13317
40 stuks).

GARDENA Buishouder Buishouders (10 stuks, 4,6 mm) voor uitbreiding van de installatie. art. 13218

10. SERVICE

De actuele contactgegevens van onze serviceafdeling zijn online te vinden op: www.gardena.com/contact

11. AFVOEREN

(conform richtlijn 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende
lokale milieuvoorschriften worden afgevoerd.

BELANGRIJK!
-> Voer het product via uw plaatselijke recyclingverzamelpunt af.
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GARDENA Vanningssett for balkong city gardening
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Oversettelse av de originale instruksjonene.

Dette produktet kan brukes av

barn fra og med 8 ar og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, safremt de er under tilsyn
eller er blitt undervist om sikker bruk av

1. SIKKERHETSANVISNINGER

produktet og forstér farene som resulterer
av dette. Barn skal ikke leke med produk-
tet. Rengjoring og brukervedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn. Vi anbefa-
ler bruk av produktet fgrst for ungdommer
fra og med 16 ar.

Riktig anvendelse:

GARDENA Vanningssett for balkong er til helautoma-
tisk vanning av blomsterkasser, uavhengig av vannettet.
Pumpen er fullstendig nedsenkbar (vanntett kapsling)

og senkes ned i vannet (maks. nedsenkingsdybe,

se 8. TEKNISKE DATA).

Produktet er ikke beregnet for bruk i svgmmebasseng.
Produktet er ikke egnet til kontinuerlig drift.

FARE! Saltvann, spillvann, etsende, lett antennelige
eller eksplosive stoffer (f.eks. bensin, petroleum,
nitrofortynning), oljer, fyringsolje og naeringsmidler
ma ikke pumpes.

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar
denne til senere bruk.

Symboler pa produktet:
A

Generelle sikkerhetsanvisninger
Elektrisk sikkerhet

A FARE! Stromstot!
Fare for personskade pa grunn av stromstet.
Produktet ma forsynes med strgm via en Fl-bryter

(RCD) med en nominell utlgsningsstrem pa maks.
30 mA.

Les bruksanvisningen.

Sikker drift
Vanntemperaturen skal ikke overskride 35 °C.
Pumpen ma ikke brukes nar det er personer i vannet.

Transportveesken kan veere forurenset av smaremidler
som siver ut.

Vernebryter

Tarrkjeringssikring: Nar det ikke transporteres noe vann
(understrem), kobles pumpen automatisk ut.

- Etterfyll beholderen med vann.
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Blokkeringsvern: Hvis motoren plutselig stanser
(overstrgm), kobles pumpen automatisk ut.

- Henvend deg til GARDENA service.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Elektrisk sikkerhet

A FARE! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt
under drift. Dette feltet kan under visse betingelser
pavirke funksjonen til aktive eller passive medisin-
ske implantater. For & utelukke fare ved situasjoner
som kan fare til alvorlige eller dedelige personska-
der, skal personer med et medisinsk implantat rad-
fore seg med lege og produsenten av implantatet
for bruk av dette produktet.

A FARE! Stromstot!

Fare for personskader i form av elektrisk stot

dersom pumpen kobles direkte til stremnettet.

- Koble til pumpen kun via den vedlagte vannings-
styringen.

Kontroller huset til vanningsstyringen for skader fer bruk.

Ikke bruk en vanningsstyring som er skadet.

Kontroller tilslutningskabelen regelmessig.

Foreta alltid en visuell kontroll av pumpen fer du starter den.

En pumpe som er skadet ma ikke benyttes. La en skadet
pumpe i alle fall kontrolleres av GARDENA service.

99
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Skadde forbindelseskabler til pumpen kan kun skiftes
ut av GARDENA-service.

Under alt arbeid pé vanningssettet for balkong skal van-
ningsstyringen trekkes ut av stikkontakten.

Pumpen skal utelukkende brukes med 14 V-vernelav-
spenning i forbindelse med GARDENA vanningsstyring
for pumpe.

Beskyttes mot regn. Vanningsstyringen skal kun brukes
i omrader beskyttet mot regn.

Personlig sikkerhet

A FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare
for kvelning for smabarn. Hold smabarn pa avstand
under monteringen.

2. LEVERANSE

Bruk utelukkende originaldeler fra GARDENA, ellers kan
det ikke garanteres at anlegget fungerer som det skal.
Pumpen ma ikke ga terr.

Veer oppmerksom pa min. vanniva iht. tekniske data.
lkke bruk produktet nar du er trett eller under pavirkning
av narkotika, alkohol eller legemidler. Et gyeblikks uopp-
merksomhet under driften kan fere til alvorlige person-
skader.

lkke &pne pumpen mer enn tilstanden ved levering
(eneste unntak: stettefoten).

[Fig. D1]:
@ 1 x vanningsstyring for pumpe med 14 valgbare
vanningsprogram

@ 1 x nedsenkbar pumpe (14-V-driftsspenning)
® 10 m fordelerrar % 4,6 mm (3/16")
@® 15 x rarholdere 8 4,6 mm (3/16")

3. INSTALLASJON

® 25 x drypphoder a 2 I/t

® 3 x klemhylser

@ 2 x hetter (til pumpens vanntilkobling)
1 x rengjeringsnal

® 3 x hetter (for fordelerrer)

FARE! Personskader!

Fare for skade dersom produktet startes
utilsiktet.

- Separer produktet fra nettet for du installerer
produktet.

Beregne vannmengde og beholderstorrelse:

Med vanningssettet for blomsterkasser kan det vannes
opptil 25 planter (ved bruk av et drypphode pr. plante)
over en lengde pad maks. 10 m.

Med tilbehgret fra GARDENA Micro-Drip-systemet
(fordelerrar, rarholder og drypphoder) kan det kobles
maks. 40 drypphoder til pumpen. Fordelerrgrene ma
fordeles pa alle de 3 tilkoblingene pa pumpen.

Eksempel pa beregning:

— Du har 8 planter (f.eks. fordelt pa 2 blomsterkasser),
og hver plante skal vannes med ett drypphode.

— Hver plante skal vannes en gang daglig med 0,1 liter.

— Vannmengden skal holde for 10 dager.

8 (drypphoder) x 0,1 liter x 10 (dager) = 8 liter
-> Du trenger en beholder med mer enn 8 liters innhold
(da noe vann i beholderen fordamper i lapet av 10 dager).

100
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Det passende vanningsprogrammet finner du i program-
tabellen (se 4. BETJENING).

OBS!

Overskrider nedvendig beholder 100 liter,
ma du vaere oppmerksom pa baereevnen til balkon-
gen din (iht. DIN 1055).

Koble fordelerrorene til pumpen [fig. I11/12]:
Pumpen har 3 tilkoblinger @ for fordelerrer ).

1. Skyv klemhylsen ® pé fordelerreret ).

2. Skyv fordelerrgret @ pa en av de tre tilkoblingene .
3. Skru klemhylsen ® pa tilkoblingen @).

4. Skru hettene @ pa tilkoblingene @ som ikke brukes.

Koble drypphoder til fordelerrarene [fig. I3]:

oBS!

Det forste drypphodet bor plasseres rett
over vannoverflaten i beholderen (se fig. 02/03).
Det bidrar til lufting av anlegget og forhindrer at
vannet ev. fortsetter a renne etter at anlegget er
slatt av. Dette gjelder spesielt for drypphoder som
er plassert under vannivaet.
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1. Klipp fordelerrgret ® loddrett av der drypphodet ® er
montert.

2. Skyv fordelerraret @ helt inn pa tilkoblingen til
drypphodet ®.

3. Skyv den andre enden av fordelerraret 3 helt pa den
andre koblingen til drypphodet ®.

4. Gjenta trinn 1 til 3 helt til alle drypphoder ® er tilkoblet.

5. Skyv hetten ® pa den ledige koblingen til det siste
drypphodet ®.

4. BETJENING

Montere rorholder [fig. 02]:

Vi anbefaler & montere 3 rarholdere pr. 1 m lange
blomsterkasse.

1. Stikk rerholderen @ pa de enskede stedene i jorda
i blomsterkassen.

2. Klem fordelerrgret 3 inn i rerholderen @.

FARE! Personskader!

Fare for skade dersom produktet startes
utilsiktet.

- Koble produktet pa nettet for du fyller beholderen.

Vanningsprogram [fig. O1]:

Vanningsprogrammene kan stilles inn med dreiebryteren @

pa vanningsstyringen. Vanningstiden gjentas for hver inn-
stilt vanningsfrekvens.

Merk:
Et drypphode avgir en mengde pé ca. 2 liter pr. time.

Programtabell

Dreiebryterstilling Vanningsfrekvens og vanningstid Liter pr. dag og drypphode/
utgang ca.

OFF Ingen vanning
ﬁ Engangs vanning i 3 minutter 0,1 liter
4 h 6 min 6 minutter hver 4. time 1,2 liter
6 h 6 min 6 minutter hver 6. time 0,8 liter
8h1min 1 minutt hver 8. time 0,1 liter
8h 3 min 3 minutter hver 8. time 0,3 liter
8h 6 min 6 minutter hver 8. time 0,6 liter
12 h 1 min 1 minutt hver 12. time 0,07 liter
12 h 3 min 3 minutter hver 12. time 0,2 liter
12 h 6 min 6 minutter hver 12. time 0,4 liter
24 h 1 min 1 minutt hver dag 0,03 liter
24 h 3 min 3 minutter hver dag 0,1 liter
24 h 6 min 6 minutter hver dag 0,2 liter
48 h 3 min 3 minutter annenhver dag 0,05 liter
48 h 6 min 6 minutter annenhver dag 0,1 liter
72 h 6 min 6 minutter hver tredje dag 0,07 liter

Starte vanningen [fig. 01/02/03]:

0oBS!
Pumpen skades hvis den gar torr.

- Pass pa at beholderen alltid er fylt med nok vann.

1. Fyll beholderen med den beregnede vannmengden
(pase at beholderen star stabilt).

2. Still pumpen i beholderen som er fylt med vann
(pase at pumpen stér jevnt p& bunnen av beholderen).
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. Vri dreiebryteren @ til stiling OFF.

. Koble pumpen @ til vanningsstyringen @.

. Koble vanningsstyringen @ til en stikkontakt.

. Still dreiebryteren @ pé ensket vanningsprogram.
Vanningen starter og kontrollampen @) lyser gront.

7. Under farste vanning ma du kontrollere at alle koblinger

er tette.

o Ok~ W

Skall vanningsprogrammet endres, mé dreiebryteren @
stilles pa OFF farst.

101
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5. VEDLIKEHOLD

FARE! Personskader!

Fare for skade dersom produktet startes
utilsiktet.

- Separer produktet fra nettet for du vedlikeholder
produktet.

Rengjore pumpen:

FARE! Personskader!

Fare for personskader og risiko for skade
pa produktet.

- Produktet ma ikke rengjgres med vannstrale
(spesielt ikke med hoytrykk).

- Ikke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller lgsnings-
midler, til rengjoring. Enkelte av dem kan ode-
legge viktige plastdeler.

- Rengjer pumpen med en fuktig klut.

6. LAGRING

Rengjore filter [fig. M1]:

For & garantere kontinuerlig, feilfri drift, skal filteret
rengjeres i regelmessige intervaller.

1. Trykk inn begge sperrene @ og trekk stettefoten @)
av nedover.

2. Rengjer filteret (@ og stettefoten @@ under rennende
vann.

3. Monter alle delene igjen i motsatt rekkefelge. Forviss
deg om at begge sperrer @ er smettet riktig pa plass.

Pumpen mé ikke drives uten filteret (.

Rengjore vanningsstyringen:

Pass pa at overflaten og kontaktene til vanningsstyringen
alltid er rene og terre for du kobler til vanningsstyringen.
Ikke bruk rennende vann.

- Rengjer kontaktene og plastdelene med en myk,
torr kiut.

Ta ut av bruk:
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Koble fra vanningsstyringen.

2. Rengjer pumpen og vanningsstyringen
(se 5. VEDLIKEHOLD).

3. Oppbevar pumpen og vanningsstyringen pa et tert, lukket og frostsikkert sted.

7. UTBEDRE FEIL

FARE! Personskader!

Fare for skade dersom produktet startes
utilsiktet.

- Separer produktet fra nettet for du utbedrer
feilen til produktet.

Problem Mulig arsak

Utbedring

Anlegget fortsetter a ga nar
pumpen er slatt av

Drypphoder ligger under vannivaet.

- Plasser det ferste drypphodet over
vannivaet.

Pumpe gar, men leverings-
kapasitet reduseres plutselig

Stettefoten/filteret er tilstoppet.

- Rengjor stettefoten/filteret.

Kontrollampen © pa vannings-
styringen lyser ikke [fig. 02]

Vanningsstyringen er ikke tilkoblet.

- Koble til vanningsstyringen.

Kontrollampen ) pa vannings-
styringen lyser rodt [fig. 02]

Pumpen er ikke tilkoblet.

- Koble pumpen til vanningsstyringen.

Kontrollampen © pa vannings-
styringen blinker radt hvert sekund
[fig. 02]

Pumpen er blokkert (overstram).

- Henvend deg til GARDENA service.
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Problem

Mulig arsak

Utbedring

Kontrollampen © péa vannings-
styringen blinker redt hvert halve
sekund [fig. 02]

A

8. TEKNISKE DATA

MERK:

Beholderen er tom

- Fyll beholderen med vann.

(torrkjeringssikring).

Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner skal kun foretas av
GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er autorisert av GARDENA.

Pumpe Enhet Verdi (art. 1275-00.510.00)
Nominell effekt w 24

Maks. leveringskapasitet I/h 180

Maks. trykk bar 1

Maks. transporthgyde m 10

Maks. nedsenkingsdybde m 1,5

Maks. vaesketemperatur °C 35

Min. vanniva ved igangsetting (ca) mm 15

Vekt g 216

Vanningsstyring Enhet Verdi (art. 1407-00.510.00)
Nettspenning V (AC) 220 - 240

Nettfrekvens Hz 50

Nominell effekt w 40

Utgangsspenning V (DC) 14

Maks. utgangsstrom A 2

9. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA Fordelerrer Fordelerrer (15 m, 4,6 mm) for utvidelse av anlegget. art. 1350
GARDENA Drypphode Drypphoder (10 stk.) for utvidelse av anlegget (maks. 40 stk.). art. 13317
GARDENA Rorholder Rerholder (10 stk., 4,6 mm) for utvidelse av anlegget. art. 13218
10. SERVICE

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for serviceavdelingen var pa nett: www.gardena.com/contact

11. AVFALLSHANDTERING

(iht. direktiv 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)

: ‘ VIKTIG!

- Kast produktet via eller pa den lokale resirkuleringsinnsamlingsstasjonen.

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Det ma kastes i henhold til de gjeldende
lokale miljgforskriftene.
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GARDENA Nawadnianie skrzynek balkonowych

city gardening
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Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.
A Dzieci od 8 r. z. oraz osoby

0 ograniczonych zdolnoSciach
fizycznych, sensorycznych lub psychicz-
nych lub tez nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy moga uzywac produktu pod
warunkiem, ze sg przy tym nadzorowane
lub zostaty poinstruowane na temat bez-
piecznego uzytkowania produktu oraz
rozumieja niebezpieczenstwa wynikajace

Z jego uzycia. Nie wolno dzieciom bawic
sie produktem. Nie wolno dzieciom doko-
nywac czyszczenia i konserwacji przez
uzytkownika urzadzenia, jezeli nie sg one
przy tym nadzorowane. Produkt nie powi-
nien byC uzytkowany przez osoby w wieku
ponizej 16. roku zycia.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

GARDENA Nawadnianie skrzynek balkonowych jest
przeznaczony do catkowicie automatycznego, niezalezne-
go od sieci wodociagowej nawadniania skrzynek balkono-
wych.

Pompa ta jest catkowicie hermetyczna i pracuje w wodzie
(max gtebokos¢ zanurzenia, patrz 8. DANE TECHNICZNE).
Produkt nie jest przeznaczony do stosowania w basenach.
Produkt nie jest przeznaczony do trybu pracy ciagtej.
NIEBEZPIECZENSTWO! Nie nalezy pompowaé

wody zanieczyszczonej lub stonej, materiatéw tatwo-
palnych lub wybuchowych(np. benzyna, nafta,
rozpuszczalnik nitro), olejow, tluszczow i artykutow
spozywczych.

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE!
Nalezy starannie zapoznac¢ sie z instrukcja obstugi
i zachowac ja do pézniejszego wykorzystania.

Symbole umieszczone na produkcie:

Nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ogdlne wskazowki bezpieczenstwa
Bezpieczenstwo elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia
pradem elektrycznym!
Ryzyko obrazen ze wzgledu na porazenie
pradem elektrycznym.
Produkt musi by¢ zasilany pradem za posrednic-
twem wytacznika ré6znicowopradowego (RCD)
0 znamionowym pradzie wyzwalajacym maksymal-
nie 30 mA.

Bezpieczna obstuga
Temperatura wody nie moze przekroczy¢ 35 °C.
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Pompy nie wolno uzywag, jesli w wodzie znajduja sie
ludzie.

Ttoczona ciecz moze zostac¢ zanieczyszczona wyciekaja-
cym smarem.

Wytacznik ochronny

Zabezpieczenie przed praca na sucho: jesli nie jest
ttoczona woda (niedomiar pradu), pompa wytacza sie
automatycznie.

- Napetni¢ zbiornik woda.

Blokada ochronna: gdy silnik blokuje sie (prad przeteze-
niowy), pompa wytacza sie automatycznie.

- Skontaktowad sie z serwisem GARDENA.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Bezpieczenstwo elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO!

Zatrzymanie akcji serca!
Podczas pracy produkt wytwarza pole elektroma-
gnetyczne. W okreslonych warunkach pole to moze
oddzialywacé na aktywne i pasywne implanty

21.03.25 12:23



medyczne. Aby uniknaé ryzyka powaznych lub Pompa moze byc¢ zasilana wytacznie niskim napieciem

$miertelnych obrazen ciata, zalecamy osobom ochronnym 14 VV w potaczeniu ze sterowaniem nawadnia-
posiadajacym implanty medyczne przed uzyciem niem GARDENA.
produktu skontaktowac¢ sig z lekarzem lub produ- Chronié przed deszczem. Uzywad sterowania nawad-
centem implantu. nianiem tylko na obszarze chronionym przed desz-
A NIEBEZPIECZENSTWO! ceem-

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!
Niebezpieczenstwo zranienia w nastepstwie Bezpieczefistwo osobiste
porazenia pradem, jesli pompa zostanie podia-
czona bezposrednio do sieci elektryczne;j. A NIEBEZPIECZENSTWO!
- Pompe nalezy podtaczac tylko za posrednictwem Ryzyko uduszenia!

zataczonego sterowania nawadnianiem. Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przy-
Przed uzyciem sprawdzi¢ obudowe sterowania nawadnia- padku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia
niem pod wzgledem uszkodzen. Nie uzywac uszkodzone- plastikowa torebka. Dzieci nalezy trzymac z dala

go sterowania nawadnianiem. od miejsca montazu produktu.

Regulamie sprawdzac¢ przewdd podigczeniowy. Nalezy korzystac wy{acznie z erginalnych czgs’ci )
Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole GARDENA. W przeciwnym razie sprawnos¢ instalacii
wizualna pompy. nie moze by¢ gwarantowana.

Uszkodzona pompa nie moze byé uzywana. W razie Nie uruchamiac pompy bez wody.

uszkodzenia nalezy zleci¢ sprawdzenie pompy w serwisie  Nalezy zachowaé¢ minimalny stan wody zgodny z danymi
firmy GARDENA. technicznymi.

Uszkodzone podtaczenia pradowe pompy moga zosta¢  Nie uzywac produktu w stanie zmeczenia lub choroby,
wymienione tylko przez serwis GARDENA. badz tez pod yvp+ywem ngarkotykéw, alkoholu Igb .
Podczas wszelkich prac w obrebie nawadniania skrzynek  1ekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacii moze
balkonowych nalezy wyciagnaé wtyczke sterowania prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciafa.

nawadnianiem z gniazdka. Nie rozbiera¢ pompy (jedyny wyjatek: stopka).

2. ZAWARTOSC ZESTAWU

[Rys. D1]: ® 25 x kroplowniki rzedowe 2 I/n
@® 1 x sterowanie nawadnianiem do pompy z 14 definio- ® 3 x tuleje zaciskowe
wanymi programami nawadniania

@ 1 x pompa zanurzeniowa (napiecie robocze 14 V)
® rura rozdzielcza o dt. 10 m @ 4,6 mm (3/16")
@ 15 x szpilek utrzymujacych rure @ 4,6 mm (3/16")

@ 2 x kotpaki zamykajace (do przytacza wody pompy)
1 x igla czyszczaca
® 3 x kotpaki zamykajace (do rury rozdzielczej)

3. INSTALACJA

NIEBEZPIECZENSTWO! wych do pompy. Rury rozd;lelcze musza by¢ przy tym
o rozprowadzone do wszystkich 3 przytaczy pompy.
Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko obrazen w przypadku uruchomienia
produktu bez nadzoru.

- Przed przystapieniem do instalacji produktu
odtaczy¢ produkt od sieci.

Przyktad obliczenia:

— 8 roslin (np. rozmieszczonych w 2 skrzynkach balkono-
wych) i kazda z roslin ma by¢ nawadniania przez jeden
kroplownik rzedowy.

— Kazda roslina ma by¢ nawadniania raz dziennie

Ustalanie ilosci wody i wielko$ci zbiornika: z wykorzystaniem 0,1 | wody.

Automatyczna konewka do skrzynek balkonowych umozli-  — llog¢ wody powinna wystarczyé na 10 dni.

wia nawadnianie maksymalnie 25 roslin (w przypadku

zastosowania jednego kroplownika rzedowego dla kazdej 8 (kroplownikéw rzedowych) x 0,1 1 x 10 (dni) = 8 |

rosliny) na maks. diugosci 10 m.

Dzieki akcesoriom GARDENA Micro-Drip-System (rura - Potrzebny jest zbiornik o zawartosci nieco wigkszej

rozdzielcza, szpilki utrzymujace rure oraz kroplowniki rze- niz 8 | (poniewaz w ciggu 10 dni cze$¢ wody ze zbiorni-

dowe) mozna podtaczy¢ maks. 40 kroplownikéw rzedo- ka réwniez odparuje).
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Odpowiedni program nawadniania mozna znalez¢ w tabeli
programoéw (patrz 4. OBSLUGA).

UWAGA!

Jesli pojemnos$é potrzebnego zbiornika
na wode przekracza 100 litrow, nalezy uwzglednic¢
maksymalne dopuszczalne obcigzenie balkonu
(zgodnie z norma DIN 1055).

Podtaczanie rur rozdzielczych do pompy

[rys. 11/12]:

Pompa posiada 3 przytacza (@ do rur rozdzielczych @).

1. Nasunag tuleje zaciskowa (® na rure rozdzielcza ().

2. Nasunac rure rozdzielcza @ na jedno z trzech
przytaczy @.

3. Nakrecic tuleje zaciskowa ® na przylacze (.

4. Nakreci¢ kotpaki zamykajace (@) na nieuzywane przyta-
cza ().

Podtaczanie kroplownikéw rzedowych do rur
rozdzielczych [rys. I13]:
UWAGA!

Pierwszy kroplownik rzedowy nalezy
umiesci¢ bezposrednio ponad powierzchnig wody
w zbiorniku (patrz rys. 02/03).

4. OBSLUGA

Stuzy on do napowietrzania instalacji i zapobiega
ewentualnemu dalszemu naptywowi wody pod
wytaczeniu instalacji, szczegélnie w przypadku
kroplownikéw rzedowych umieszczonych pod
powierzchnia wody.

1. Odcia¢ rure rozdzielcza (@) pionowo w miejscu montazu
kroplownika rzedowego ®.

2. Nasunag rure rozdzielcza (3 az do oporu na przytacze
kroplownika rzedowego (®.

3. Drugi koniec rury rozdzielczej @) nasuna¢ az do oporu
na drugie przylacze kroplownika rzedowego ®.

4. Powtorzyc¢ kroki 1 do 3, az wszystkie kroplowniki rzedo-
we (® beda podtaczone.

5. Na wolne przytagcze ostatniego kroplownika rzedowego
® zatozy¢ kotpak zamykajacy @®.

Montaz szpilek utrzymujacych rure [rys. 02]:

Zalecamy montaz 3 szpilek utrzymujacych rure na kazda

skrzynke balkonowa o dtugosci 1 m.

1. Szpilki utrzymujace rure @ umiesci¢ w ziemi w zada-
nych miejscach w skrzynce balkonowej.

2. Rure rozdzielcza @) zamocowac w szpilkach utrzymuija-
cych rure @.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku uruchomienia
produktu bez nadzoru.

- Przed przystapieniem do napetniania zbiornika
odtaczy¢ produkt od sieci.

Tabela programéw

Programy nawadniania [rys. O1]:

Programy nawadniania mozna ustawia¢ za pomoca
pokretta @ na sterowaniu nawadnianiem. Czas trwania
nawadniania bedzie powtarzany z kazdorazowo usta-
wiong czestotliwoscig nawadniania.

Wskazowka:
Kroplownik rzedowy ma wydajnosc¢ ok. 2 | /h.

Pozycja pokretta Czestotliwo$é i czas trwania nawadniania Litry na dzien i kroplownik/ wyj-
Scie ok.

OFF Brak nawadniania

ﬁ Jednorazowe nawadnianie przez 3 minuty 0,11

4°h 6 min Co 4 godziny przez 6 minut 1,21

6h 6 min Co 6 godzin przez 6 minut 081

8h1min Co 8 godzin przez 1 minute 0,11

8 h 3 min Co 8 godzin przez 3 minut 0,31

8 h 6 min Co 8 godzin przez 6 minut 061

12h 1 min Co 12 godzin przez 1 minute 0,071

12 h 3 min Co 12 godzin przez 3 minut 0,21

12 h 6 min Co 12 godzin przez 6 minut 041
106
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24 h 1 min Codziennie przez 1 minute 0,031
24 h 3 min Codziennie przez 3 minuty 0,11
24 h 6 min Codziennie przez 6 minut 021
48 h 3 min Co drugi dzieri przez 3 minuty 0,051
48 h 6 min Co drugi dzien przez 6 minut 0,11
72 h 6 min Co trzeci dzien przez 6 minut 0,071

Wiaczanie nawadniania [rys. 01/02/03]:

UWAGA!

Uszkodzenie pompy w przypadku pracy
na sucho.

- Nalezy upewni¢ sie, ze zbiornik jest zawsze
napetniony wystarczajaca ilosciq wody.

1. Napetni¢ zbiornik ustalona uprzednio iloscig wody
(upewnic sie, ze zbiornik jest stabilnie ustawiony).

2. Wstawi¢ pompe do napetnionego wodga zbiornika
(upewnic sie, ze pompa stoi prosto na dnie zbiornika).

5. KONSERWACJA

Przekreci¢ pokretto () w pozycje OFF
Podtaczy¢ pompe @ do sterowania nawadnianiem (.
Podtaczy¢ sterowanie nawadnianiem (@ do gniazdka.

. Ustawi¢ pokretto (D na zadany program nawadniania.
Nawadnianie zostanie wtgczone, a lampka kontrola ©@
zaswieci sig na zielono.

7. Podczas pierwszego nawadniania skontrolowaé

wszystkie potaczenia pod wzgledem szczelnosci.

SRS

Jesli konieczna jest zmiana programu nawadniania, nalezy
wezesniej przekreci¢ pokretto @ w pozycje OFF.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku uruchomienia
produktu bez nadzoru.

- Przed przystapieniem do konserwaciji produktu
odtaczyé produkt od sieci.

Czyszczenie pompy:

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu strumieniem wody
(zwtaszcza pod cisnieniem).

- Nie uzywac do czyszczenia chemikaliow, m.in.
benzyny lub rozpuszczalnikéw. Niektére z nich
moga zniszczy¢ wazne czesci z tworzywa
sztucznego.

- Oczysci¢ pompe wilgotna szmatka.
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Czyszczenie filtra [rys. M1]:

Aby zapewni¢ dtugotrwatg bezproblemowa eksploatacje,

nalezy regularnie czyscic filtr Ga).

1. Nacisnac¢ obie blokady @ i $ciagnac stopke @ w dét.

2. Optukac filtr @ i stopke @ pod biezaca woda.

3. Ponownie zamontowa¢ wszystkie czesci w odwrotnej
kolejnosci. Upewni¢ sie, ze obie blokady (2 zostaty pra-
widtowo zatrzasniete.

Pompy nie mozna eksploatowac bez filtra ).

Czyszczenie sterowania nawadnianiem:

Przed podigczeniem sterowania nawadnianiem upewnic

sie, ze powierzchnia i styki sterowania nawadnianiem sa

czyste i suche.

Nie uzywac biezacej wody.

- Oczysci¢ styki oraz elementy z tworzywa sztucznego
przy uzyciu migkkiej, suchej szmatki.
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6. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu:

Produkt przechowywaé poza zasiegiem dzieci.

1. Odtaczy¢ sterowanie nawadnianiem.

2. Wyczysci¢ pompe i sterowanie nawadnianiem

(patrz 5. KONSERWACJA).

3. Przechowywac pompe oraz sterowanie nawadnianiem w suchym, zamknietym i zabezpieczonym przed dziataniem

mrozu miejscu.

7. USUWANIE USTEREK

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku uruchomienia

produktu bez nadzoru.

- Przed przystapieniem do usuwania zaktécen
produktu odiaczy¢ produkt od sieci.

Problem

Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Urzadzenie dziata jeszcze po
wytaczeniu pompy

Kroplowniki rzedowe znajduja sie
ponizej poziomu wody.

- Umiesci¢ pierwszy kroplownik rzedo-

wy ponad powierzchnig wody.

Pompa pracuje, ale nagle
spada jej wydajnosé¢

Stopka/filtr jest zatkany.

- Wyczyscic stopke/filtr.

Lampka kontrolna © na stero-
waniu nawadnianiem nie swieci
sie [rys. 02]

Sterowanie nawadnianiem nie jest
podtgczone.

- Podtaczy¢ sterowanie nawadnia-
niem.

Lampka kontrolna © na stero-
waniu nawadnianiem swieci si¢
na czerwono [rys. 02]

Pompa nie jest podtaczona.

- Podtaczy¢ pompe do sterowania
nawadnianiem.

Lampka kontrolna © na sterowaniu
nawadnianiem miga co sekunde na
czerwono [rys. 02]

Pompa jest zablokowana (prad
przetgzeniowy).

- Skontaktowaé sie z serwisem
GARDENA.

Lampka kontrolna © na sterowaniu
nawadnianiem miga co pét sekundy
na czerwono [rys. 02]

A
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Zbiornik jest pusty (zabezpieczenie
przed pracg na sucho).

- Napetni¢ zbiornik woda.

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktécen prosimy o kontakt z serwisem
GARDENA. Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty serwisowe GARDENA lub przez
autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.
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8. DANE TECHNICZNE

Pompa Jednostka Wartosé (art. 1275-00.510.00)
Moc znamionowa W 24

Max wydajnos¢ I/h 180

Max cis$nienie bar 1

Max wysokos¢ ttoczenia m 10

Max gtebokos¢ zanurzenia m 1,5

IV_Iax temperatura pompowanej °c 35

cieczy

b poriom wodspodczsE s

Waga g 216

Sterowanie nawadnianiem Jednostka Wartosé (art. 1407-00.510.00)
Napiecie sieciowe V (AC) 220 - 240

Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50

Moc znamionowa W 40

Napiecie wyjsciowe V (DC) 14

Maks. prad wyjsciowy A 2

9. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

GARDENA Rura rozdzielcza Rura rozdzielcza (15 m, 4,6 mm) do rozbudowy instalacji. art. 1350

GARDENA Kroplownik rzedowy Kroplowniki rzedowe (10 sztuk) do rozbudowy instalacji art. 13317
(maks. 40 sztuk).

GARDENA Szpilki utrzymujace rure  Szpilki utrzymujace rure (10 sztuk, 4,6 mm) do rozbudowy art. 13218
instalacji.

10. SERWIS

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwisowego mozna znalez¢ na stronie: www.gardena.comy/contact

11. UTYLIZACJA

(zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE / S.I. 2013 nr 3113)

Produktu nie wolno utylizowac razem z normalnymi odpadami komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowac zgod-
nie z lokalnymi przepisami ochrony srodowiska.

WAZNE!
- Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego zakfadu utylizacji odpaddw.

109
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Sistema de rega de plantas envasadas city gardening

;- migg’lfLEF%EgNUERcﬁ\ggA ------------------- H? ¢as nao devem brincar com o produto.

83U INSTALAGAO. - oo o1 A limpeza e a manutengao pelo utilizador
4. FUNCIONAMENTO. . ... 112 nao devem ser realizadas por criancas

g- mg&mg@gm ------------------------ Hj sem superviséo. Recomendamos que

7. RESOLUCAO DE AVARIAS . ... .........114 O produto seja usado apenas por pessoas
8. DADOS TECNICOS . ... ... 115 com idade igual ou superior a 16 anos.

9. ACESSQRIOS/PEQAS SOBRESSELENTES .. ... 115

o EMNAGRG T2 Utlizagdo prevista:

O Sistema de rega de plantas envasadas GARDENA
destina-se a rega totalmente automética de floreiras, inde-
pendentemente da rede de agua.

A bomba é completamente a prova de dgua (com blinda-

gem impermedvel) e deve ser imersa na dgua (profundidade
Este produto pode ser usado ,
por Criangas com idade Superior maxima, consulte 8. DADOS TECNICOS).
; O produto ndo se destina a ser utilizado em piscinas.

’ . L . . O produto ndo esta indicado para um funcionamento de
a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas  ionga duracao.
ou com insuficiente experiéncia e conhe- PERIGO! Nao ¢ permitido o bombeamento de dgua

: : o salgada, agua suja, material caustico, facilmente
ClmentOS, quando e_StaS SeJam SUp_GerSlO' inflgmévelsi)u ex;jalosivo (como, por exemplo, gaso-
nadas ou recebam InStrugoeS |’e|atlva- Iina’, petréleg, dilugqtes), 6leos, 6leo combustivel
mente ao uso do aparelho e compreen- & 9eneros alimenticios.

dam os perigos dai resultantes. As crian-

Traducao do manual de instrugdes original.

1. AVISOS DE SEGURANCA

IMPORTANTE! O liquido bombeado pode ser contaminado pelo

Leia o manual de instru¢gées com atencao lubrificante derramado.

e guarde-o para consulta futura.

Disjuntor

Disjuntor de seguranca para operagao em seco: se Nao

alimentada agua (subcorrente) a bomba desliga-se auto-
I.ll maticamente.

Simbolos no produto:

Leia o manual de instrucées. - Encha o recipiente com agua.
Adverténcias gerais de seguranca Protegéo contra blogueio: se 0 motor blogquear (sobre-
o corrente) a bomba desliga-se automaticamente.
Seguranca elétrica S
- Contacte a assisténcia GARDENA.
A PERIGO! Choque elétrico!
Perigo de ferimentos devido a choque

Adverténcias de seguranca adicionais
Seguranca elétrica

elétrico.
O produto tem de ser alimentado através de um dis-

positivo de protecao diferencial residual (RCD) com
uma corrente de disparo nominal maxima de 30 mA. PERIGO! Paragem cardiacal
Este produto cria um campo eletromagnético

durante o funcionamento. Em determinadas condi-
¢oes, este campo pode afetar o modo de funciona-

Operacao segura
A temperatura da agua nao deve exceder 35 °C.

A bomba nao deve ser usada quando houver pessoas mento de implantes médicos ativos ou passivos.
na agua. Para evitar situacées de risco que possam provocar
110
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ferimentos graves ou mortais, as pessoas com um A bomba apenas pode ser usada com uma baixa tensao

implante médico devem consultar o seu médico de seguranga de 14-V juntamente com o controlador de
e o fabricante do implante antes da utilizacdo deste rega GARDENA para a bomba.
produto. Proteger da chuva. Utilize o controlador de rega apenas

num local protegido da chuva.

A PERIGO! Choque elétrico! Seguranca pessoal

Perigo de ferimentos devido a choque elétrico
se a bomba estiver ligada diretamente a rede de PERIGO! Risco de asfixia!
abastecimento de eletricidade. . .
i As pecas mais pequenas podem ser engolidas.
- Ligue a bomba apenas com o controlador de 0 saco de plastico representa um risco de asfixia
rega fornecido. para criancas. Mantenha as criancas afastadas
Antes da utilizacéo, verifique se a caixa do controlador de  durante a montagem.

rega apresenta danos. Nao utilize um controlador de rega | jtjlize exclusivamente pegas originais GARDENA,

danificado. caso contrario néo se podera garantir a funcionalidade
Verifique regularmente a ligagéo a rede. do sistema.

Executar uma verificagao visual a bomba antes da Nao permita que a bomba funcione em seco.

utilizag&o. Respeite o nivel minimo de agua de acordo com os

Uma bomba danificada néo deve ser utilizada. Em dados técnicos.

caso de danos, deixar imprescindivelmente a bomba Né&o utilize com o produto quando estiver cansado ou sob
ser verificada pela assisténcia técnica da GARDENA. o efeito de drogas, alcool ou medicagdo. Um momento
Cabo de conexao da bomba sé pode ser substituida de desatencéo durante a utilizacao pode resultar em feri-
pela assisténcia técnica GARDENA. mentos graves.

Sempre que trabalhar no sistema de rega de plantas Nao abra a bomba para além do estado de fornecimento
envasadas, desligue o controlador de rega da tomada. (Unica excegéo: o pé de apoio).

2. MATERIAL FORNECIDO

[Fig. D1]: (® 25 x gotejador em linha cada 2 I/h
® 1 x controlador de rega para bomba com 14 programas ) 3 x casquilhos de aperto

de rega selecionaveis @ 2 x tampas de fecho (para ligagao para agua da

@ 1 x bomba submersivel (tensdo de servigo 14-V) bomba)
® Tubo de distribuicdo de 10 m & 4,6 mm (3/16") 1 x agulha de limpeza
® 15 x suporte de tubo @ 4,6 mm (3/16") ® 3 xtampas de fecho (para tubo de distribuicao)

3. INSTALACAO

até 40 gotejadores em linha no maximo. Para isso, os

! Lesé !
PEF_“GO' Les.oes no corpo: tubos de distribuicao tém de ser distribuidos pelas 3 liga-
Perigo de ferimentos caso o produto ¢oes da bomba.

arranque involuntariamente.
- Desligue o produto da corrente antes de instalar Exemplo de calculo:
o produto. — Tem 8 plantas (por ex. distribuidas por 2 canteiros
de flores) e cada planta deve ser regada com um gote-
jador em linha.

Determinar quantidade de dgua e tamanho - Cada planta deve ser regada uma vez por dia com
do recipiente: 0,1 litros.
O conjunto de rega para canteiros de flores permite arega  — A quantidade de agua deve ser suficiente para 10 dias.

de até 25 plantas (no caso de utilizar um gotejador em

linha por planta) com um comprimento Max. de 10 m. 8 (gotejadores em linha) x 0,1 litro x 10 (dias) = 8 litros

Com os acessorios do sistema gota-a-gota - Necessita de um recipiente com mais de 8 litros de
(Micro-Drip) GARDENA (tubo de distribuicao, suporte volume (pois em 10 dias alguma agua também se ira
de tubo e gotejador em linha) é possivel conectar & bomba evaporar do recipiente).
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O programa de rega correspondente pode ser consultado
na tabela de programas (consulte 4. FUNCIONAMENTO).

ATENCAO!

Se o recipiente necessario ultrapassar os
100 litros, tera de respeitar a capacidade de peso
max. da sua varanda (em conformidade com
a norma DIN 1055).

Ligar os tubos de distribuicao a bomba [fig. I11/12]:

A bomba possui 3 ligagdes (0 para tubos de

distribuicéo @.

1. Insira o casquilho de aperto ® no tubo de
distribuicéo ®.

2. Insira o tubo de distribuicédo ® numa das trés
ligagdes (0.

3. Aparafuse o casquilho de aperto (8 na ligacéo (.

4. Aparafuse as tampas de fecho @ nas ligagdes néo
utilizadas @0.

Ligar o gotejador em linha aos tubos de distribuicao
[fig. I13]:

ATENCAO!

O primeiro gotejador em linha deve ser
colocado no recipiente imediatamente acima
da superficie da agua (ver fig. 02/ 03). Este desti-
na-se a ventilar o sistema e impede um eventual
movimento da agua apés a desconexao do siste-
ma, em especial no caso de gotejadores em linha
que se encontrem abaixo do nivel de agua.

4. FUNCIONAMENTO

1. Corte o tubo de distribuicédo @ na vertical no local de
montagem do gotejador em linha (®.

2. Insira o tubo de distribuicao @ até ao final na ligagao
do gotejador em linha ®.

3. Empurre a outra extremidade do tubo de distribuicao @
até ao encosto na outra ligagdo do gotejador em
linha ®.

4. Repita os passos 1 a 3 até todos os gotejadores em
linha ® estarem ligados.

5. Empurre a tampa de fecho ® para a ligagao livre do
ultimo gotejador em linha ®.

Montar o suporte do tubo [fig. 02]:
Recomendamos a montagem de 3 suportes do tubo em
cada canteiro de flores com 1 m de comprimento.
1. Encaixe o suporte do tubo @ nas posigdes desejadas
na terra do canteiro de flores.
2. Prenda o tubo de distribuigao ) no suporte do
tubo @.

PERIGO! Lesdes no corpo!

Perigo de ferimentos caso o produto
arranque involuntariamente.

- Desligue o produto da rede elétrica antes de
encher o recipiente.

Programas de rega [fig. O1]:

Os programas de rega podem ser regulados com o inter-
ruptor rotativo () no controlador de rega. A duragéo da
rega é repetida na frequéncia de rega regulada.

Tabela de programas

Nota:

Um gotejador em linha tem uma quantidade de aplica-
¢ao de aprox. 2 litros por hora.

Posicéo do interruptor rota- | Frequéncia de rega e duracéao da rega Litros por dia e tubo gotejador/
tivo saida aprox.
OFF Sem rega
ﬁ Rega Unica durante 3 minutos 0,11
4h 6 min Todas as 4 horas durante 6 minutos 1,21
6 h 6 min Todas as 6 horas durante 6 minutos 081
8h1min Todas as 8 horas durante 1 minuto 0,11
8 h 3 min Todas as 8 horas durante 3 minutos 0,31
112

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 112

21.03.25 12:23




8 h 6 min Todas as 8 horas durante 6 minutos 061
12h 1 min Todas as 12 horas durante 1 minuto 0,071
12 h 3 min Todas as 12 horas durante 3 minutos 0,21
12 h 6 min Todas as 12 horas durante 6 minutos 0,41
24 h1 min Todos os dias durante 1 minuto 0,031
24 h 3 min Todos os dias durante 3 minutos 0,11
24 h 6 min Todos os dias durante 6 minutos 0,21
48 h 3 min Todos os 2 dias durante 3 minutos 0,051
48 h 6 min Todos os 2 dias durante 6 minutos 0,11
72 h 6 min Todos os 3 dias durante 6 minutos 0,071

Iniciar a rega [fig. 01/02/03]: 3. Gire o interruptor rotativo @ para a posi¢ao OFF.
ATENGAO! 4, ngug a bomba (@ ao controlador de rega (.
. 5. Encaixe o controlador de rega (D numa tomada.
Danos na bomba se funcionar em seco. 6. Gi nt ; tativo ® q
- Certifique-se de que o recipiente tem sempre ' q érsejc;énoerrup orrotativo (U para o programa de rega
aguajsuficients. A rega comeca e a indicacdo do controlo @ acende-se
a verde.

1. Encha o recipiente com a quantidade de dgua calculada 7
anteriormente (certifique-se de que o recipiente esta
bem apoiado).

. Durante a primeira rega, verifique a estanqueidade
de todas as ligagoes.

2. Coloque a bomba no recipiente cheio com agua Se o programa de rega tiver de ser alterado, o interruptor
(certifique-se de que a bomba estd nivelada no fundo rotativo () tera de ser girado previamente para a posigéo
do recipiente). OFF.

5. MANUTENCAO

Limpar o filtro [fig. M1]:
Para garantir um funcionamento duradouro, sem proble-
mas, o filtro ) deve ser limpo a intervalos regulares.

1. Pressione os dois bloqueios @) e retire o pé de apoio (3
para baixo.

2. Limpe o filtro @ e o pé de apoio (@ sob agua corrente.

. 3. Monte novamente todas as pegas na sequéncia
Limpar a bomba: inversa. Certifique-se de que os dois bloqueios @
estao corretamente encaixados.

A bomba n&o deve funcionar sem o filtro @.

PERIGO! Lesdes no corpo!
Perigo de ferimentos caso o produto
arranque involuntariamente.
- Desligue o produto da corrente antes de realizar
a manutengao ao produto.

PERIGO! Lesdes no corpo!

Perigo de ferimentos e risco de danos no

e Limpar o controlador de rega:

> Nao li . . P .
- DIINEI OETEELD CEmiTi EEE D Certifique-se de que a superficie e os contactos do con-

(especialmente jato de alta presséao). ~ :
~ . ) : i trolador de rega estédo sempre limpos e secos antes de
- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo ligar o controlador de rega.

gasolina ou solventes. Alguns destes podem

destruir pecas de plastico importantes. Nao utilize 4gua corrente.

- Limpe os contactos e as pegas em plastico com um
- Limpe a bomba com um pano himido. pano macio e seco.
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GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 113 21.03.25 12:23



6. ARMAZENAMENTO

Colocacao fora de servico:
O produto tem de ser guardado num local ndo acessivel a criancas.

1. Desencaixe o controlador de rega.

2. Limpe a bomba e o controlador de rega
(ver 5. MANUTENGAO).

3. Guarde a bomba e o controlador de rega num local seco, fechado e protegido da geada.

7. RESOLUGAO DE AVARIAS

PERIGO! Les6es no corpo!
Perigo de ferimentos caso o produto
arranque involuntariamente.
- Desligue o produto da corrente antes de eliminar
erros do produto.

Problema Causa possivel Resolucao
O sistema ainda funciona apoés O gotejador em linha encontra-se - Coloque o primeiro gotejador em
a desconexao da bomba abaixo do nivel de agua. linha acima do nivel de agua.

A bomba funciona, porém a capaci- Pé de apoio/filtro esta entupido.
dade de débito cai repentinamente

- Limpe o pé de apoio/filtro.

Indicacao do controlo @ no O controlador de rega nao esta
controlador de rega nao se encaixado.
acende [fig. 02]

- Encaixe o controlador de rega.

Indicagao do controlo © no A bomba nao est4 ligada.
controlador de rega acende-se
a vermelho [fig. 02]

- Ligue a bomba ao controlador de
rega.

Indicacéo do controlo © no A bomba esté bloqueada
controlador de rega pisca todos (sobrecorrente).
os segundos a vermelho [fig. 02]

- Contacte a assisténcia GARDENA.

Indicacao de controlo @ no con- O recipiente esta vazio (disjuntor de

trolador de rega pisca a cada meio  seguranga para operagcao em seco).

segundo a vermelho [fig. 02]

- Encha o recipiente com agua.

As reparacoes apenas podem ser realizadas por centros de assisténcia GARDENA

2 NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia GARDENA.

e por revendedores especializados, autorizados pela GARDENA.
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8. DADOS TECNICOS

Bomba Unidade Valor (n.2 ref. 1275-00.510.00)
Poténcia nominal W 24

Capacidade max. de débito I/h 180

Pressao max. bar 1

Débito max. m 10

Profundidade max. submersao m 1,5

Temperatura maxima do liquido c 35

a bombear

Nivel min. de agua na colocacéo

em funcionamento (aprox.) mm 15

Peso g 216

Controlador de rega Unidade Valor (n.2 ref. 1407-00.510.00)
Tenséao de rede V (AC) 220 - 240

Frequéncia de rede Hz 50

Poténcia nominal W 40

Tensao de saida V (DC) 14

Corrente max. de saida A 2

9. ACESSORIOS/PECAS SOBRESSELENTES

Tubo de distribuicio GARDENA Tubo de distribuicéo (15 m, 4,6 mm) para a ampliagao n.2 ref. 1350
do sistema.

Gotejador em linha GARDENA Gotejador em linha (10 unidades) para a ampliacéo do sistema n.2 ref. 13317
(méx. 40 unidades).

Suporte do tubo GARDENA Suporte do tubo (10 unidades, 4,6 mm) para a desmontagem  n.2 ref. 13218
do sistema.

10. ASSISTENCIA

As informagdes de contacto atuais para o nosso departamento de assisténcia podem ser encontradas online: www.gar-
dena.com/contact

11. ELIMINAGAO

(em conformidade com a Diretiva 2012/19/UE / S.I. 2013 No. 3113)

O produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico normal. Tem de ser eliminado de acordo com as regras
ambientais locais em vigor.

IMPORTANTE!
- Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua drea de residéncia.

116
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GARDENA Instalatie de udare a balconului
city gardening

;- i?os&i%ilﬁ?ﬂfﬁféf‘\“TA --------------- ]]3 a produsului si daca inteleg pericolele
3 INSTALAREA . ................""""447 rezultate din utilizare. Copii nu au voie
4 OPERAREA ... 118 sa se joace cu produsul. Curatarea

S ey 11 Siintretinerea care trebuie efectuate
7. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR. . ... ... 120 de utilizator nu sunt permise copiilor
8. DATETEHNICE . ...\t 120 fara supraveghere. Utilizarea produsu-
9. ACCESORII/PIESEDESCHIMB .. ............ 121 |u| es‘te recomandata |ncepand de |a
1O SERIOE 121 Varsta de 16 ani

11.DISPUNERE CADESEU. .. .................. 121 '

Utilizare conform destinatiei:

Instalatia de udare a balconului GARDENA este con-
ceput pentru udarea jardinierelor, complet automata si
independent de reteaua de apa.

Utilizarea prOdUSU|Ui de Cétre Pompa este complet submersibila (capsulatd) si poate
Copii peste 8 ani precum Si de fi scufundaté in apa (adancimea max. de submersie,
o T ’ vezi 8. DATE TEHNICE).
catre persoane cu abllltatl fizice Say o Produsul nu este destinat utilizarii in piscine.
mentale redll'lse Sau .de persoane fara Produsul nu este destinat functionarii continue.
eXperlenta S Cun0$t|nte|e necesare, este PERICOL! Pompa nu trebuie folosita pentru circula-
permiSé numai daCé Sunt Supraveghea’[i rea apei _sérate, murda_re, a Iichidelo_r tforc_)zive usor

inflamabile sau explozive (e.g. benzina, diluant etc.),

sau instruiti cu privire la utilizarea Sigura  uleiuri sau alimente.

Traducerea instructiunilor originale.

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

IMPORTANT! Intrerupitoare de protectie
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le Siguranté de mers in gol: Dacé nu se transporta apa
pentru o utilizare ulterioara. (subcurent), pompa se opreste automat.

- Umpleti rezervorul cu apa.
Simbolurile de pe produs:

Protectie anti-blocare: Daca se blocheaza motorul

A I.ll (supracurent), pompa se opreste automat.
= - Adresati-va service-ului GARDENA.

Cititi instructiunile de utilizare.

Instructiuni generale de siguranta

Siguranta electrica e i . .
Instructiuni de siguranta suplimentare

A PERICOL! Electrocutare! Siguranta electrica
Pericol de accidentare prin electrocutare. ’

Produsul trebuie alimentat cu curent printr-o sigu- A
ranta diferentiala (RCD) cu un curent nominal de PERICOL! Stop cardiac!

declansare de maxim 30 mA. in timpul functionarii acest produs genereaza un
camp electromagnetic. In anumite conditii acest
Functionarea in sigurant3 camp poate afecta functionarea implanturilor medi-

Temperatura apei nu trebuie sa depadseasca 35 °C. — EIEIE SRl REE: Sl exc}ude sﬂuat,ulg

) L ) ) A care pot insemna accidentare grava sau mortala,
!Este interzisa folosirea pompei daca se afla persoane persoanele cu implanturi medicale trebuie si-si
In apa. consulte medicul sau producatorul implantului ina-
Lichidul transportat poate fi infectat de Iubrifiantul scapat.  inte de utilizarea acestui produs.
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A PERICOL! Electrocutare!

Pericol de accidentare prin electrocutare daca
pompa este racordata direct la reteaua electrica.
- Conectati pompa numai prin programatorul

de udare, livrat impreuna cu produsul.
Inainte de utilizare verificati daca carcasa programatorului
de udare prezinta deteriorari. Nu utilizati un programator
de udare deteriorat.
Verificati conductele de racordare la intervale regulate.
Inainte de utilizare, supuneti intotdeauna pompa unui
control vizual.
O pompa defecta nu trebuie folosita. in cazul unui defect
verificati pompa la centrul service GARDENA.
Cablul de legatura defect al pompei poate fi schimbat
numai de service-ul GARDENA.
La toate lucrarile efectuate la instalatia de udare a balco-
nului scoateti programatorul de udare din priza.
Functionarea pompei este permisa in exclusivitate cu ten-
siunea de protectie de 14V in combinatie cu programato-
rul de udare pentru pompa GARDENA.

2. COMPONENTA LIVRARII

Se va feri de ploi. Utilizarea programatorului de udare este
permisa numai in locuri ferite de ploaie.

Siguranta personala

A PERICOL! Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena
inseamna pericol de asfixiere pentru copiii mici. In
timpul montajului tineti la distanta copiii mici.
Folositi in exclusivitate piese originale GARDENA,

in caz contrar nu este asigurata siguranta functionarii
instalatiei.

Nu lasati pompa sa functioneze in gol.

Respectati nivelul minim al apei conform datelor tehnice.
Nu folositi produsul daca sunteti obosit sau daca sunteti
sub influenta stupefiantelor, alcoolului sau medicamente-
lor. Un moment de neatentie in timpul functionarii poate
cauza accidentari grave.

Nu deschideti pompa mai mult decat este deschisa in
starea de livrare (0 singura exceptie: piciorul de sprijin).

[Fig. D1]:
@ 1 x programator de udare pentru pompa cu 14 progra-
me de udare selectabile

@ 1 x Pompa submersibila (tensiune de functionare
de 14-V)

® 10 m conducta de alimentare ¢ 4,6 mm (3/16")
@ 15 x suport conducta 8 4,6 mm (3/16")

3. INSTALAREA

® 25 x picurator in linie a cate 2 I/h
® 3 x Manson de prindere
@ 2 x Dop de inchidere (pentru racordul de apa
al pompei)
1 x ac de curatare
® 3 x Dop de inchidere (pentru conducta de alimentare)

PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare daca produsul
porneste nesupravegheat.

- Scoateti produsul din priza, inainte de a-l instala.

Determinarea cantitatii de apa si a dimensiunii
rezervorului:

Instalatia de udare a jardinierelor permite udarea a pana
la 25 de plante (la utilizarea unui picurator in linie per plan-
td), pe o lungime max. de 10 m.

Cu accesoriile din sistemul Micro-Drip GARDENA (con-
ducta de alimentare, suport de conducta si picuratoare

in linie) se pot racorda la pompa max. 40 picuratoare

in linie. Conductele de alimentare trebuie distribuite la toate
cele 3 racorduri ale pompei.

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 117

Exemplu de calcul:

— Aveti 8 plante (de ex. impartite in 2 jardiniere) si fiecare
planta trebuie udata cu un picurator in linie.

— Fiecare planta trebuie udata o data pe zi cu cate
0,1 litri apa.

— Cantitatea de apa trebuie sa fie suficienta pentru
10 zile.

8 (picuratoare in linie) x 0,1 litri x 10 (zile) = 8 litri

- Aveti nevoie de un rezervor cu un volum ceva mai mare
de 8 litri (deoarece in 10 zile se va evapora ceva apa din
rezervor).

Programul de udare corespunzator poate fi consultat
in tabelul programelor (vezi 4. OPERAREA).
ATENTIE!

Daca rezervorul necesar depaseste
100 litri, trebuie sa tineti cont de incarcarea
cu greutate a balconului dvs. (conform DIN 1055).
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Racordarea conductei de alimentare la pompa

[Fig. I1/12]:

Pompa are 3 stuturi @ pentru conductele de alimentare @.

1. Trageti mansonul de prindere (® pe conducta de ali-
mentare Q).

2. Trageti conducta de alimentare ® pe una dintre cele trei
stuturi @.

3. Insurubati mansonul de prindere ® pe stutul @.

4. Tnsurubati dopurile de inchidere @ pe racordurile nefolo-
site (0.

Racordarea picuratoarelor in linie la conductele
de alimentare [Fig. I3]:

ATENTIE!

Primul picurator in linie trebuie racordat
direct deasupra suprafetei apei, in rezervor (vezi
Fig. 02/03). Acesta serveste aerisirii instalatiei
si impiedica o eventuala continuare a curgerii apei
dupa oprirea instalatiei, mai ales la picuratoarele
in linie montate sub nivelul apei.

4. OPERAREA

1. Taiati conducta de alimentare & perpendicular la locul
de montaj al picuratorului in linie ®.

2. Tmpingeti conducta de alimentare 3 pe racordul picura-
torului in linie ®, pana la capat.

3. Impingeti celdlalt capét al conductei de alimentare @ pe
celalalt racord al picuratorului in linie ®, pana la capat.

4. Repetati pasii 1 - 3, pana cand ati racordat toate picura-
toarele in linie ®.

5. Impingeti pe racordul liber al ultimului picurator in linie ®
dopul de inchidere ®.

Montarea suporturilor de conducta [Fig. 02]:

Recomandam sa se monteze 3 suporturi de conducta per

jardiniera de 1 m lungime.

1. Introduceti suporturile de conducta @ in pamantul din
jardiniera, in pozitiile dorite.

2. Fixati conducta de alimentare (@ in suporturile de con-
ducta @.

PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare daca produsul
porneste nesupravegheat.

- inainte de umplerea rezervorului separati
produsul de retea.

Programe de udare [Fig. O1]:

Programele de udare se pot seta de la comutatorul
rotativ () de la programatorul de udare. Durata udarii
se repeta cu frecventa setata pentru udare.

Tabelul programelor

Nota:
Un picurator in linie are un debit de cca. 2 litri pe ora.

Pozitia comutatorului rotativ | Frecventa de udare si durata udarii Litri pe zi si picurator/
iesire cca.

OFF Fara udare

ﬁ Udare unicd timp de 3 minute 0,1 litri

4 h 6 min La fiecare 4 ore timp de 6 minute 1,2 litri

6h 6 min La fiecare 6 ore timp de 6 minute 0,8 litri

8h1min La fiecare 8 ore timp de 1 minut 0,1 litri

8 h 3 min La fiecare 8 ore timp de 3 minute 0,3 litri

8 h 6 min La fiecare 8 ore timp de 6 minute 0,6 litri

12h 1 min La fiecare 12 ore timp de 1 minut 0,07 litri

12 h 3 min La fiecare 12 ore timp de 3 minute 0,2 litri

12 h 6 min La fiecare 12 ore timp de 6 minute 0,4 litri

24 h 1 min Zilnic timp de 1 minut 0,03 litri

24 h 3 min Zilnic timp de 3 minute 0,1 litri

24 h 6 min Zilnic timp de 6 minute 0,2 litri

48 h 3 min La fiecare 2 zile timp de 3 minute 0,05 litri

48 h 6 min La fiecare 2 zile timp de 6 minute 0,1 litri

72 h 6 min La fiecare 3 zile timp de 6 minute 0,07 litri
118
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Pornirea udarii [Fig. 01/02/03]:

ATENTIE!

Functionarea uscata a pompei duce la
deteriorarea acesteia.

- Asigurati-va ca rezervorul are intotdeauna
apa suficienta.

1. Umpleti rezervorul cu cantitatea de apa determinata in
prealabil (verificati stabilitatea pozitiei rezervorului).

2. Amplasati pompa in rezervorul umplut cu apa (verificati
ca pompa sa stea drept pe fundul rezervorului).

5. INTRETINEREA

. Rotiti comutatorul rotativ @ in pozitia OFF.

. Racordati pompa @ la programatorul de udare @.

. Conectati programatorul de udare @ la o priza.

. Rotiti comutatorul rotativ @ pe programul de udare
dorit.
Udarea porneste si afisajul de control @) este aprins in
culoare verde.

7. nainte de prima udare verificati etanseitatea tuturor

imbinarilor.

oD OB~ W

Daca programul de udare trebuie modificat, comutatorul
rotativ @ trebuie rotit in prealabil in pozitia OFF.

PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare daca produsul
porneste nesupravegheat.

- Scoateti produsul din priza, inainte de a-l supune
lucrarilor de intretinere.

Curatarea pompei:

PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare si pericol de deterio-
rare a produsului.

- Nu curatati produsul cu jet de apa (in special
nu cu jet de inalta presiune).

- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau
solventi. Unele dintre acestea pot deteriora piese
importante din material plastic.

- Curatati pompa cu o laveta umeda.

6. DEPOZITAREA

Curatarea filtrului [Fig. M1]:

Pentru a asigura o functionare de durata, fara probleme
filtrul @ trebuie curatat la intervale regulate de timp.

1. Apésati ambele elemente de blocare @ si trageti in jos
piciorul de sprijin @.

2. Curatati filtrul @ si piciorul de sprijin @ sub jet de apa.

3. Montati toate piesele la loc, in ordine inversa.
Asigurati-va ca cele doua elemente de blocare @ sa
fie bine blocate.

Utilizarea pompei fara filtru (4 este interzisa.

Curatarea programatorului de udare:

inainte de a racorda programatorul de udare, asigurati-va

ca suprafata si contactele programatorului de udare sunt

curate si uscate.

Nu folositi apa curgatoare.

- Curatati contactele si piesele din plastic cu o carpa
moale si uscata.

Scoaterea din functiune:

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Deconectati programatorul de udare.

2. Curatati pompa si programatorul de udare
(vezi 5. INTRETINEREA).

3. Pastrati pompa si programatorul de udare intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet.
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7. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PERICOL! Leziuni corporale!
Pericol de accidentare daca produsul
porneste nesupravegheat.
- Scoateti produsul din priza, inainte de a remedia
defectiunile produsului.

Problema Cauza posibila Remediu

Instalatia continua functionarea Picuratoarele in linie se afla sub nivelul = Montati primul picurator in linie dea-
dupa oprirea pompei apei. supra suprafetei apei.

Pompa functioneaza insa Piciorul de sprijin/filtrul este obturat. - Curatati piciorul de sprijin/filtrul.
performantele la iesire scad

Afisajul de control © de pe Programatorul de udare nu este - Conectati programatorul de udare.
programatorul de udare este conectat.

stins [Fig. 02]

Afisajul de control © de pe Pompa nu este conectata. - Racordati pompa la programatorul
programatorul de udare este de udare.

aprins in culoarea rosie

[Fig. 02]

Afisajul de control © de pe Pompa este blocata (supracurent). - Adresati-va service-ului GARDENA.

programatorul de udare
clipeste la fiecare secunda
in culoare rosie [Fig. 02]

Afisajul de control © de pe Rezervorul este gol (siguranta - Umpleti rezervorul cu apa.
programatorul de udare clipeste de mers in gol).

la fiecare jumatate de secunda

in culoare rosie [Fig. 02]

NOTA:
A in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA. Reparatiile vor fi efectuate
in exclusivitate de centrele de service GARDENA si de dealeri autorizati de GARDENA.

8. DATE TEHNICE

Pompa Unitate Valoare (art. 1275-00.510.00)
Putere nominala W 24

Cantitatea max. transportata I/h 180

Presiunea max. bar 1

inaltimea max. de transport m 10

Adancimea max. de submersie m 1,5

Temperatura de mediu maxima °C 35

Nivel de apa min. la punerea

in functiune (aprox.) mm 1

Greutate g 216

120
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Programator de udare Unitate Valoare (art. 1407-00.510.00)

Tensiunea de retea V (AC) 220 - 240
Frecventa de retea Hz 50
Putere nominala W 40
Tensiune de iesire V (DC) 14
Curent maxim de iesire A 2

9. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

Conducta de alimentare GARDENA Conducta de alimentare (15 m 4,6 mm) pentru realizarea art. 1350
instalatiei.

Picurator in linie GARDENA Picuratoare in linie (10 buc.) pentru extinderea instalatiei art. 13317
(max. 40 buc.).

Suport conducta GARDENA Suport conducta (10 buc., 4,6 mm) pentru extinderea instalatiei. art. 13218

10. SERVICE

Informatiile de contact actuale pentru departamentul nostru de service sunt disponibile online la: www.gardena.com/con-
tact

11. DISPUNERE CA DESEU

(conform Directivei 2012/19/UE / S.I. 2013 nr. 3113)

Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit. Acesta trebuie dispus ca deseu conform pre-
scriptiilor locale de protectia mediului.

IMPORTANT!
-> Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctele de colectare si reciclare locale.

121
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GARDENA YcTtpoucTtBo ana 6ankoHHOro nonuvsea

city gardening

1. YKABAHVA TEXHNKK BESOMACHOCTU . . . .. 122
2. KOMIMJIEKT MOCTABKW . . ... 128
S.YCTAHOBKA .. ... 124
4. OKCMNYATALNA. ... 124
5. TEXHVYECKOE OBCIIYXXMBAHME . ....... .. 125
6. XPAHEHVE. . ........... .. ... .. ....... 126
7. YCTPAHEHVIE HEVICTIPABHOCTEN .. ... . ... 126
8. TEXHUMECKME OAHHBIE . .. .......... .. ... 126
9. MPUHAONEXHOCTW/3AMACHBIE YACTW. .. . 127
10.CEPBAUC . ... ..o 127
11. UNCTKA BJ1IOKA YIMPABJIEH/A MOMNMBOM. . .127
TLYTUIAVMBALMAA .o 127

Mepesoa opUrMHanbHbIX UHCTPYKLMMA.

[laHHOe 137eNne MOXET UCMOSb-
30BaTbCA [ETHMI BO3PACTOM
0T 8 NeT U NULAMM C OrPaHUYEHHbIMM
(DU3MUECKUMIA, CEHCOPHBIMU WINA
YMCTBEHHbIMYU CTIOCOBHOCTAMM UNHA
C HEAOCTATOUHbIM OMbITOM U 3HAHUAMY,
ecnu oHu byayT paboTaTh NOf HAA30-
pOM, UM By[eT pasbACHEH NopaaoK 6e3-
onacHoi paboTkl C YCTPONCTBOM U CB-
3aHHbIE C 9TUM OnacHocTW. He fonycka-

eTcA urpa aetein ¢ naaenuem. [letam

He pa3pelaeTca BbIMONHATL YNCTKY

1 06CnyxnBaHue ycTpoicTea 6e3 Hafl-
30pa B3poc/biX. Mbl HE peKOMeH/1yem
nonb30BaTbCcA U3ennem AeTAM Maaawe
16 ner.

lNMpumeHeHne B COOTBETCTBMM C Ha3Ha4YeHNeM:
GARDENA YcTpoiicTeBo ana 6ankoHHOro nonvea
npeaHasdHayYeH AnA NOHOCTBIO aBTOMaTUYEeCKOro
NoAMBa ropLUIEYHbIX PACTEHMI, HE3ABUCMMOrO OT
BOZOMNPOBOAHON CETU.

Hacoc NoMHOCTLIO MOrPYXXHOW (BOAOHENPOHMLIAEe-

Moe ncrnosnHerue). (Makc. rnybuHa norpyxeHua,

cM. 8. TEXHNYECKWE OAHHBIE).

[aHHoe naaenne He npegHas3HaveHo 41A MCnonb3oBa-
HWA B BaccelHax.

Vapgenvie He NpefHasHa4eHo AnA NPOAOSKUTENBHOM
paboThbl.

OMNACHO! He paspeluaeTcA oTKaunMBaTb COJIEHYIO
BOJAY, CTOUHbIE BOAbI, €AKUe, NIerko BocniameH1Mmbie
Unu B3pbiBOONAacHbIe MaTtepuansbl (Hanp., 6eH3uH,
KepocCuH, pacTBopuTenu Ha 6ase asora), macna,
KOTenbHOe TOMIMBO U NPOAYKTbI MUTaHUA.

1. YKASAHUA TEXHUKU BESOMNACHOCTHU

BAXXHO!

MoxxanyicTta, BHUMaTENbHO NPoYUTaNTE BTy
WHCTPYKLMIO MO UCMOJNIb30BAHUIO U COXPaHUTe
ee ANA UTEHUA B AaNbHeMlEeM.

CumBOnNbI Ha U3genun:

A II,!,_!.II MpouunTanTe UHCTPYKLIUIO

no 3KcnnyaTauuu.

O6Lymne yka3aHusA no TexHnke 6eaonacHocTn
AnekTpunyeckaa 6e3onacHoCcTb
A OMNACHO! NMopaxxeHue aneKTpoTokom!

Yrposa TpaBMMpPOBaHUA M3-3a NOpaXXeHUs
3NeKTPOTOKOM.

MuTaHue uapgenva AOMKHO NPOU3BOAUTLCA Yepes
YCTPOMCTBO 3aWMUTHOro oTkntoueHus (YOAT) ¢ Homu-
HanbHbIM TOKOM cpabaTbiBaHuA He Bbiwe 30 MA.
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BesonacHoCTb aKcryarauum
Temnepatypa Boabl He JomkHa npesbiwaTth 35 °C.

He paspeluaeTcA NonbL30BaTbCA HACOCOM, €CU
KTO-MBO CTOUT B BOZE.

BoiTekwana cmagka moxet 3arpA3HUTL NnepexkavmnBae-
MY XXNOKOCTb.

3aluMTHbIW BbIKNIOYaTeNb

BalmTa oT paboTbl BCyxyto: Ecnm Boda He nepekaynsa-
€TCA (TOK HWKe HOMMHaNIbHOrO), HACOC aBTOMaTUYECKM
BbIK/IIOYAETCA.

- [onente BoAy B pe3epByap.
3BalmTa oT 610KNpPoBKK: Mpr 610KMPOBKE MOTOPA

(TOK MeperpysKkm) HacoC aBTOMaTUYECKM BbIKIIHOYa-
eTcA.

- O6patutecb B GARDENA CepBUCHbIN LIEHTP.
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JlononHurenbHble yka3zaHuA o TeXHUMKe
6e3onacHocTu

OnekTpuueckan 6e3onacHoOCTb

A OMNACHO! OcTaHoBka cepaua!

10 u3nenue cosnaeTt Bo BpeMA paboTbl anekTpo-
MarHuTtHoe none. B onpeaeneHHbix o6¢cToATENb-
CTBax 3TO MoJsie MOXeT NOBAUATb Ha (PYHKLIMOHMPO-
BaHWe aKTUBHbIX MU NACCUBHbIX MEANLIMHCKUX
uMmnnaHTaroB. Bo ns6exaHne onacHOCTU BO3HUKHO-
BE€HUA CUTYaLMW, KOTOPble MOFyT NMPUBECTU K TAXKe-
NbIM UNK CMepPTeNbHbIM TPaBMaMm, UL, NONb3YIo-
wMecH MEAULIMHCKUMU MNNIAHTaTamu, nepen
WUCMONb30BaHWEM ITOr0 U3AENIUA AOJKHbI MPOKOH-
CYNnbTUPOBaTbLCA CO CBOUM BPayoM U M3roToBUTE-
nem UMnnaHTara.

A OMACHO! NMopaxxeHue aneKTpoTokom!

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA ANEKTPOTOKOM Npu

MoAKJIIOUEHUN Hacoca HEMOCPEACTBEHHO K 3MeK-

TpOCeTH.

- MoaknioyanTe HacoC TONILKO C MOMOLLbIO
npunaraemoro 650ka ynpaeneHus nosMeoM.

Mepen ynotpebneHnem nposepbTe Kopnyc 6oka
ynpassieHWA NMosIMBOM Ha OTCYTCTBUE NOBPEXIEHMN.
He nonb3ynTech NoBpexaeHHbIM 610KOM ynpaBneHns
MOSIVBOM.

PerynapHo npoBepAnTe coctoAHue kabena
NOOKIIOYEHNA.

[Mepen ncnonbL3oBaHMEM BCeraa npoBOAUTb BU3yaslb-
HbIN OCMOTpP Hacoca.

HevcnpasHbI HACOC MCMONBL30BATLCA HE AO/MKEH.
[Mpy 06Hapy>XeHV NOBPEXAEHNI MPOBEPANTE HACOC
TOSIbKO B cepBUCHOM LieHTpe GARDENA.

2. KOMITIEKT NOCTABKH

[NoBpexaeHHble CoeanHUTENbHbIE Kabenu Hacoca MoryT
6bITb 3amMmeHeHbI ToNIbko B GARDENA cepBUCHOM LIEHTPE.
Mepen nobsiMn paboTamm Ha yCTPOMCTBO AnA 6ankoH-
HOro NonuBea BblHUMaNTe 610K yNpaseHWA NoAMBOM
13 PO3ETKU.

Hacoc paspeluaeTca akcnyaTmpoBaTth UCKIIOUNTENb-
HO NPW 3aLUMTHOM HU3KOM HanpAxeHun 14 B B koMbu-
Hauum ¢ 6510KOM yrnpasneHna NoNMBOM AJ1A Hacoca
GARDENA.

Bepeub ot poxaa. VicnonsayinTte 610K ynpasneHva
MOJSIMBOM TOJbKO B 3aLUMLLEHHOM OT AOXAA MECTe.

JlnuHan 6e3onacHoCTb

A OMACHO! OnacHocTb 3aA0XHYTbCA!

Menkue getanu moryt 6biTb IErKO NMPOrnoYeHsbl.
U3-3a nonuaTuneHoBoro nakerta anA ManeHbKux
JAeTen cyuecTByeT ONnacHOCTb 3afl0XHyTbCA. Bo
BpPeMA MOHTa)ka He noanyckanTe 6nM3Ko ManeHb-
KUX geTent.

lcnonb3yimnTe NCKOUNTENBHO OPUrMHaBbHBIE AeTanun
GARDENA, B NpOTUBHOM Cily4Yae aKcryatauyoHHanA
HAZEXXHOCTb CUCTEMbI MOJSINBA HE MOXET ObITb rapaHTu-
poBaHa.

Hacoc He nomxeH paboTaTb BCyXyto.

Cobntofante MUHUMabHbIA YPOBEHb BOALI COrlacHO
TEXHUYECKNM XapaKTEePUCTVKAM.

He pabotainte ¢ nsgenviem, 6yayyv B COCTOAHWUM yCTa-
SIOCTU, @ Takxe Nof, BIMAHNEM HAPKOTUKOB, askoronsa
U1 MedrKaMeHToB. Manewiiana HeOCTOPOXHOCTb

B npouecce paboTbl MOXET MPUBECTUN K TAXKESbIM
TpaBmam.

Hacoc MoxxHO pasdbupatk TONbKO A0 NOCTaBAAEMOro
COCTOAHMA (€MHCTBEHHOE UCK/TOYEHME: onopHasn
cTonKa).

[Pnc. D1]:

@ 1 x 610K ynpasneHvsa NosMBoM Anda Hacoca
¢ 14 BbibupaembiMK NporpaMmamMu nonmnea

@ 1 x norpyHou Hacoc (pabouee Hanpmkerne 14 B)
® 10 M nopatouero wnarra @ 4,6 mm (3/16")
@ 15 x ukcatop onAa wnaHra 4,6 mm (3/16")
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® 25 x pagHble KaneabHALbl Mo 2 /4

® 3 X 3KUMHbIE Mb3bI

@ 2 x3zarnywku (ona noakItoYeHna Hacoca)
1 X 1rna ona npoYncTkn

® 3 xzarnywku (014 noAatoLero LnaHra)
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3. YCTAHOBKA

OlMACHO! OnacHocTb nosy4YeHusa TpaBmbli!
OnacHoCTb Mosly4eHUA TPaBM Npu Henpea-
HaMepeHHOM 3anycKe u3genus.
- OTcoeaMHANTE U3fenue oT CeTH, Npexae Yyem
HaYMHaTb €ro yCTaHOBKY.

Onpepgenenne ob6bema BoAbl M pa3mepa baka:

CucTema nonmnea ropLieYHbIX PacTeHW NO3BOAAET NOU-
BaTb [0 25 pacTeHun (Mpu UCNonb30BaHNM OOHOW PAa-
HOW KanesbH1LUbl Ha ropLLOK) Ha Makc. annHe B 10 M.
VicnonbadyA NpuHagfIeXHOCTV 3 CUCTEMbI MMKPOKa-
nenbHoro nonuesa GARDENA (nogatowmi wnanr,
(hrkcaTopbl AN1A LWNAHMOB U PAAHbBIE KanesbHULbI)

K Hacocy MOXHO noakatoyaTe Makcumym 40 pAaHbIX
kanenbHWu, Mpu 3ToM HeOO6XOAMMO MOAKOUNTL
nojatoLe WnaHr Ko Bcem 3 WwryLepam Hacoca.

Mpumep pacuerta:

— Y Bac ecTb 8 pacTeHun (Hanpumep, pacnpeaenen-
Hble MO 2 LIBETOYHbBIM FOpLUKaM) 1 Kaxaoe pacTeHne
[0/HKHO MonyyaTth BOAY OT OAHOW PAAHON Kanenb-
HULbI.

- Kaxpgoe pacteHvie 0OMKHO nosyvaTs OAUH pas
B AeHb 0,1 n BOABI.

— Boabl AomkHO xBatuTb Ha 10 CyTOK.
8 (pAaHbIX KanenbHuy) x 0,1 n x 10 (cyTok) =8 n

- Bam TpebyeTca emMmkocTb o6bemom 6onee 8 NUTpoB
(Tak Kak 3a 10 CyTOK HEKOTOPOE KONMYeCTBO BOAbI
MCNapuTCA).

COOTBETCTBYIOLLYIO NPOrpaMmy nosvea Bbl

MOXeTe BblbpaTtb 13 Tabnuubl Nporpamm

(cm. 4. OKCITYATAUMA).

BHUMAHMUE!

Ecnu Heo6xoaumbin o6bem 6aka NnpeBbl-
waet 100 nuTpoB, He06X0AMMO y4YeCTb MaKCU-
ManbHyIO HarpyasKy, KOTOpYIO BblA€PXXUBaAET Ball
6ankoH (cornacHo DIN 1055).

4. OKCIUTYATALUA

lMoaknrouyeHne nogaroLymx LNAHIoB K Hacocy

[Puc. I11/12]:

Y Hacoca nmeeTtca 3 wryuepa (0) AnA nogatowmx

wnaHros @.

1. HagBuHbTe 3axuMHyto rnnbay B Ha nogatoLmin
wnaHr @).

2. HapeHbTe nogatowmi wnaHr @) Ha 0AHO 13 Tpex
Tyuepos @.

3. HaBuHTUTE 3axmnMHYI0 runbay (® Ha wTylep (0.

4. HaBuHTuTte 3arnylwku @ Ha HeucrnonbL3yemble
BbIx0oAbl ().

TMoaknroueHne pAAHbIX KanenbHUL K NoAaroLumM
wnaHram [Puc. 13]:

BHUMAHUE!

MepBana paaHas KanenbHULA AOMKHA yCTa-
HaBNMBaTbCA NPAMO Haf NOBEPXHOCTbIO BOAbI
B 6ake (cm. Puc. 02/03). OHa cny)XuT AnA BeHTU-
JIALMM CUCTEMbI M NPEAOTBpaLLaeT BOSMOXKHOE
ucTeyeHue BoAbl NOCIE OTKIIOUEHUA YCTAaHOBKM,
0co6eHHO Yepes paaHble KanenbHULbl, yCTaHOB-
JIeHHble HUXKe 3epkana Bofbl.

1. O6pexbTe nogatoLwmn wnaHr @ neprneHankyIapHO
B MECTe YCTaHOBKYW pAOHON KanesnbHuubl @).

2. HapsvHbTe nogatolmi wnaxr @ 4o ynopa Ha wTy-
uep pagHol kanensHuLsl ®.

3. HagsvHbTe Apyro KoHew, nogatolero wnaHra @ Ao
yropa Ha Wwryuep Apyron paaHon kanenbHuus ®.

4. MosTopAnTe Wwarn 1...3, noka He NoAKNtoYNTE BCE
pAaHble kanensHuUbl ®).

5. HagsvHbTEe Ha cBOOOAHbIV WTYLIEP NocneaHem
pAaHOM KanensbHuUbl () sarnywky @.

YcraHoBka ¢pukcaropos ana wnaHra [Puc. 02]:
Mbl pekoMeHayem yctaHaBmMBaTh Nno 3 drkcatopa
Ha Kaykapbli LBETOYHbIV FOPLIOK AnvHON 1 M.
1. BoTkHUTe drkcaTopbl 414 LwnaHra @) B 3emso
B HY)HbIX MeCTax LIBETOYHOI O ropLuka.
2. Baxmute nogarowmin wnarr @ B ukcatopax anq
wnaHra @.

OlMACHO! OnacHocTb nosy4YeHusa TpaBmbli!

OnacHOCTb NOAyYEHUA TPaBm Npu
HenpeaHaMepeHHOM 3anycke U3aenus.

- MNepen 3anonHeHuem 6aka orcoeanHUTe
u3nenue ot CeTu.

lMporpammer nonuea [Puc. O1]:

Mporpammbl NOMBa MOXHO HacTpanBaTb C MOMOLLbIO
NMOBOPOTHOIO Nepekstoyatena () Ha 61oke ynpasneHuna
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noavBoMm. MonvBel 3a4aHHON AANTENBHOCTY MOBTOPA-
IOTCA C YCTaHOBIEHHOW YaCcTOTON NONMBa.

YkasaHue:

PagHaa kanenbHWLA MOXET BblAaBaThb OK. 2 IMTPOB B
vac.
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Tabnuua nporpamm

MonoxeHue NOBOPOTHOIO YacToTa nonmBa u AIMTENLHOCTb NONBA JIuTpoB B AAEHb U KanesbHuL/
nepeknoyarena BbIXOJ OK.
OFF bes nonusa

ﬁ OAHOKpaTHbIA NONB 3 MUHYTHI 0,1n

4h 6 min Kaxable 4 yaca no 6 MuHyT 1,2n

6 h 6 min Kaxable 6 4acos no 6 MuHyT 08n
8h1min Kaxable 8 yaco no 1 MuHyte 0,1n

8 h 3 min Kaxable 8 4acoB no 3 MUHyTbI 0,3n

8 h 6 min Kaxable 8 uacos no 6 MuHyT 0,6n

12 h 1 min Kaxable 12 yacos no 1 muHyTe 0,07 n

12 h 3 min Kaxable 12 yacoB no 3 MuHyTbI 0,2n

12 h 6 min Kaxable 12 yacos no 6 MuHyT 0,4n

24 h 1 min Kaxablit ieHb o 1 MuHyTE 0,03 n

24 h 3 min Kaxqablit [eHb M0 3 MUHYTbI 0,1n

24 h 6 min Kaablii ieHb no 6 MUHYT 02n

48 h 3 min Kaxqablit 2-1 AeHb N0 3 MAHYTHI 0,05n

48 h 6 min Kaxaplit 2-it ieHb N0 6 MUHYT 0,1n

72 h 6 min Kaxqablit 3-1 aeHb No 6 MUHYT 0,07 n

Hauano nonusa [Puc. 01/02/03]:

BHUMAHMUE!

Mpu paboTe BCyxyio BOSMOXHO NOBpeXAe-
HUe Hacoca.

- Y6eaurtechb, uto B 6aK 3aIMTO 4OCTAaTOUHO BOAbI.

—

. BanewTe B 6ak 3apaHee pPacCUNTaHHOE KOIMYECTBO
BoAbl (ybenmtecs, Uto 6ak CTOUT HALEXHO).
2. YCTaHOBUTE HACOC B 3aMOJIHEHHbIM BOAON 6ak
(ybeamTech, YTO HACOC POBHO CTOUT Ha AHe 6aka).
3. MMoBepHMUTE NOBOPOTHBIN NepekstovaTesb ()
B nonoxeHune BbIKJT (OFF).

4. Mopkntoumte Hacoc @ K 610Ky yrpasneHma
nonusom (.

5. BcrasbTe 610K yripasneHna nonmsom D
B PO3ETKY.
6. BbibepurTe NOBOPOTHLIM NepektovaTenem )
Tpebyemyto NporpamMmMy nosunea.
[Mo/mB 3anyckaeTca u KOHTPOIbHBINA uHAnKaTop ©@
3aropaeTcA 3e/1eHbIM CBETOM.
7. Bo BpemA NepBOro nosavea NPOKOHTPONIMPYNTE
repMeTUYHOCTb BCEX COEAVMHEHNN.
Ecnn TpebyeTcA n3meHuTb mporpammy nosmvea,
CHavana HeobxoayMO NOBEPHYTb MOBOPOTHbIN
nepeknoyatens @ B nonoxexne OFF.

5. TEXHUYECKOE OBCJ1YXXUBAHUE

OMNACHO! OnacHocTb nosly4YeHusa TpaBMmbi!

OnacHOCTb Mosly4eHUA TPaBM npu
HenpegHamMepeHHOM 3anycke U3aenus.

- lMpexae Yem HayaTb TeEXHUUYeckoe obcnyxusa-
HUe nagenuva, oTcoeauHUTe ero oT CeTu.

Ouuctka ¢hunbtpa [Puc. M1]:

Yucrka Hacoca:

OMACHO! OnacHocTb nony4yeHus TpaBmbi!

OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA U PUCK
NOBpeXAEHUA U3AENUA.

- He paspeluaertca ounwarb usgenve noa
cTpyen BoAbl (B 0CO6€HHOCTU NoA BbICOKUM
AaBneHuem).

- He nponsBoauTe YUCTKY C MOMOLLbLIO XUMUKATOB,
B TOM uucne 6eH3nHa Unu pacTBopuTenen.
HekoTopble BewecTBa MOryT paspyLluuTb Ba-
Hble NnacTMaccoBble AeTanu.

- OumncTUTE HAacoC NOCPEACTBOM BNIAXXHOW TKaHM.

[na obecneveHna aanTensHoM 6e30TKa3HOM SKCNyaTaumm HEO6X0ANMO PEryIAPHO oumaTs GuasTp (.

1. Baasute oba ukcatopa (@ 1 CHUMWUTE OMOPHYIO CTONKY @) BHMS.

2. Mpomoitte hunbTp @ 1 onopHyto cTomnky @ noa NPOTOYHON BOAON.

3. YcTaHoBMTE BCe YacTh Ha MecTo B obpaTHOM nopsaake. Ybeamtech, Uto oba durkcatopa (2 npaBuibHO 3aukcn-

poBanuce.
Hacoc Henbaa akcnnyatnposats 6e3 gunstpa ().
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6. XPAHEHUE

BbiBog n3 aKcnnyaraynn:

WUsnenue Heob6xoaumo XPaHUTb B HeJ4OCTYMNMHOM

ANA neTen mecre.

1. BblHbTE 6710K yNpaBneHna NoanMBoOM 13 POIETKN.
2. Ounctute Hacoc 1 610K ynpaeneHna nomsomM
(cm. 5. TEXHMYECKOE OBCITY)XVIBAHUE).
3. XpaHuTte Hacoc v 610K ynpasneHua NOMBOM
B CYXOM, 3aKpbITOM 1 OTanjMBaeMom MecTe.

7. YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEW

OlNACHO! OnacHocTb nosy4YeHusa TpaBmbli!
OnacHoCTb Mosly4eHusa TPaBm npu
HenpegHamMepeHHOM 3anycke U3aenua.
- OTcoeauHUTE U3Aenune oT CeTH, NpeXxae uem
MPUCTYNUTb K YCTPaHEHUIO o NGOoK.

Mpo6nema

Boamo)xHaA npuunHa

YcTtpaHeHue

Cuctema nonusa npoaomxaeTt
paboTtaTb nocne BbIKAIOYEHUA
Hacoca

PAaaHble kanenbHUUbI pacnonara-
HOTCA HWKe 3epKasia BoAbl.

- YCTaHoBUTE NEPBYIO PAAHYIO
KanesbHULY Haz, NoBepXHOCTbIO
BOAbI.

Hacoc pa6boTaeT, HO Nnpou3BoaAU-
TeNnbHOCTb BHE3arNHO CHUXXaeTcA

3Bacopwnack onopHaaA cTonka/
huneTp.

= OUnCTUTE OMOPHYIO CTONKY/
huneTp.

KoHTponbHbii MHAMKaTop © Ha
6noke ynpaBneHus noauBoM He
csetutca [Puc. 02]

Briok ynpasneHua nosvsom He
BCTaB/IEH.

- BcraBbTte 650K ynpasnenusa
MOJIVBOM.

KoHTponbHbIii nHaukatop © Ha
6noke ynpaBneHuAa NoAUBOM CBe-
TUTCA KpacHbiM cBeToM [Puc. 02]

Hacoc He nogkstoyeH.

- MoakntounTe Hacoc K 60Ky
ynpasneHnA nosinBoMm.

KoHTponbHbiii nngukatop © Ha
6noke ynpaeneHua NoauBom
e)XXeCeKyHAHO MUraeT KpacHbIM
cseTom [Puc. 02]

Hacoc sabnoknposaH
(TOK neperpyaku).

- O6patutecb B GARDENA cepsuc-
HbIV LIEHTP.

KoHTponbHbI mHguKaTop © Ha
6noke ynpaBneHua nonuBom
Kaxable NosceKyHabl Muraet
KpacHbim cBeTom [Puc. 02]

A

bBak nycT (3awmTa ot paboTsl
BCYXY10).

8. TEXHUYECKHUE OAHHDbIE

- 3anonHute 6ak BOAOW.

YKABAHME: B cnyyae apyrux HemcnpaBHOCTEWN, Noxxanyncra, obpawantecb B ceoi GARDENA
CEepPBUCHbIN LLIeHTP. PeMoHT paspeliaetca npou3soautb Tonbko B GARDENA cepBMUCHbBIX LIeHTpaX,
a TaK)xe y aunepos, aBTopu3oBaHHbix B GARDENA.

Hacoc En.mam. 3Hauenwue (apT. 1275-00.510.00)
HomuHanbHasa MOWHOCTb BT 24

Makc. npoussoauTeNbHOCTb n/d 180

Makc. naesnexHue b6ap 1

Makc. BbicOTa HarHeTaHua M 10

126
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Makc. rnybuHa norpyxeHusa M 1,5

Makc. Temneparypa nepekadm-

- °C 35

BaeMOW XXUAKOCTH
MuH. ypoBeHb BoAbl Npy BBOAE

° MM 15
B AencTBue (MPUMEpPHO)
Bec r 216
bnok ynpaBneHua nonueom En.mam. 3Hauenwme (apT. 1407-00.510.00)
HanpsnxeHue B (nep.) 220 -240
Yacrtora cetn My 50
HomuHanbHasA MOWHOCTb Bt 40
BbixoaHoe HanpAxeHue B (noct.) 14
Makc. BbIXOAHOW TOK A 2

9. NIPUHAVIEXXHOCTU/3AMNACHbIE YACTHU

Moaatowwmn wnair GARDENA Mopatowmn wnaHr (15 m, 4,6 mm) anAa pacwmpeHva cuctembl  apT. 1350
nosnvea.

PanHas kanenbHuua GARDENA PAgHble kanensHuLp! (10 WT) 41A PacLUMPEHWA YCTaHOBKM apt. 13317
(makc. 40 wr).

dukcarop ana wnaHra GARDENA  dukcatopsl gna wnaxra (10 wr, 4,6 mm) anAa paclmpeHma aprt. 13218
YCTaHOBKMU.

10. CEPBUC

AKTyanbHble KOHTaKTHbIE AaHHbIE HALLIMX CEPBUCHBIX LLEHTPOB AOCTYMHbI MO aapecy: www.gardena.com/contact

11. YACTKA BJ1IOKA YINPABJIEHUA NMOJINBOM

I'Ipe»q:l.e YeM NoaKMUUTE 610K ynpassieHnA NoanBoOM, obecneybTe MOCTOAHHYHKO YNCTOTY N CYXOCTb MOBEPXHOCTU U
KOHTaKTOB B10Ka ynpasneHna nosineom.

He nonb3ynTecb NPOTOYHOW BOLAOW.
- OunLianTe KOHTaKTbl 1 MI1acTMacCoBbIe AeTann MAFKOW CyXomn CaneTKom.

11. YTUNUSALUUA

(cornacHo [Aupextuse 2012/19/EU / S.I. 2013 Ne 3113)

He ponyckaetca BbibpackiBaTb n3aenne ¢ 06blYHbIM ObITOBbIM MyCOPOM. EFro HEO6X0AMMO YyTUAN3MPOBaTh
B COOTBETCTBMN C AENCTBYIOLLMMIN MECTHBIMW MPEANUCAHUAMMK MO 3aLUMTe OKPYXKatOLLLen cpeapl.

BAXXHO!
= YTUanaupynte naaenne Yepes MECTHbIN NMYHKT MPUEMKM BTOPCLIPbA.
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GARDENA Balkonové zavlazovanie city gardening

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA. . . .......... 128 Detl sas Vyrobkom nesmtu hrat’ Detl

2. OBSAHBALENIA. . ..o 129 : P . v
BUNSTALACIA. ..o 120 N€sMU vykonavat Cistenie a beznu
4.0BSLUHA ... 130 Udrzbu bez dohladu. Obsluhu tohto
e 17 wyrobku odporucame zverit mladis-

7. ODSTRANOVANIE PORUCH . . . .o 132 tvym az od veku 16 rokov.

8. TECHNICKEUDAJE. ... ... 132

9. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY. . .. ...... 133

10. ZARUKA/SERVIS. . ..o 133 Urcené pouzitie:

1L LUKVIDACIA oo 133 GARDENA Balkénové zavlazovanie je uréené pre pino-

automatické zavlazovanie debniciek na kvety nezavislé od
vodnej siete.

Cerpadio moze pracovat Uplne ponorené vo vode (je vodo-
tesne zapuzdreng) a do Cerpaného média ho je mozne
ponorit (max. hibka ponoru, pozri 8. TECHNICKE UDAJE).
Vyrobok nie je uréeny na pouzivanie v bazénoch.

Vyrobok nie je uréeny na nepretrziti prevadzku.
NEBEZPECENSTVO! Cerpadlo nie je uréené na Ger-
panie slanej vody, znecistenej vody, leptavych,

r'ahko horfavych alebo vybusnych latok (napr. benzin,
petrolej, nitroroztoky), tukov, vykurovacich olejov

a potravin.

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

A Tento vyrobok mozu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov, ako aj 0soby

S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedo-
statkom skusenosti a vedomosti, ak su
pod dohfadom alebo boli 0 bezpecnom
pouzivani zariadenia poucené a pochopili
z toho vyplyvajuce nebezpecCenstva.

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

DOLEZITE!
Predcitajte si starostlivo navod na obsluhu
a uschovaijte ho pre d’alSie pouzitie.

Cerpané kvapalina sa méze unikajlicim mazacim pro-
striedkom znecistit.

Ochranny vypinac¢

Poistka proti chodu nasucho: ked' sa necerpa voda
(nedostatocny prud), Gerpadlo sa automaticky vypne

-> Doplrite n&drz vodou.

Symboly na vyrobku:
A\

VSeobecné bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO!

Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického
pradu.

Precitajte si navod na obsluhu. Ochrana pri zablokovani: ked motor blokuje (nadprid),
Cerpadlo sa automaticky vypne.

- Obratte sa na Servis GARDENA.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Zastava srdca!

Napajanie vyrobku elektrickym priddom musi byt
vybavené pridovym chrani¢om (RCD) s menovitym
spustacim pridom minimalne 30 mA.

Bezpecna prevadzka
Teplota vody nesmie prekrocit hodnotu 35 °C.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat, pokial sa vo vode
nachadzaju osoby.

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektro-
magnetické pole. Toto pole méze mat za uréitych
podmienok vplyv na ¢innost aktivnych alebo pasiv-
nych medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali
nebezpeéné situacie, ktoré by mohli viest k tazkym
alebo smrtel'nym zraneniam, mali by osoby s medi-
cinskym implantatom pouzitie tohto vyrobku kon-
zultovat so svojim lekarom alebo s vyrobcom
implantatu.
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- . Chrérite pred dazdom. Riadenie zavlazovania pouZivajte
N',EBEZPECE_NSTVO' . iba v oblasti chranenej pred dazdom.
Zasah elektrickym prudom!

Nebezpecenstvo zranenia v dosledku zasahu
elektrickym pridom, ked’ sa ¢erpadlo pripoji
priamo k elektrickej sieti.

o Osobna bezpeénost
- Cerpadlo pripajajte iba prostrednictvom priloze- ¥

ného riadenia zavlaZovania. A NEBEZPEGENSTVO!
Pred pouzitim skontrolujte kryt riadenia zavlazovania, Nebezpecenstvo zadusenia!
Gi nieje poékodeny. NepouZivajte poskodené riadenie Mensie diely je mozné l'ahko prehltnit. Obaly
zavlazovania. z umelych hmét predstavuju pre malé deti nebez-
Pripojné vedenie kontrolujte pravidelne. pecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte malé deti
Pred pouzitim vzdy vizudlne skontrolujte erpadio. v dostatocnej vzdialenosti.
Pogkodené &erpadio nikdy nepouzivajte. Cerpadio v pri-  PouZivajte whradne originalne diely GARDENA, pretoze
pade poskodenia bezpodmienedne nechajte skontrolovat N3¢ nemdZe byt zarucena sprévna funkénost zariadenia.
v servise firmy GARDENA Cerpadlo nesmie bezat nasucho.
Poskodeny spojovaci kébel Gerpadia smie vymierat Dodrziavajte minimalnu hladinu vody podla Technickych
iba servis GARDENA. udajov.
Pri vSetkych pracach na balkénovom zavlazovani Nepouzivajte vyrobok, ak ste unaveni alebo pod vplyvom
vytiahnite riadenie zaviazovania zo zasuvky. drog, alkoholu alebo liekov. Chvitka nepozornosti po¢as
Cerpadio sa smie prevadzkovat vyhradne so 14 V ochran- Prevadzky méze mat za nasledok tazké poranenia.
nym nizkym napatim v spojeni s GARDENA riadenim Neotvérajte Cerpadlo dalej nez do stavu pri dodani
zavlazovania pre ¢erpadlo. (jediné vynimka: podstavec).

2. OBSAH BALENIA

[Obr. D1]: @ 2 x uzavery (pre pripojku vody cerpadla)
@ 1 x riadenie zavlazovania pre erpadlo s 14 volitelnymi 1 x &istiaca ihla
programami zavlazovania

@ 1 x ponorné ¢erpadlo (14 V prevadzkové napétie)
® 10 m rozdelovacie potrubie @ 4,6 mm (3/16")

@ 15 x drziak rurky 8 4,6 mm (3/16")

® 25 x radovy kvapkac po 2 I/h

® 3 x upeviovacie puzdra

® 3 x uzavery (pre rozdelovacie potrubie)

3. INSTALACIA

Priklad vypoctu:

— Maéte 8 rastlin (napr. rozdelené na 2 debnicky na kvety)
a kazda rastlina sa ma zavlazovat jednym radovym
kvapkac¢om.

— Kazda rastlina sa ma zavlazovat raz denne s 0,1 litrom.
— Mnozstvo vody ma vystacit na 10 dni.

NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v pripade,
Ze vyrobok nahodne nastartuje.

- Pred instalaciou vyrobku odpojte vyrobok
od siete.

Uréenie mnoZstva vody a velkosti nédre: 8 (radovchy kvapkacov) x 0,1 litra x 10 (dni) = 8 litrov

Zavlazovanie debnicky na kvety umoznuje zavlazovanie
az 25 rastlin (pri pouziti jedného radového kvapkaca
na rastlinu) na max. dizku 10 m.

- Potrebujete nadrz s objemom nie viac ako 8 litrov
(lebo za 10 dni sa z nadrze aj trochu vody odpari).

Prislusny program zavlazovania ndjdete v tabulke progra-

S prislusenstvom z GARDENA systému Micro-Drip mov (pozri 4. OBSLUHA).
(rozdelovacie potrubie, drziak rdrky a radovy kvapkac)
sa smie k Cerpadlu pripojit max. 40 radovych kvapkacov. POZOR!

Rozdelovacie potrubia sa pritom musia rozdelit na véetky

P Ak ma potrebna nadrz viac ako 100 litrov,
3 pripojky Gerpadia.

musite zohl'adnit max. hmotnostné zatazenie
vasho balkénu (podl'a DIN 1055).
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Pripojenie rozdelovacich potrubi k ¢erpadiu 1. Odstrihnite rozdelovacie potrubie 3 kolmo na mieste

[Obr. I11/12]: indtalécie radového kvapkaca ®.

Cerpadio ma 3 pripojky @ pre rozdelovacie potrubia (. 2. Nasurite rozdelovacie potrubie @ az na doraz

1. Nasurite upevriovacie puzdro (8 na rozdelovacie na pripojku radového kvapkaca ®.
potrubie @. 3. Nasurite druhy koniec rozdelovacieho potrubia @)

2. Nasurite rozdelovacie potrubie & na jednu z troch az na doraz na druh pripojku radoveho kvapkaca ®.
pripojok @@. 4. Opakuite kroky 1 az 3, kym nepripojite vSetky radové

3. Naskrutkujte upevriovacie puzdro ® na pripojku @©. kvapkace ®.

4. Naskrutkujte uzavery @ na nepouzité pripojky @. 5. Nasurite uzaver ® na volnu pripojku posledného

radového kvapkaca (®.
Pripojenie radovych kvapkacov k rozdelovacim

potrubiam [Obr. I3]: Montaz drziaka rarky [ Qbr. 02]:
Na debni¢ku na kvety s dizkou 1 m odpori¢ame montaz
POZOR! 3 drziakov rurky.
Prvy radovy kvapka¢ by sa mal vidy 1. Zasurite drziak rirky @ v pozadovanych miestach
namontovat priamo nad vodnu hladinu v nadrzi do pédy debnicky na kvety.

(pozri obr. 02/03). Sluzi na prevzdusinovanie

zariadenia a zabranuje pripadnému dotekaniu
vody po vypnuti zariadenia, predovsetkym pri
radovych kvapkacoch, ktoré si namontované
pod vodnou hladinou.

2. Upnite rozdelovacie potrubie 3 do drziaka rirky @.

4. OBSLUHA

zavlazovania sa vzdy zopakuje podla nastavenej frekvencie

~ 1 ra . 1'
NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi! ZaviaZovania.

Nebezpecenstvo zranenia v pripade,
Ze vyrobok nahodne nastartuje.

- Pred naplnenim nadrze odpojte vyrobok od siete. L

Radovy kvapka¢ mé intenzitu zavlahy cca 2 litre za hodi-

Programy zavlaZovania [Obr. O1]: n:

Programy zavlazovania je mozné nastavit pomocou

oto¢ného spinaca () na riadeni zavlaZzovania. DiZzka

Tabul'ka programov
Poloha otoéného spinaca Frekvencia zavlaZovania a dizka zavlaZovania Litre za den a kvapkac / vystup cca
OFF Ziadne zavlaZovanie
ﬁ Jednorazové zavlaZovanie na 3 minlty 0,11
4 h 6 min Kazdé 4 hodiny na 6 mintt 1,21
6 h 6 min KaZdych 6 hodin na 6 minGt 081
8h1min Kazdych 8 hodin na 1 minttu 0,11
8 h3min KaZzdych 8 hodin na 3 minlty 031
8h 6 min KaZzdych 8 hodin na 6 mintt 061
12h 1 min Kazdych 12 hodin na 1 mindtu 0,071
12h 3 min Kazdych 12 hodin na 3 minty 0,21
12 h 6 min Kazdych 12 hodin na 6 min(t 0,41
24 h 1 min Kazdy defi na 1 min(tu 0,031
24 h 3 min Kazdy defi na 3 minlty 0,11
24 h 6 min Kazdy defi na 6 minGt 0,21
48 h 3 min Kazdy 2. defi na 3 mintty 0,051
48 h 6 min Kazdy 2. defi na 6 minat 0,11
72 h 6 min Kazdy 3. defi na 6 mintit 0,071
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Spustenie zavlaZovania [Obr. 01/02/03]:

POZOR!
Poskodenie ¢erpadla, ked’ bezi nasucho.

- Zabezpecte, aby bola nadrz vzdy dostatocne
naplnena vodou.

1. Naplnte nadrz vopred uréenym mnozstvom vody.
(Zabezpecdte, aby bola nadrz stabilng).

2. Postavte ¢erpadlo do nadrze naplnenej vodou.
(Zabezpette, aby cerpadlo stélo rovno na dne nadrze).

3. Otoéte otocny spinac @ do polohy OFF.

5. UDRZBA

4. Pripojte ¢erpadlo @ k riadeniu zavlazovania .

. Zapojte riadenie zavlazovania @ do zasuvky.

6. Otocte otocny spinac (D na poZadovany program
zavlazovania.
Spusti sa zaviazovanie a kontrolny indikator @) svieti
nazeleno.

7. Pocas prvého zavlazovania skontrolujte tesnost
vSetkych spojov.

(&

Ak sa mé zmenit program zavlazovania, najskor sa musf
otocény spina¢ @ otocit do polohy OFF.

NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo zranenia v pripade,
ze vyrobok nahodne nastartuje.

- Pred vykonanim udrzby na vyrobku ho odpojte
od siete.

Cistenie éerpadia:

NEBEZPECENSTVO! UbliZenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskode-
nia vyrobku.
- Vyrobok nikdy nedéistite pradom vody
(obzvlast nie pod vysokym tlakom).
- Na éistenie nepouzivajte chemikalie, vratane
benzinu alebo riedidiel. Niektoré z nich mézu
poskodit déleZité plastové diely.

- Vycistite ¢erpadlo vihkou handri¢kou.

6. SKLADOVANIE

Cistenie filtra [Obr. M1]:

Pre zabezpecenie trvalej a bezproblémovej prevadzky

by sa mal filter @ v pravidelnych intervaloch Cistit.

1. Stlacte obidve aretdcie @ a stiahnite podstavec (3
nadol

2. Vycistite filter (@ a podstavec @) pod tecticou vodou.

3. Namontuijte spat vSetky diely v opa¢nom poradi. Uistite
sa, 7e obidve aretdcie (@) su spravne zapadnuté.

Cerpadio sa nesmie prevadzkovat bez filtra @.

Cistenie riadenia zavlaZovania:

Zabezpecte, aby boli povrch a kontakty riadenia zavla-

zovania vzdy Cisté a suché. AZ potom pripojte riadenie

zavlaZzovania.

Nepouzivajte tecucu vodu.

- Kontakty a plastové diely ocistite makkou a suchou
handrickou.

Odstavenie z prevadzky:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné detom.

1. Odpojte riadenie zavlazovania.

2. Vycistite Cerpadlo a riadenie zavlazovania
(pozri 5. Udrzba).

3. Skladujte ¢erpadlo a riadenie zavlazovania na suchom, uzavretom mieste zabezpecenom proti mrazu.
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7. ODSTRANOVANIE PORUCH

NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo zranenia v pripade,
Ze vyrobok nahodne nastartuje.

- Pred odstranenim chyby vyrobku ho odpojte
od siete.

Problém

Mozna pri¢ina

Odstranenie

Zariadenie po vypnuti ¢erpadla

dobieha hladinou.

Radové kvapkace leZia pod vodnou

- Namontuijte prvy radovy kvapkac
nad vodnu hladinu.

Cerpadlo bezi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

Podstavec/filter je upchaty.

- VyCistite podstavec/filter.

Kontrolny indikator @ na riadeni
zavlazovania nesvieti [Obr. 02]

Riadenie zavlazovania nie je zapojené.

- Zapojte riadenie zavlaZzovania.

Kontrolny indikator © na riadeni
zavlaZovania svieti nacerveno
[Obr. 02]

Cerpadlo nie je pripojené.

-> Pripojte Cerpadlo k riadeniu
zavlazovania.

Kontrolny indikator @ na riadeni
zavlazovania blika kazdu sekundu
nacerveno [Obr. 02]

Cerpadio je blokované (nadprud).

- Obrétte sa na servis GARDENA.

Kontrolny indikator @ na riadeni
zavlazovania blika kazdu pol
sekundu nacerveno [Obr. 02]

A

8. TECHNICKE UDAJE

certifikovani vyrobcom GARDENA.

N&drz je prazdna (poistka proti
chodu nasucho).

- Naplnte nadrz vodou.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA.
Opravy mézu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia, ktori st

Cerpadlo Jednotka  Hodnota (€.v. 1275-00.510.00)
Menovity vykon W 24

Max. ¢erpacie mnozstvo I/h 180

Max. tlak bar 1

Max. ¢erpacia vyska m 10

Max. hibka ponoru m 15

Max. teplota ¢erpaného média °C 35

M o ey den 1o

Hmotnost g 216

Riadenie zavlaZovania Jednotka  Hodnota (¢.v. 1407-00.510.00)
Sietové napatie V (AC) 220 - 240

Sietova frekvencia Hz 50

Menovity vykon W 40

Vystupné napétie V (DC) 14

Max. vystupny prad A 2
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9. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

GARDENA Rozdel'ovacie potrubie Rozdelovacie potrubie (15 m, 4,6 mm) na rozsirenie zariadenia.  é.v. 1350

GARDENA Radovy kvapkaé Radovy kvapka¢ (10 ks) na rozsirenie zariadenia (max. 40 ks). ¢é.v. 13317
GARDENA Drziak rurky Drziak rarky (10 ks, 4,6 mm) na rozSirenie zariadenia. ¢.v. 13218
10. ZARUKA/SERVIS

Aktudlne kontaktné informdcie nasho servisného oddelenia najdete na webovej stranke: www.gardena.comy/contact

11. LIKVIDACIA

(podia smernice 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domécom odpade. Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych
predpisov tykajucich sa ochrany Zivotného prostredia.

DOLEZITE!
- Vyrobok zlikvidujte na miestne prislusnom zbernom a recyklacnom mieste.
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GARDENA Zalivanje na balkonu city gardening

1. VARNOSTNINAPOTKI. ... ... 134
2.0BSEGDOBAVE..................ccoonn. 135
S NAMESTITEV. . ... 135
4.UPORABA ... ... 136
5.VZDRZEVANJE .. ...\ 137
6. SHRANJEVANJE . ........... ... 137
7. ODPRAVLJANJE NAPAK . . ... ... 138
8. TEHNICNI PODATKI. . oo 138
9. PRIBOR/NADOMESTNIDELL .. .............. 139
10.8SERVIS. . ... o 139
T1.ODSTRANITEV. . ... 139

Prevod izvirnih navodil.

Otroci od 8 let starosti naprej ter

osebe z omejenimi fizicnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem
ta izdelek smejo uporabljati le, Ce jih pri
tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila
0 varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci

1. VARNOSTNI NAPOTKI

se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci

Viv v

ne smejo izvajati ¢iSCenja in vzdrzevanja
v obsegu za uporabnike, Ce pri tem niso
pod nadzorom. Uporabo izdelka priporo-
¢amo Sele pri mladostnikih od starosti
16 let naprej.

Predvidena uporaba:

GARDENA Zalivanje na balkonu je predviden

za povsem samodejno zalivanje balkonskih rastlin,
neodvisno od vodovodnega omrezja.

Crpalke so vodotesne in jih lahko popolnoma potopite
v vodo (max. globina potapljanja glejte 8. TEHNICNI
PODATKI).

lzdelek ni namenjen uporabi v bazenih.

Izdelek ni primeren za trajno delovanje.
NEVARNOST! Crpanje jedkih ter lahko vnetljivih
ali eksplozivnih tekoc¢in (npr. bencina, petroleja,
nitro razredgcila), masti, olja in Zivljenskih potreb-
§¢in ni dovoljeno.

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite
za poznejse branje.

Simboli na izdelku:

AL

Splosni varnostni napotki
Elektri¢na varnost

A NEVARNOST! Elektri¢ni udar!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektric-
nega udara.
Napajanje izdelka z elektri¢cnim tokom mora pote-
kati s pomocjo Fl-stikala (RCD) z nazivnim diferen¢-
nim tokom najve¢ 30 mA.

Preberite navodila za uporabo.

Varen nacin delovanja

Temperatura vode ne sme preseci 35 °C.

Crpalke ni dovolieno uporabljati, e so v vodi osebe.
Izstopajo¢e mazivo lahko onesnazi ¢rpano tekodino.
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Zascitno stikalo

Zascita pred tekom na suho: ko se voda na ¢rpa
(prenizek tok), se ¢rpalka samodejno izklopi.

- Napolnite posodo z vodo.

Zas&ita v primeru blokade: Ce motor zablokira (previsok
tok), se ¢rpalka samodejno izklopi.

- Obrnite se na servis GARDENA.

Dodatni varnostni napotki
Elektriéna varnost

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroci nastanek elek-
tromagnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi
pogoji uéinkuje na delovanje aktivnih ali pasivnih
medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost

v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih
telesnih poskodb, naj se osebe z medicinskim vsad-
kom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.
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A NEVARNOST! Elektri¢ni udar!

Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega

udara, ¢e ¢rpalko neposredno prikljucite na elek-

tricno omrezje.

- Crpalko prikljuéite samo preko priloZzenega
upravljalnika zalivanja.

Pred uporabo preverite ohisje upravijalnika zalivanja glede

poskodb. Ne uporabljajte poskodovanega upravijalnika

zalivanja.

Redno preverjajte prikljuceno elektricno napeljavo.
Crpalko vedno preglejte pred vsako uporabo.

Poskodovane ¢rpalke ne smete uporabljati. V primeru
poskodbe moracrpalko pregledati GARDENA servis ali
pooblascen elektricar.

Poskodovane spojne kable ¢rpalke lahko zamenja samo
servisna sluzba GARDENA..

Pri vseh delih na napravi za zalivanje na balkonu upravijal-
nik zalivanja izvlecite iz vti¢nice.

Crpalko je dovolieno uporabiljati izkljuéno z varnostno
malo napetostjo 14 V v povezavi z GARDENA upravijalni-
kom zalivanja za ¢rpalko.

2. OBSEG DOBAVE

Napravo zascitite pred dezjem. Uporabljajte upravijalnik
zalivanja samo na obmodju, zascitenim pred dezjem.

Osebna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi
plasti¢nih vre¢k obstaja nevarnost zadusitve majhnih
otrok. Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem
ne priblizujejo.

Uporabljajte izklju¢no originalne GARDENA dele, ker sicer
zmoznosti delovanja naprave ni mogoce zagotoviti.
Crpalke ne pustite delovati na suho.

Upostevajte najmanj$o mozno gladino vode v skladu

s tehni¢nimi podatki.

lzdelka ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med delo-
vanjem lahko privede do tezkih telesnih poskodb.
Crpalke ne odpirajte bolj kot je stanje pri dobavi (edina
iziema: podstavek).

[Slika D1]:

@ 1 x upravljalnik zalivanja za ¢rpalko s 14 izbirnimi pro-
grami zalivanja

@ 1 x potopna Grpalka (obratovalna napetost 14 V)
® 10-metrska razdelilna cev @ 4,6 mm (3/16")
@® 15 x drzalo cevi ¢ 4,6 mm (3/16")

3. NAMESTITEV

® 25 x vrstni kapljalnik po 2 I/h

® 3 x vpenjalnih tulcev

@ 2 x pokrovéka (za vodni prikljucek crpalke)
1 x igla za ciscenje

® 3 x pokrovékov (za razdeliino cev)

NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek
nenamerno zagnal.
- Locite izdelek od omrezja, preden ga zacnete
namescati.

Doloc¢anje kolic¢ine vode in velikosti posode:

Naprava za zalivanje balkonskih rastlin omogoca zalivanje
do 25 rastlin (pri uporabi enega vrstnega kapljalnika na
rastlino) na maks. dolzini 10 m.

S priborom iz GARDENA sistema Micro-Drip (razdeliina
cev, drzalo cevi in vrstni kapljalniki) je mogoce na ¢rpalko
prikljuciti maks. 40 vrstnih kapljalnikov. Pri tem je treba raz-
deliine cevi porazdeliti na vse 3 prikljucke crpalke.
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Primer izracuna:

— Imate 8 rastlin (npr. v 2 balkonskih koritih) in Zelite
vsako rastlino zalivati z enim vrstnim kapljalnikom.

— Vsako rastlino je treba enkrat dnevno zaliti z 0,1 litra.
— Koli¢ina vode mora zadostovati za 10 dni.

8 (vrstni kapljalnik) x 0,1 liter x 10 (dni) = 8 litrov

- Potrebujete posodo s prostornino, malce vecjo

od 8 litrov (ker v 10 dneh malce vode tudi izhlapi

iz posode).
Ustrezen program zalivanja najdete v tabeli programov
(glejte pod 4. UPORABA).

POZOR!

Ce potrebujete posodo za veé kot 100 litrov,
morate upostevati maks. nosilnost vasega balkona
(po DIN 1055).

135
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Prikljucitev razdelilnih cevi na ¢rpalko [slika 11/12]:

Crpalka ima 3 prikljugke @) za razdelilne cevi ®.

1. Potisnite vpenjalni tulec ® na razdelilno cev .

2. Potisnite razdeliino cev ® na enega od treh
prikljuckov .

3. Privifte vpenjalni tulec @ na prikljucek @.

4. Privifte pokrovcke D na nepotrebne prikljucke (.

Prikljucitev vrstnih kapljalnikov na razdelilne cevi
[slika I13]:

POZOR!

Prvi vrstni kapljalnik je treba namestiti
neposredno nad povrsino vode v posodi (glejte
slika 02/083). Namenjen je prezracevanju naprave
in preprecuje morebitno iztekanje vode po izklopu
naprave, Se posebej pri vrstnih kapljalnikih,
ki so namescéeni pod gladino vode.

4. UPORABA

1. Navpicno odreZite razdeliino cev @) na mestu vgradnje
vrstnega kapljalnika ®.

2. Potisnite razdelilno cev @ do omejevalnika na prikljucek
vrstnega kapljalnika ®.

3. Potisnite drugi konec razdeliine cevi @ do omejevalnika
na drugi prikljuek vrstnega kapljalnika ®.

4. Ponovite korake 1 do 3, dokler niso prikljuceni vsi vrstni
kapljalniki ®.

5. Na prosti prikljucek zadnjega vrstnega kapljainika ®
namestite pokrovéek @®.

Namestitev drZala cevi [slika 0O2]:

Priporo¢amo namestitev 3 drzal cevi za vsak 1 m dolzine
balkonskega korita.

1. Vtaknite drzala cevi @) na Zelena mesta v zemljo v bal-
konskem koritu.

2. Vpnite razdelino cev ® v drzala cevi @.

NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek
nenamerno zagnal.

- Locite izdelek od omrezja, preden zacnete polniti
posodo.

Programi zalivanja [slika O1]:

Programe zalivanja lahko nastavite z vrtljivim stikalom @D na
upravijalniku zalivanja. Trajanje zalivanja se ponovi v skladu

z ustrezno nastavljeno pogostostjo zalivanja.

Tabela programov

Napotek:

Vrstni kapljalnik lahko odda koli¢ino
pribl. 2 litrov vode na uro.

Polozaj vrtljivega stikala Pogostost zalivanja in trajanje zalivanja Litrov na dan in kapljalnik /izhod
pribl.
OFF Ni zalivanja
ﬁ Enkratno zalivanje 3 minute 0,11
4 h 6 min Vsake 4 ure 6 minut 1,21
6 h 6 min Vsakih 6 ur 6 minut 081
8h1min Vsakih 8 ur 1 minuto 0,11
8h 3 min Vsakih 8 ur 3 minute 0,31
8h 6 min Vsakih 8 ur 6 minut 061
12h 1 min Vsakih 12 ur 1 minuto 0,071
12 h 3 min Vsakih 12 ur 3 minute 0,21
12 h 6 min Vsakih 12 ur 6 minut 0,41
24 h 1 min Vsak dan 1 minuto 0,031
24 h 3 min Vsak dan 3 minute 0,11
24 h 6 min Vsak dan 6 minut 0,21
48 h 3 min Vsak 2. dan 3 minute 0,051
48 h 6 min Vsak 2. dan 6 minut 0,11
72 h 6 min Vsak 3. dan 6 minut 0,071
136
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Zagon zalivanja [slika 01/02/03]:

POZOR!
Crpalka se pri delovanju na suho poskoduje.
- Zagotovite, da je v posodi vedno dovolj vode.

1. Napolnite posodo s predvideno koli¢ino vode (in zago-
tovite, da je posoda varno postavijena).

2. Postavite ¢rpalko v posodo, napolnjeno z vodo (in pri
tem zagotovite, da ¢rpalka stoji ravno na dnu posode).

5. VZDRZEVANJE

3. Zavrtite vrtljivo stikalo @ na polozaj OFF.
4. Prikljucite ¢rpalko @ na upravijalnik zalivanja .
5. Vtaknite upravijainik zalivanja @ v vti¢nico.

6. Zavrtite vrtljivo stikalo @ na Zeleni program zalivanja.
Zalivanje se zaZene, kontrolni prikaz ©) sveti zeleno.

7. Med prvim zalivanjem preverite tesnost vseh povezav.

Ce Zelite program zalivanja spremeniti, morate vrtljivo
stikalo @D prej zavrteti na poloZaj OFF.

NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek
nenamerno zagnal.

- Locite izdelek od omrezja, preden ga zacnete
vzdrzevati.

Ciséenje crpalke:
NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb in tveganje
poskodbe izdelka.

- lzdelka ne distite z vodnim curkom (Se posebej
ne z vodnim curkom pod visokim tlakom).

- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno
z bencinom ali topili. Nekatera lahko unicijo
pomembne dele iz umetne snovi.

- Ogistite ¢rpalko z vlazno krpo.

6. SHRANJEVANJE

Ciséenje filtra [slika M1]:
Za zagotavljanje dolgotrajnega delovanja brez tezav
je treba v rednih ¢asovnih presledkih odistiti filter ().

1. Potisnite oba zasko¢na nastavka (@ noter
in podstavek @3 povlecite dol in vstran.

2. Ocistite filter @ in podstavek @ pod tekoco vodo.

3. Vse dele znova namestite v obratnem zaporedju. Preve-
rite, ali sta se zaskoc¢na nastavka @ pravilno zaskocila.

Crpalke ni dovolieno uporablati brez filtra @).

Ciséenje upravijalnika zalivanja:

Vedno zagotovite, da so povrsina in kontakti upravijal-
nika zalivanja €isti in suhi, preden upravijalnik zalivanja
prikljucite.

Ne uporabljajte tekoce vode.

- Ocistite kontakte in dele iz umetne snovi z mehko,
suho krpo.

Konec uporabe:
lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Iztaknite upravijalnik zalivanja iz vti¢nice.

2. Ocistite Crpalko in upravijainik zalivanja
(glejte 5. VZDRZEVANJE).

3. Shranite ¢rpalko in upravijalnik zalivanja na suhem, zaprtem mestu brez nevarnosti zmrzali.
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7. ODPRAVLJANJE NAPAK

NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek
nenamerno zagnal.

- Locite izdelek od omrezja, preden zacnete

odpravljati napake izdelka.

Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomo¢

Naprava po izklopu érpalke
Se vedno tece

Vrstni kapljalniki so pod gladino vode.

- Prvi vrstni kapljalnik namestite nad
povrsino vode.

Crpalka obratuje, a moé&
¢érpanja nenadoma pade

Podstavek/filter je zamasen.

- Ocistite podstavek/filter.

Kontrolni prikaz @ na upravljalniku
zalivanja ne sveti [slika 02]

Upravljalnik zalivanja ni vtaknjen
v vtiénico.

- Vtaknite upravijalnik zalivanja
v vtiénico.

Kontrolni prikaz © na upravljalniku
zalivanja sveti rdece [slika 02]

Crpalka ni prikljudena.

- Prikljucite ¢rpalko na upravijalnik
zalivanja.

Kontrolni prikaz © na upravljalniku
zalivanja vsako sekundo utripne
rdece [slika 02]

Crpalka je blokirana (previsok tok).

- Obrnite se na servisno sluzbo
GARDENA.

Kontrolni prikaz @ na upravljalniku
zalivanja vsako polovico sekunde
utripne rdece [slika 02]

A

8. TEHNICNI PODATKI

tja GARDENA.

Posoda je prazna (zas&ita pred
delovanjem na suho).

- Napolnite posodo z vodo.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno sredi$¢e. Popravila
smejo izvajati samo GARDENA servisna srediS¢a ter specializirani trgovci, pooblasceni od podje-

Crpalka Enota Vrednost (art.-st. 1275-00.510.00)
Nazivha moé W 24

Maks. koli¢ina ¢rpanja I/h 180

Maks. tlak bar 1

Maks. viSina ¢rpanja m 10

Maks. potopna globina m 1,5

Maks. temperatura medija °C 35

Min. gladina vode pri zagonu (pribl.) mm 15

Teza g 216

Upravljalnik zalivanja Enota Vrednost (art.-St. 1407-00.510.00)
Omrezna napetost V (AC) 220 - 240

Omrezna frekvenca Hz 50

Nazivna moé W 40

Izhodna napetost V (DC) 14

Najv. izhodni tok A 2

138

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 138

21.03.25 12:23



9. PRIBOR/NADOMESTNI DELI

GARDENA Razdelilna cev Razdelilna cev (15 m, 4,6 mm) za dodelavo naprave. art.-st. 1350

GARDENA Vrstni kapljalnik Vrstni kapljalniki (10 kosov) za dodelavo naprave art.-st. 13317
(maks. 40 kosov).

GARDENA Drzalo cevi Drzala cevi (10 kosov, 4,6 mm) za dodelavo naprave. art.-st. 13218

10. SERVIS

Trenutne kontaktne informacije za nas servisni oddelek so na voljo na spletni strani: www.gardena.com/contact

11. ODSTRANITEV

(v skladlu z Direktivo 2012/19/EU / Ur. 2013 §t. 3113)

Izdelka ne smete odstraniti v obicajne gospodinjske odpadke. Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokal-
nimi predpisi o varstvu okolja.

POMEMBNO!
- |zdelek odstranite pri svojem krajevnem zbirali§éu odpadkov za recikliranje.

139
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GARDENA Vaditje né ballkon city gardening
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Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

Ky produkt mund t€ pérdoret nga

fémijét mbi 8 vjec si dhe nga per-
sona me aftési té kufizuara fizike, sensori-
ke dhe mentale 0se me mungesé péervoje
dhe dijesh, nése ato do té jené nén moni-
torim ose nése jané instruktuar né lidhje
me pérdorimin e sigurt t€ produktit dhe
kuptojné rreziget gé rezultojné nga kjo gjé.

1. KESHILLA SIGURIE

Fémijét nuk lejohen té luajné me produk-
tin. Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana

e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga
femijé nése nuk jané né monitorim.

Ne késhillojmé pérdorimin e produktit
vetém nga té rinjté duke filluar nga

16 vjec.

Pérdorimi i parashikuar:

GARDENA Vaditje né ballkon éshté i projektuar pér
vaditjen e vazove

1€ luleve, né ményré plotésisht automatike, t& pavarur nga
rrjeti i ujit.

Pompa éshté plotésisht zhytése (e mbyllur hermetikisht)
dhe mund té zhytet nén ujé (Thellésia maksimale e zhytjes,
shihni 8. TE DHENAT TEKNIKE).

Produkti nuk éshté menduar pér pérdorim né pishina.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorimin

e vazhdueshém.

RREZIK! Nuk duhet pompuar ujé i kripur, ujé

i pisté, Iéngje gérryese, qé marrin zjarr shpejt ose
shpérthyese (si p.sh. benziné, nafté, Iéndé kimike
té Iéngshme), vajra, vajguri si dhe ushgime.

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni
até qé ta lexoni mé voné.

Simbolet mbi produkt:

A\

Késhilla té pérgjithshme sigurie

Siguria elektrike

A Rrezik plagosje pér shkak té goditjes
elektrike.

Produkti duhet té furnizohet me rrymé elektrike

népérmjet njé ndérprerési diferencial (RCD) me njé

rrymé nominative aktivizimi prej maksimumi 30 mA.

Lexoni manualin e pérdorimit.

RREZIK! Goditja elektrike!

Pérdorimi i sigurt
Temperatura e ujit nuk duhet té tejkalojé 35 °C.
Pompa nuk lejohet té pérdoret kur né ujé ka njeréz.

Substanca qgé transportohet mund té ndotet nga
substanca lubrifikuese gé rriedh.

140
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Ndarésit e garkut

Siguresa ndaj lévizjes né té thaté: Nése nuk pompohet
ujé (rryma minimale) pompa fiket automatikisht.

- Mbusheni rezervuarin me ujé.

Kundérbllokues: Nése motori bllokon (mbirrymé), pompa
fiket automatikisht.

-> Drejtojuni servisit GARDENA.

Késhilla sigurie shtesé
Siguria elektrike

A RREZIK! Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektro-
magnetike. Né kushte té caktuara, kjo fushé mund
té ndikojé mbi ményrén e funksionimit té implanta-
teve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar
rrezikun e situatave qé mund té shkaktojné plagosje
té rénda ose vdekjeprurése, personat me njé
implantat mjekésor duhet gé para pérdorimit té

kétij produkti té& konsultohen me mjekun e tyre

dhe prodhuesin e implantatit.
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A RREZIK! Goditja elektrike!

Rrezik Iéndimi nga goditja elektrike nése pompa

lidhet direkt né rrjetin elektrik.

- Lidheni pompén vetém népérmjet sistemit té
kontrollit té vaditjes, té& dérguar me produktin.

Kontrolloni nése éshté démtuar kasa e sistemit t&

kontrollit t& vaditjes para pérdorimit. Mos pérdorni

sisteme té kontrollit t& vadities gé jané té& démtuar.

Duhet té kotrolloni rregullisht kabllon e lidhjes.

Para pérdorimit t& pompés realizoni njé kontroll vizual.

Njé pompé e démtuar nuk duhet pérdorur. Né rast

démtimi, pompén kontrolloheni patjetér prané servisit

GARDENA.

Kabllot lidhése t& démtuara té pompés mund té

ndérrohen vetém nga servisi GARDENA.

Gjaté té gjitha punimeve né vaditien né ballkon higeni

sistemin e kontrollit t& ballkonit nga priza.

Pompa duhet t& operohet vetém me mbrojtés tensioni

€ ulét 14 V né lidhje me sistemin e kontrollit t& vadities
GARDENA pér pompén.

2. SETI | LIVRIMIT

Té mbrohet nga shiu. Pérdoreni sistemin e kontrollit t&
vaditjes vetém né njé zoné t& mbrojtur nga shiu.

Siguria personale

A RREZIK! Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér
shkak té geseve plastike ekziston rreziku i mbytjes
pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét e vegjél
gjaté montimit.

Pérdorni vetém pjesé origjinale GARDENA, pérndryshe
nuk mund té garantohet funksionaliteti i impiantit.

Mos e lini pompén t&€ punojé né té thaté.
Vini re nivelin minimal té uijit né pérputhje me Té dhénat
teknike.

Mos e pérdorni produktin nése jeni i lodhur, ose jeni nén
efektin e alkoolit, drogés, apo ilageve. Nj¢ moment pakuj-
desie gjaté operimit mund té shkaktojé plagosje té rénda.
Mos e hapni pompén mé shumé se né gjendjen e dérgimit
(pérjashtim i vetém é&shté piedestal).

[Fig D1]:

@ 1 x sistem i kontrollit t& vaditjes pér pompé me
14 programe vaditie gé¢ mund té zgjidhen

@ 1 x pompé zhytése (tensioni i funksionimit 14 V)

® 10 m tub shpérndarés ¢ 4,6 mm (3/16")

@ 15 x stafé tubi @ 4,6 mm (3/16")

3. INSTALIMI

® 25 x pikues rreshti secili 2 I/h

® 3 x gafore fashetash

@ 2 xtapa (pér lidhjen e uijit dne pompén)
1 x gjilpéré pastrimi

® 3 xtapa (pér tubin shpérndarés)

RREZIK! Plagosie!

Rrezik plagosje nése produkti startohet
pa vémendje.

- Shképuteni produktin nga rrjeti para se ta
instaloni.

Pércaktimi i sasisé sé ujit dhe madhésisé
sé rezervuarit:

Vaditja e vazove té€ luleve bén té mundur vaditjen e deri
25 luleve (nése pérdoret njé pikues rreshti pér lule) né njé
gjatési maksimale 10 m.

Me aksesorin nga GARDENA sistemi micro drip

(tub shpérndarés, stafé tubi dhe pikues rreshti) duhet té
lidhen maks. 40 pikues rreshti né pompé. Pér kété duhet
qé tubat shpérndarés té shpérndahen né té 3 lidhjet

e pompés.

Shembull llogaritjeje:

— Ju keni 8 lule (p.sh. té€ ndara né 2 vazo lulesh) dhe
¢do lule duhet t& vaditet me njé pikues rreshti.
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— Secila lule duhet t& vaditet njéheré né dité me
0,1 litér.

— Sasia e ujit mjafton pér 10 dité.

8 (pikues rreshti) x 0,1 litér x 10 (dité) = 8 litra
- Ju nevojitet njé rezervuar me véllim mé shumé se 8 litra
(pasi né 10 dité avullon pak ujé nga rezervuari).
Programin pérkatés té vadities mund ta gjeni né tabelén
e programit (shih 4. PERDORIMI).
VINI RE!

Nése rezervuari i nevojshém tejkalon
100 litra duhet té merrni parasysh ngarkesén
maksimale té peshés sé ballkonit tuaj (sipas
DIN 1055).

Lidhni tubin shpérndarés me pompén [Fig 11/12]:
Pompa ka 3 llidhje @ tubin shpérndarés .

1. Nxirreni gafén e fashetés (® tubi shpérndarés @.

2. Shtyjeni tubin shpérndarés @ mbi njére nga tri lidhjet @@.
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3. Fiksojeni gaforén e fashetés ® né lidhje (.
4. Fiksojini tapat @) né lidhjet e papérdorura ().

Lidhni pikuesit e rreshtit né tubin shpérndarés
[Fig 13]:

VINI RE!

Pikuesi i paré i rreshtit duhet té vendoset
direkt mbi sipérfagen e ujit té rezervuarit (shih
Fig 02/03). Kjo shérben pér ventilimin e impiantit
dhe pengon njé rrjedhje t& mundshme té ujit pas
fikjes sé impiantit, vecanérisht te pikuesit e rreshtit
té vendosur poshté nivelit té ujit.

1. Priteni tubin shpérndarés (@ vertikalisht né vendin
e montimit t& pikuesit té& rreshtit ®.

4. PERDORIMI

2. Shtyjeni tubin shpérndarés () derisa té fiksiohet né
lidhjen e pikuesit t& rreshtit ®.

3. Shtyjeni skajin tjetér té tubit shpérndarés @ derisa té
fiksohet né lidhjen tjetér té pikuesit té rreshtit ®.

4. Pérsériténi hapat 1 deri 3 derisa té jené lidhur té gjithé
pikuesit e rreshtit ®.

5. Shtyjeni tapén @ né lidhjen e liré t& pikuesit té fundit
té rreshtit ®.

Montimi i stafés sé tubit [Fig 02]:
Ne rekomandojmé montimin e 3 stafave té tubit pér
¢do vazo lule me 1 m gjatési.

1. Futni stafat e tubit @ né pozicionet e déshiruara né
dheun e vazos sé luleve.

2. Fiksojeni tubin shpérndarés @ né stafén e tubit @.

RREZIK! Plagosje!

Rrezik plagosje nése produkti startohet
pa vémendje.

- Shképuteni produktin nga rrjeti para
se té mbushni rezervuarin.

Programet e vaditjes [Fig O1]:

Programet e vaditjies mund té rregullohen népérmijet celésit

té rrotullueshém @ né sistemin e kontrollit t& vaditjes.

Kohézgjatja e vadities pérséritet né shpeshtésing pérkatése

té vaditjes té rregulluar.

Tabela e programit

Késhillé:
Njé pikues rreshti ka njé prurje prej rreht 2 litra né oré.

Rregullimi i gelésit té Shpeshtésia e vaditjes dhe kohézgjatja e vaditjes Litra né dité dhe pikues/
rrotullueshém dalja rreth
OFF Nuk ka vaditje
ﬁ Vaditje vetém njé heré pér 3 minuta 0,11
4 h 6 min Gdo 4 oré pér 6 minuta 1,21
6 h 6 min Cdo 6 oré pér 6 minuta 081
8h1min Gdo 8 oré pér 1 minuté 0,11
8 h 3 min Cdo 8 oré pér 3 minuta 0,31
8h 6 min (Gdo 8 oré pér 6 minuta 061
12h 1 min Gdo 12 oré pér 1 minuté 0,071
12 h 3 min (Gdo 12 oré pér 3 minuta 0,21
12 h 6 min (Gdo 12 oré pér 6 minuta 0,41
24 h 1 min Cdo dité pér 1 minuté 0,031
24 h 3 min Gdo dité pér 3 minuta 0,11
24 h 6 min (Gdo dité pér 6 minuta 0,21
48 h 3 min Njé dité po, njé dité jo pér 3 minuta 0,051
48 h 6 min Njé dité po, njé dité jo pér 6 minuta 0,11
72 h 6 min Gdo 3 dité pér 6 minuta 0,071
142
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Nisni vaditjen [Fig 01/02/03]:

VINI RE!
Pompa démtohet nése léviz né té thaté.

—>Sigurohuni gé rezervuari té jeté gjithmoné
i mbushur mjaftueshém me ujé.

1. Mbusheni rezervuarin me sasiné e uijit t& pércaktuar
mé paré (sigurohuni gé rezervuari té keté njé géndrim
té sigurt).

2. Vendoseni pompén né rezervuarin e mbushur me
ujé (sigurohuni gé pompa géndron rrafsh né tabanin
e rezervuarit).

5. MIREMBAJTJA

. Rrotullojeni gelésin e rrotullueshém @ né pozicionin OFF.
. Lidheni pompén @ né sistemin e kontrollit t& vaditjes .
. Futeni né njé prizé sistemin e kontrollit t& vaditjes (.

. Rrotullojeni gelésin e rrotullueshém @) né programin

e déshiruar té vaditjes.

Vaditja nis dhe treguesi i kontrollit @ ndricon gjelbér.
7. Gjaté vaditjes sé paré, kontrolloni nése jané té izoluara
té gjitha lidhjet.

D OB~ W

Nése duhet ndérruar programi i vaditjes, mé pérpara
celési i rrotullueshém @ duhet té rrotullohet né pozicionin
OFF.

RREZIK! Plagosie!

Rrezik plagosje nése produkti startohet
pa vémendje.

- Shképuteni produktin nga rrjeti pérpara
se ta mirémbani.

Pastrimi i pompés:

RREZIK! Plagosje!

Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té
produktit.
- Mos e pastroni produktin me ujé ose me rrymé
uji (sidomos me rrymé uji me presion té larté).
- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén
ose solventét. Disa prej tyre mund té shkatér-
rojné pjesé té réndésishme prej plastike.

- Pastrojeni pompén me njé lecké té njumur.

6. MAGAZINIMI

Pastrimi i filtrit [Fig M1]:

Pér t& garantuar njé operim té vazhdueshém dhe

pa probleme duhet gé filtri (4) té€ pastrohet né intervale

kohore té rregullta.

1. Shtypni té dy shulet @ dhe térhigeni piedestalin @
poshté.

2. Pastrojeni filtrin @ dhe piedestalin @ me ujé
té rrjedhshém.

3. Rimontojini té gjitha pjesén né rend té kundért.
Sigurohuni gé té dy shulet @ té jené fiksuar sakté.

Pompa nuk duhet t& vihen né operim pa filtér @.

Pastrimi i sistemit té kontrollit té vaditjes:

Sigurohuni gé sipérfagja dhe kontaktet e sistemit t&

kontrollit t& vaditjes té jené gjithmoné té pastra dhe té

thata, para se té lidhni sistemin e kontrollit t& vaditjes.

Mos pérdorni ujé té rriedhshém.

- Pastroni kontaktet dhe pjesét plastike me njé lecké
€ buté, té thaté.

Nxjerrja jashté funksionimit:

Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.

1. Higeni nga priza sistemin e kontrollit t& vaditjes.

2. Pastroni pompén dhe sistemin e kontrollit t& vaditjes (shih 5. MIREMBAJTJA).

3. Ruajeni pompén dhe sistemin e kontrollit t& vaditjes

né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe té sigurt kundér ngricave.
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7. NDREQJA E GABIMEVE

RREZIK! Plagosje!

Rrezik plagosje nése produkti startohet

pa vémendje.

- Shképuteni produktin nga rrjeti pérpara
se té diagnostikoni gabimet e produktit.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndihma

Impianti vazhdon té lévizé pas
fikjes sé pompés

Pikuesit e rreshtave jané poshté
nivelit té uijit.

-> Silleni pikuesin e paré té rreshtit mbi
sipérfagen e uiit.

Pompa funksionon, por fugia
e qarkullimit ulet papritur

Piedestali/filtri éshté i bllokuar.

- Pastrojeni piedestalin/filtrin.

Treguesi i kontrollit © né sistemin
e kontrollit té vaditjes nuk ndricon
[Fig 02]

Sistemi i kontrollit t& vaditjes nuk
&shté i futur né prizé.

- Futeni né prizé sistemin e kontrollit
té vaditjes.

Treguesi i kontrollit ©) né sistemin
e kontrollit té vaditjes ndricon kuq
[Fig 02]

Pompa nuk éshté e lidhur.

- Lidheni pompén né sistemin
e kontrollit t& vaditjes.

Treguesi i kontrollit © né sistemin
e kontrollit té vaditjes pulson ¢cdo
sekondé kuq

[Fig 02]

Pompa éshté bllokuar (mbitension).

-> Drejtojuni servisit GARDENA.

Treguesi i kontrollit ©) né sistemin
e kontrollit té vaditjes pulson ¢do
gjysmé sekondi kuq

[Fig 02]

Rezervuari éshté bosh (sigurimi
i lévizjes né té thaté).

- Mbusheni rezervuarin me ujé.

KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit GARDENA.
Riparimet lejohen té kryhen nga qendrat e servisit GARDENA si dhe nga tregtarét e specializuar
té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Pompa Njésia  Vlera (Art. 1275-00.510.00)
Fugia nominale W 24
Sasia maks. thithése I/h 180
Presioni maks. bar 1
Lartésia maks. e hedhjes sé ujit m 10
Thellésia maksimale e zhytjes m 1,5
'I}emperatura maks. e Iéndéve c 35
té qarkullueshme

z:\;::)min. i ujit gjaté pérdorimit mm 15
Pesha g 216
144
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Sistemi i kontrollit té vaditjes Njésia Vlera (Art. 1407-00.510.00)

Tensioni i rrjetit V (AC) 220 - 240
Frekuenca e rrjetit Hz 50

Fuqgia nominale W 40
Tensioni né dalje V (DC) 14
Rryma maksimale né dalje A 2

9. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

GARDENA Tub shpérndarés Tub shpérndarés (15 m, 4,6 mm) pér zgjerimin e impiantit. Art. 1350
GARDENA Pikues rreshti Pikues rreshti (10 copé) pér zgjerimin e impiantit (maks. 40 copé).  Art. 13317
GARDENA Stafé tubi Stafé tubi (10 copé, 4,6 mm) pér zgjerimin e impiantit. Art. 13218
10. SERVISI

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin toné té€ shérbimit mund té gjendet né internet: www.gardena.com/con-
tact

11. ASGJESIMI

(sipas Direktivés 2012/19/BE / S.I. 2013 nr. 3113)

Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té shtépisé. Ai duhet t€ asgjésohet
né pérputhje me rregulloret lokale t& mbrojtjes
s€ mjedisit.

ME RENDESI!
- Asgjésojeni produktin népérmjet gendrés tuaj vendore té grumbullimit dhe riciklimit.

145
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GARDENA Sistem za zalivanje balkonskih biljaka
city gardening

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE ... ............. 146 ofi ; irai i

o o B e VN e o st Deca ne smeju da se igraju sa proi

8 INSTALACIA. ... . 147 2vodom. Deca ne smeju da ga Ciste

A RUKOVANUE ..o 148 | odrzavaju bez nadzora. Deci mladoj

5. ODRZAVANJE ... ... 149 ; X ;

6 SKLADSTENE 149 9@1 1 6 godl_na ne preporucujemo Kori

7. OTKLANJANJE GRESAKA. ..o\ 150 Scenje proizvoda.

8. TEHNICKI PODACH. . . ..o oo 150

9. PRIBOR/REZERVNIDELOVI . . ... ... ... ... .. 151 Namenska upotreba:
T10.SERVIS. .. 151 GARDENA Sistem za zalivanje balkonskih biljaka je
11.ODLAGANJEU OTPAD ... ... 151 sistem za automatsko zalivanje biljaka u zardinjerama Kkoji
Prevod originalnog uputstva. je potpuno nezavisan od vodovodne mreze.

Pumpa je vodonepropusno oklopliena i moZe se potpuno
uroniti u vodu (maksimalna dubina uranjanja, pogledajte

Deca starija od 8 godina, 00be g TerNICKI PODAC)

Sa Smanjenim fiziCkim, senzornim  Proizvod ne sme da se koristi u bazenima.
ili mentalnim sposobnostima kao i one Proizvod nije prikladan za trajni rad.
s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju ~ OPASNOST! Ne smeju se pumpati slana i prijava
da I'UkUjU OVim proizvodom SaMmo Uz nad voda, nagrizajuce, lako zapaljive, agresivne ili

- eksplozivne teénosti (kao npr. benzin, petrolej ili
ili Al i H H nitro-razredivac), ulja, mazut i prehrambene

zor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu

. namirnice.
upotrebu i eventualne povezane opasno-

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

VAZNO! Zastitna sklopka

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu Zasita od rada na suvo: Pumpa se automatski iskljucuje

i saCuvajte ga za kasnije. ako se ne pumpa voda (struja ispod minimalne dozvoliene
vrednosti).

Simboli na proizvodu: - Dopunite rezervoar vodom.

Zastita od blokade: Pumpa se automatski iskljucuje,

A I.ll ako motor blokira (struja iznad maksimalne dozvoliene

O vrednosti).
Progditajte uputstvo za rad. ) L 5
- Obratite se servisnoj sluzbi preduzeéa GARDENA.

Opste bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Strujni udar!

Opasnost od povreda usled strujnog udara. z j !

. P P . . inog OPASNOST! Zastoj rada srca!
Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklop-

ke (RCD) sa nominalnom okidnom strujom od najvi- Oko pr(_)izvoda se tokor_n rada stvar_a elektromagnet-
&e 30 mA. sko polje. Pod odredenim okolnostima ono moze
da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicin-
skih implantata. Kako bi se umanjila opasnost
Siguran rad od nastanka situacija u kojima su moguce teske ili
¢ak smrtonosne povrede, osobama sa medicinskim
implantatima preporuc¢ujemo da se pre koriS¢enja

Dodatne bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

Temperatura vode ne sme da prede 35 °C.

Pumpa ne sme da se koristi ako ima nekoga u vodi. ovog uredaja posavetuju sa svojim lekarom i proi-
Radna te¢nost se moze zaprljati iscurelim mazivima. zvodacéem implantata.
146
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A OPASNOST! Strujni udar!

Postoji opasnost od strujnog udara, ako se pumpa
prikljuci direktno na elektriénu mrezu.

- Pumpa sme da se prikljuci iskljucivo preko prilo-
zenog kontrolera navodnjavanja.

Proverite pre upotrebe da li je kuciste kontrolera navod-
njavanja osteceno. Ne koristite oStecene kontrolere
navodnjavanja.

Redovno proveravajte prikljuéni kabl.
Vizuelno proverite pumpu pre svake upotrebe.
Ostecena pumpa se ne sme koristiti. U slucaju ostece-

nosti prepustite pumpu na kontrolu servisnoj sluzbi predu-

zeGa GARDENA.

Zamena ostecenih spojnih kablova pumpe treba da se
prepusti isklju¢ivo GARDENA servisu.

Pre bilo kakvih radova na sistemu za zalivanje balkonskih
biljaka izvucite kontroler navodnjavanja iz uti¢nice.
Pumpa sme da radi isklju¢ivo na zastitnom niskom napo-
nu od 14 V u spoju sa GARDENA kontrolerom navodnja-
vanja za pumpu.

2. SADRZAJ ISPORUKE

Zastitite proizvod od kise. Koristite kontroler navodnjava-
nja samo na mestu koje je zasticeno od kise.

Liéna bezbednost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji
opasnost od gusenja male dece plasticCnom kesom.
Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj uda-
ljenosti.

Koristite iskljucivo originalne GARDENA delove, jer

u suprotnom nije zagarantovan ispravan rad sistema.

Ne dozvolite da pumpa radi na suvo.

Imajte u vidu minimalni nivo vode koji mora biti u skladu
sa tehni¢kim podacima.lmajte u vidu minimalni nivo vode
koji mora biti u skladu sa tehni¢kim podacima.
Proizvodom nemojte rukovati ako ste umorni ili pod utica-
jem droga, alkohola ili lekova. Cak i trenutak nepaznje
tokom rada moZze dovesti do teskih povreda.

Nemoijte otvarati pumpu vise nego $to je bila u stanju pri
isporuci (jedini izuzetak predstavija nogar).

[SI. D1]:

@ 1 x kontroler navodnjavanja za pumpu sa 14 programa
navodnjavanja

@ 1 x potopna pumpa (radni napon od 14 V)
® razdelno crevo duzine 10 m @ 4,6 mm (3/16")
@® 15 x drzaCa creva ¢ 4,6 mm (3 /16")

3. INSTALACIJA

® 25 x redne kapaljke od po 2 I/h

® 3 xsteznih Gaura

@ 2 x poklopca (za priklju¢ak pumpe na vodu)
1 x igla za ¢id¢enje

® 3 x poklopaca (za razdelno crevo)

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda u slucaju
nehoti¢nog pokretanja proizvoda.

- Pre instalacije odvojite proizvod od strujne
mreze.

Odredivanje kolic¢ine vode i veli¢ine rezervoara:
Sistem za zalivanje biliaka u zardinjerama moze da zaliva

do 25 biljaka (kada se za svaku biljku koristi po jedna redna

kapaljka) na duZini od najvise 10 m.

Priborom iz sistema GARDENA Micro-Drip (razdelno
crevo, drzaci creva i redne kapalike) na pumpu sme

da se prikljuci najvise 40 rednih kapaljki. Pritom se razdelna
creva moraju raspodeliti na sva 3 prikljucka pumpe.

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 147

Primer proracuna:

— Imate 8 biljaka (npr. u 2 Zardinjere), pri ¢emu svaka bilika
treba da se zaliva zasebnom rednom kapaljkom.
— Svaka biljka treba svakodnevno da se zalije
sa 0,1 lit. vode.

— Koli¢ina vode treba da je dovoljna za 10 dana.
8 (rednih kapaljki) x 0,1 lit. x 10 (dana) = 8 lit.

- Potrebna Vam je posuda &ija je zapremina veca
od 8 litara (jer ¢e tokom 10 dana iz nje takode ispariti
nesto vode).

Odgovarajuéi program zalivanja mozete nadi u tabeli pro-
grama (vidi 4. RUKOVANJE).

PAZNJA!

Ako Vam je potreban rezervoar od preko
100 litara, morate obratiti paznju na maksimalnu
nosivost Vaseg balkona (u skladu sa normom
DIN 1055).
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Prikljucivanje razdelnih creva na pumpu [sl. I11/12]:
Pumpa ima 3 prikljucka (@ za razdelna creva .

1. Nagurajte steznu ¢auru (® na razdelno crevo ®.

2. Nagurajte razdelno crevo ®) na neki od tri prikljucka 0.
3. Navijte steznu ¢auru ® na prikljucak (0.

4. Navite poklopce @ na prikljucke koji se ne koriste (0.

Prikljuéivanje rednih kapaljki na razdelna creva
[sl. I3]:

PAZNJA!

Prva redna kapaljka bi trebalo da se postavi
direktno iznad nivoa vode u rezervoaru (pogledajte
sl. 02/03). Ona sluzi za odusak sistema i spre¢ava
eventualno slivanje vode nakon iskljuéivanja siste-
ma, naroc¢ito kod rednih kapaljki koje su postavlje-
ne ispod nivoa vode.

4. RUKOVANJE

1. Presecite razdelno crevo 3 uspravno na mestu postav-
lianja redne kapalike ®.

2. Nagurajte razdelno crevo @) do kraja na prikljucak redne
kapaljke ®.

3. Naguraijte drugi kraj razdelnog creva @ do kraja na pri-
kljutak redne kapalike ®.

4. Ponovite korake 1 do 3 dok ne prikljucite sve redne
kapaljke ®.

5. Na slobodni priklju¢ak poslednje redne kapalike ® nata-
knite poklopac ®.

Montaza drzaca creva [sl. 02]:

Preporucujemo montazu 3 drzaca creva po zardinjeri

duzine 1 m.

1. Utaknite drzace creva @ na zelienim mestima u zemlju
u zardinjeri.

2. Zakacdite razdelno crevo ® u drzace creva ®.

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda u slucaju
nehoti¢nog pokretanja proizvoda.

->0dvojite proizvod sa mreze pre nego $to napunite
rezervoar.

Programi navodnjavanja [sl. O1]:

Zeljeni program navodnjavanja mozete odabrati okretanjem
programatora () na kontroleru navodnjavanja. Zalivanje se

Tabela programa

ponavlja u odabrano vreme i traje onoliko dugo koliko
je podeseno.

NAPOMENA:

Svaka redna kapaljka propusta priblizno 2 lit. vode na
sat.

Polozaj programatora Ucestalost i trajanje navodnjavanja Priblizno litara dnevno
po kapaljki/ispustu
OFF Nema navodnjavanja
ﬁ Jednokratno navodnjavanje od 3 min 0,1 lit.
4 h 6 min Svaka 4 sata po 6 min 1,2 lit.
6 h 6 min Svakih 6 sati po 6 min 0,8 lit.
8h1min Svakih 8 sati po 1 min 0,1 lit.
8 h 3 min Svakih 8 sati po 3 min 0,3 lit.
8 h 6 min Svakih 8 sati po 6 min 0,6 lit.
12h 1 min Svakih 12 sati po 1 min 0,07 lit.
12 h 3 min Svakih 12 sati po 3 min 0,2 lit.
12 h 6 min Svakih 12 sati po 6 min 0,4 lit.
24 h 1 min Svaki dan po 1 min 0,03 lit.
24 h 3 min Svaki dan po 3 min 0,1 lit.
24 h 6 min Svaki dan po 6 min 0,2 lit.
48 h 3 min Svaki 2. dan po 3 min 0,05 lit.
48 h 6 min Svaki 2. dan po 6 min 0,1 lit.
72 h 6 min Svaki 3. dan po 6 min 0,07 lit.
148
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Pokretanje zalivanja [sl. 01/02/03]:

PAZNJA!

Pumpa moze da se osteti ukoliko radi
na suvo.

-Uverite se da u rezervoaru uvek ima dovoljno vode.

1. Napunite rezervoar prethodno odredenom koli¢inom
vode (uverite se da rezervoar stoji stabilno).

2. Postavite pumpu u rezervoar napunjen vodom (uverite
se da pumpa stoji ravno na dnu rezervoara).

5. ODRZAVANJE

. Okrenite programator @ u polozaj OFF.
. Prikljucite pumpu @ na kontroler navodnjavanja (.
. Utaknite kontroler navodnjavanja (D u uti¢nicu.

. Okrenite programator @) na Zeljeni program navodnja-
vanja.
Zalivanje ¢e poceti, a indikator @ ce za to vreme da
svetli zeleno.

7. Tokom prvog zalivanja proverite zaptivenost svih

spojeva.
Pre menjanja programa navodnjavanja morate da okrenete
programator () u polozaj OFF.

oD OB~ W

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda u slucaju
nehoti¢nog pokretanja proizvoda.

- Odvojite proizvod od strujne mreze pre njegovog
odrzavanja.

Ciséenje pumpe:
OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od povreda i rizik od ostecenja
proizvoda.

- Ne perite proizvod mlazom vode (narocito ne
mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za ciS¢enje nemojte da koristite nikakve hemika-
lije, ukljucéujuéi benzin i rastvarace. Neki od njih
mogu da uniste vazne plasti¢ne delove.

- PrebriSite pumpu vlaznom krpom.

6. SKLADISTENJE

Ciséenje filtera [sl. M1]:

Redovno Cistite filter (4 da bi trajno radio kako treba.

1. Utisnite obe blokade @ i povucite nogar @ prema dole.
2. Isperite filter @ i nogar @ pod mlazom vode.

3. Sve delove ponovo montirajte obrnutim redosledom.
Uverite se da su se obe blokade @ dobro uglavile.

Pumpa ne sme da radi bez filtera @.

Ciséenje kontrolera navodnjavanja:

Uverite se da su spoljasnje povrsine i kontakti kontrolera

navodnjavanja uvek Cisti i suvi pre nego Sto ga prikljucite.

Nemojte ga prati u tekucoj vodi.

- Kontakte i plasticne delove Cistite mekom, suvom
krpom.

Za vreme nekoriscéenja:
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Odvojite kontroler navodnjavanja sa napajanja.

2. Ocistite pumpu i kontroler navodnjavanja
(pogledajte 5. ODRZAVANJE).

3. Pumpu i kontroler navodnjavanja Guvajte na suvom, zatvorenom prostoru zasti¢enom od mraza.
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7. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Postoji opasnost od povreda u slucaju
nehoti¢nog pokretanja proizvoda.
- Odvojite proizvod od strujne mreze pre nego sto
pocénete sa otklanjanjem gresaka.

Problem Moguéi uzroci Pomo¢

Sistem radi nakon iskljucivanja Redne kapaljke su ispod nivoa vode. = Postavite prvu rednu kapaljku iznad
pumpe jos$ neko vreme nivoa vode.

Pumpa radi, ali se snaga Nogar/filter je zacepljen. - Ocistite nogar/filter.

pumpe iznenada smanjuje

Indikator @ na kontroleru Kontroler navodnjavanja nije - Prikljucite kontroler navodnjavanja.
navodnjavanja ne svetli [sl. 02] prikljucen.

Indikator © na kontroleru Pumpa nije prikljucena. - Prikljucite pumpu na kontroler
navodnjavanja svetli crveno [sl. 02] navodnjavanja.

Indikator @ na kontroleru Pumpa je blokirana (prejaka struja). - Obratite se servisnoj sluzbi predu-
navodnjavanja svake sekunde zeéa GARDENA.

treperi crveno. [sl. 02]

Indikator © na kontroleru Rezervoar je prazan (zastita od rada = Napunite rezervoar vodom.
navodnjavanja svakih pola sekundi  na suvo).
treperi crveno. [sl. 02]

ke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduze¢a GARDENA ili specijalizovanim pro-

2 NAPOMENA: U slué¢aju drugih smetniji obratite se servisnom centru preduze¢a GARDENA. Poprav-
davcima koje je u tu svrhu ovlastila GARDENA.

8. TEHNICKI PODACI

Pumpa Jedinica Vrednost (art. 1275-00.510.00)
Nominalna snaga W 24

Maks. protok I/h 180

Maks. pritisak bar 1

Maks. visina pumpanja m 10

Maks. dubina uranjanja m 1,5

Maks. temperatura medijuma °C 35

zll:—r;.dn(lg‘)’:l;llf;de pri pustanju mm 15

Tezina g 216

Kontroler navodnjavanja Jedinica Vrednost (art. 1407-00.510.00)
Napon el. mreze V (AC) 220 - 240

Frekvencija el. mreze Hz 50

Nominalna snaga W 40

Izlazni napon V (DC) 14

Maks. izlazna struja A 2

150

GAR_01407-20.960.18_2025-03-21.indb 150 21.03.25 12:23



9. PRIBOR/REZERVNI DELOVI

GARDENA Razdelno crevo Razdelno crevo (15 m, 4,6 mm) za proSirenje sistema. art. 1350
GARDENA Redne kapaljke Redne kapalike (10 kom.) za prosirenje sistema (maks. 40 kom.). art. 13317
GARDENA Drzadi creva Drzagi creva (10 kom., 4,6 mm) za proSirenje sistema. art. 13218
10. SERVIS

Aktuelne kontakt informacije za nase servisno odelienje mogu se pronadi na mrezi: www.gardena.com/contact

11. ODLAGANJE U OTPAD

(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU / S.I. 2013 br. 3113)

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad. Morate da ga odloZite u skladu sa vaze¢im lokalnim
propisima o zastiti zivotne sredine.

VAZNO!
- Rashodovan proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom odlagalistu.

1561
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GARDENA Balkongbevattning city gardening

1. SAKERHETSANVISNINGAR . . . ..ot 152
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10. GARANTI/SERVICE . . ..ot 157
11, AVFALLSHANTERING . ... ..o 157

Oversittning av originalanvisningarna.

Den hér produkten kan anvandas

av barn fran 8 ar och aldre och
personer med fysisk, sensorisk eller men-
tal funktionsnedséattning eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de hélls
under uppsikt eller har ftt instruktioner
om saker anvandning av produkten och

1. SAKERHETSANVISNINGAR

forstar farorna som kan uppsta fran
anvandningen. Barn far inte leka med
produkten. Rengdring och anvandar-
underhall far inte genomféras av barn
utan uppsikt. Vi rekommenderar att
pgodukten anvands av ungdomar over
16 &r.

Avsedd anvandning:

GARDENA Balkongbevattning ar avsedd for helautoma-
tisk vattning av blomlador oberoende av vattennatet.
Pumpen ar drankbar (vattentatt inkapslad) och skall sdnkas
ned i vattnet (max. sankdjup se 8. TEKNISKA DATA).
Produkten &r inte avsedd fér anvandning i simbassanger
eller pooler.

Produkten ar inte konstruerad for kontinuerlig anvandning.
FARA! Saltvatten, smutsigt vatten, fratande, brann-
bara eller explosiva @mnen (t.ex. bensin, petroleum,
nitrofértunning), oljor, eldningsolja och livsmedel

far inte pumpas.

VIKTIGT!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den fér
senare bruk.

Symboler pa produkten:

AL

Allménna sdkerhetsanvisningar

Elsakerhet
A FARA! Elektrisk stot!
Skaderisk genom elektrisk stot.
Produkten maste matas med strém via en jordfels-

brytare (RCD) med en nominell utlésningsstrém pa
hogst 30 mA.

Las bruksanvisningen.

Saker drift
Vattentemperaturen far inte Gverskrida 35 °C.

Pumpen far inte anvéandas om det finns personer
i vattnet.

162
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Matningsvatskan kan férorenas genom smérjmedel som
kommer ut.

Kretsbrytare

Torrkérningsskydd: om inget vatten matas (understrom)
kopplas pumpen fran automatiskt.

- Fyll pa vatten i behallaren.

Blockeringsskydd: Om motorn blockeras (6verstrom)
kopplas pumpen fran automatiskt.

- Kontakta GARDENA service.

Extra sdkerhetsanvisningar
Elsakerhet

A FARA! Hjartstillestand!

Den har produkten skapar ett elektromagnetiskt
falt under driften. Det har filtet kan under vissa
omsténdigheter paverka funktionssattet for aktiva
eller passiva medicinska implantat. For att utesluta
faran fran situationer som kan leda till allvarliga
eller dédliga skador, bor personer med ett medi-
cinskt implantat konsultera lakare och tillverkaren
av implantatet innan den héar produkten anvands.
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A FARA! Elektrisk stot!

Skaderisk genom elektrisk st6t om pumpen ansluts
direkt till elnétet.

- Anslut endast pumpen via den medféljande
bevattningsautomatiken.

Kontrollera om hdljet pa bevattningsautomatiken har
skador innan anvandningen. Anvand inte en skadad
bevattningsautomatik.

Kontrollera med jamna mellanrum anslutningskabeln.
Kontrollera alltid pumpen visuellt innan anvandningen.
Defekta pumpar far inte anvéndas. Skicka alltid defekta
pumpar till GARDENA Service for kontroll.

Skadad férbindelsekabel pa pumpen kan endast bytas
ut av GARDENA service.

Dra ut bevattningsautomatiken fran uttaget vid alla
arbeten pé balkongbevattningen.

Pumpen far endast anvandas med 14-V skyddsklenspan-
ning tillsammans med GARDENA bevattningsautomatik
for pump.

2. MEDFOLJER

Skydda mot regn. Anvand endast bevattningsautomatiken
pa ett stalle skyddat mot regn.

Personlig sakerhet

A FARA! Kvéavningsfara!

Mindre delar kan litt svéljas. Plastpasar innebar
kvavningsfara for sma barn. Hall sma barn borta
under monteringen.

Anvand endast original GARDENA-delar eftersom det
annars inte kan garanteras att systemet fungerar.

L&t inte pumpen ga torr.

Beakta minimivattennivan enligt tekniska data.

Anvand inte med produkten om du &r trétt eller ar paver-
kad av alkohol, droger eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet vid anvandningen kan leda till allvarliga
skador.

Oppna inte pumpen mer &n statusen vid leveransen
(enda undantaget: foten).

[Bild D1]:
@ 1 x bevattningsautomatik for pump med 14 valbara
bevattningsprogram

@ 1 x drénkbar pump (14-V-driftspanning)
® 10 m fordelarror ¢ 4,6 mm (3/16")
@ 15 x rorhéllare ¢ 4,6 mm (3/16")

3. INSTALLATION

® 25 x inline droppspridare pé vardera 2 |/h
® 3 x klamhylsor

@ 2 x andpluggar (for vattenanslutning pump)
1 x rensnal

® 3 x andpluggar (for fordelarror)

FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om produkten startar oavsiktligt.

- Franskilj produkten fran natet innan produkten
installeras.

Bestdmma vattenméngd och behéllarstorlek:

Med blomladebevattningen gar det att vattna upp till

25 vaxter (om en inline droppspridare anvands per vaxt)
pa en max. langd pa 10 m.

Med tillbehoren fran GARDENA Micro-Drip-System
(forsoriningsror, rorhallare och inline droppspridare)

far max. 40 inline droppspridare anslutas till pumpen.
Forsoriningsroren maste da fordelas pé alla 3 anslut-
ningarna pa pumpen.

Exempel pa berakning:
— Du har 8 véxter (t. ex. fordelade pa 2 blomlador) och
varje vaxt ska vattnas med en inline droppspridare.
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- Varje vaxt ska vattnas en gang dagligen med
0,1 liter.

— Vattenméangden ska racka for 10 dagar.
8 (inline droppspridare) x 0,1 liter x 10 (dagar) = 8 liter

-> Du behover en behallare med mer &n 8 liter innehall
(eftersom det dven avdunstar lite vatten fran behallaren
pa 10 dagar).

Hithérande bevattningsprogram finns i programtabellen

(se 4. HANDHAVANDE).

FARA!

Om behéllaren som behévs dverstiger
100 liter maste du ta hansyn till balkongens
max. viktbelastning (enligt DIN 1055).

Ansluta férdelarrér till pumpen [bild 11/12]:
Pumpen har 3 anslutningar @@ for fordelarror @).
1. Skjut klamhylsan ® pé fordelarroret @.

153
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2. Skjut fordelarroret @ pa en av de tre anslutningarna @.

3. Skruva pa klamhylsan ® pa anslutningen @.

4. Skruva pa andpluggarna @ pa de anslutningar @ som
inte anvands.

Ansluta inline droppspridarna till fordelarréren
[bild I3]:

FARA!

Den forsta inline droppspridaren bor
placeras direkt 6ver vattenytan i behallaren
(se bild 02/03). Denna fungerar som ventilation
av systemet och forhindrar att vattnet ev. fort-
satter att rinna efter att systemet har stangts
av, sarskilt vid inline droppspridare som sitter
under vattennivan.

4. HANDHAVANDE

1. Skar av forsorjningsroret @ lodrétt pa installationsplat-
sen for inline droppspridaren ®.

2. Skjut forsorjningsroret @ till stopp pa anslutningen till
inline droppspridaren ®.

3. Skjut den andra &nden av forsorningsroret @) till stopp
pa den andra anslutningen av inline droppspridaren ®.

4. Upprepa steg 1 till 3 tills alla inline droppspridare & har
anslutits.

5. Skjut &ndpluggen ® pa den lediga anslutningen pa den
sista inline droppspridaren (®.

Montera rérhallare [bild 02]:

Vi rekommenderar att 3 rérhallare per blomlada med
1 m langd monteras.

1. Stick ner rérhéallarna @ péa de 6nskade stéllena i jorden
i blomladan.

2. Klam in forsoriningsroret @) i rorhallarna @.

FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om produkten startar oavsiktligt.

- Franskilj produkten fran natet innan du fyller pa
behallaren.

Bevattningsprogram [bild O1]:
Bevattningsprogrammen kan stéllas in med vridomkopp-
laren @ pa bevattningsautomatiken. Bevattningstiden
upprepas vid den instéllda bevattningsfrekvensen.

Observera:

En inline droppspridare har en spridningsmangd pa ca. 2
liter per timme.

Programtabell
Lage vridomkopplare Bevattningsfrekvens och bevattningstid Liter per dag och spridare/
utgang ca.
OFF Ingen bevattning
ﬁ En bevattning pa 3 minuter 0,1 liter
4 h 6 min Var 4: timme pa 6 minuter 1,2 liter
6 h 6 min Var 6:e timme pa 6 minuter 0,8 liter
8h1min Var 8:e timme pa 1 minut 0,1 liter
8 h 3 min Var 8:e timme pa 3 minuter 0,3 liter
8 h 6 min Var 8: timme pa 6 minuter 0,6 liter
12h 1 min Var 12:e timme péa 1 minut 0,07 liter
12 h 3 min Var 12:e timme pa 3 minuter 0,2 liter
12 h 6 min Var 12:e timme pé 6 minuter 0,4 liter
24h 1 min Varje dag pa 1 minut 0,03 liter
24 h 3 min Varje dag pa 3 minuter 0,1 liter
24 h 6 min Varje dag pa 6 minuter 0,2 liter
48 h 3 min Varannan dag pa 3 minuter 0,05 liter
48 h 6 min Varannan dag pa 6 minuter 0,1 liter
72 h 6 min Var tredje dag pa 6 minuter 0,07 liter
154
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Starta bevattning [bild 01/02/03]:

FARA!
Pumpen skadas om den gar torr.

- Se till att behallaren alltid ar fylld med tillrackligt
med vatten.

1. Fyll behallaren med den vattenmangd som har
bestamts innan (se till att behallaren star stabilt).

2. Stéll pumpen i behallaren fylld med vatten (se till
att pumpen stér jamnt pa botten av behéllaren).

3. Vrid vridomkopplaren @ till Iaget OFF.

5. UNDERHALL

4. Anslut pumpen @ till bevattningsautomatiken (.

5. Satt in bevattningsautomatiken (D i ett uttag.

6. Vrid vridomkopplaren @ till det nskade bevattnings-
programmet.
Bevattningen startar och kontrollindikeringen @) lyser
grént.

7. Kontrollera att alla anslutningar &r tata nar du vattnar
forsta gangen.

Om bevattningsprogrammet ska andras maste vridom-
kopplaren @ vridas till liget OFF innan.

FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om produkten startar oavsiktligt.

- Franskilj produkten fran natet innan produkten
underhalls.

Rengdra pumpen:

FARA! Kroppsskada!

Fara for personskador och risk att
produkten skadas.

- Rengor inte produkten med vattenstrale
(i synnerhet inte vattenstrale med hdgtryck).

- Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin
eller I6sningsmedel. Vissa kan forstora viktiga
plastdelar.

- Rengdr pumpen med en fuktig trasa.

6. LAGRING

Rengora filtret [bild M1]:

For att garantera en varaktig, problemfri anvandning,
bor filtret (@ rengdras med jamna mellanrum.

1. Tryck pa de bada lasningarna (@ och dra bort foten (3
nedat.

2. Rengor filtret @ och foten @) under rinnande vatten.

3. Montera alla delarna igen i omvand ordning. Se till att
de bada lasningarna @ har hakat in korrekt.

Pumpen far inte anvandas utan filtret ).

Rengdra bevattningsautomatiken:

Se till att ytan och kontakterna pa bevattningsautomati-

ken alltid &r rena och torra innan bevattningsautomatiken

ansluts.

Anvénd inte rinnande vatten.

- Rengor kontakterna och plastdelarna med en mjuk,
torr trasa.

Urdrifttagning:
Produkten maste férvaras utom rackhall for barn.

1. Koppla ur bevattningsautomatiken.

2. Rengdr pumpen och bevattningsautomatiken
(se 5. UNDERHALL).

3. Forvara pumpen och bevattningsautomatiken pa ett torrt, stangt och frostsékert stélle.
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7. ATGARDA FEL

FARA! Kroppsskada!

Skaderisk om produkten startar oavsiktligt.
- Franskilj produkten fran natet innan du atgardar

felet pa produkten.

Problem

Méijlig orsak

Atgard

Systemet fortsatter att ga efter
att pumpen har stangts av

Inline droppspridare ligger under
vattennivan.

- Satt den forsta inline droppspridaren
Over vattenytan.

Pumpen fungerar men pump-
effekten avtar plétsligt

Fot/filter &r igensatt.

- Rengor foten/filtret.

Kontrollindikeringen © pa bevatt-

ningsautomatiken lyser inte [bild 02]

Bevattningsautomatiken &r inte isatt.

- Satt in bevattningsautomatiken.

Kontrollindikeringen © pa bevatt-

ningsautomatiken lyser rétt [bild 02]

Pumpen ar inte ansluten.

- Anslut pumpen till bevattnings-
automatiken.

Kontrollindikeringen © pa
bevattningsautomatiken blinkar
rott varje sekund [bild 02]

Pumpen ar blockerad (6verstrém).

- Kontakta GARDENA service.

Kontrollindikeringen © pa
bevattningsautomatiken blinkar
rétt varje halv sekund [bild 02]

A

Behallaren ar tom
(torrkdrningsskydd).

- Fyll behallaren med vatten.

OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra stérningar. Reparationer
far endast utforas av GARDENA servicecentren och av fackhandel som &r auktoriserad av

GARDENA.
8. TEKNISKA DATA
Pump Enhet Vérde (art. 1275-00.510.00)
Markeffekt W 24
Max. pumpmangd I/h 180
Max. tryck bar 1
Max. pumpniva m 10
Max. sdnkdjup m 1,5
Max. vatsketemperatur °C 35
Min. vattenniva vid idrifttagning (ca.) mm 15
Vikt g 216
Bevattningsautomatik Enhet Vérde (art. 1407-00.510.00)
Nétspanning V (AC) 220 - 240
Natfrekvens Hz 50
Markeffekt W 40
Utspénning V (DC) 14
Max. utstrém A 2
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9. TILLBEHOR/RESERVDELAR

GARDENA Fordelarror Fordelarror (15 m, 4,6 mm) for att utdka systemet. art. 1350

GARDENA Inline droppspridare Inline droppspridare (10 styck) for att utdka systemet art. 13317
(max. 40 styck).

GARDENA Rérhéllare Rorhallare (10 styck, 4,6 mm) for att utoka systemet. art. 13218

10. GARANTI/SERVICE

Aktuell kontaktinformation for vart servicecenter finns online: www.gardena.comy/contact

11. AVFALLSHANTERING

(enligt direktiv 2012/19/EU / S.1. 2013 No. 3113)

E Produkten fér inte kastas som vanligt hushallsavfall. Den maste avfallshanteras enligt de gallande lokala milj6fo-
reskrifterna.

VIKTIGT!
- Avfallshantera din produkt hos kommunens atervinningscentral.

167
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GARDENA Balkon sulama city gardening
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Orijinal kullanma kilavuzunun gevirisi.

8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel,

duyusal veya zihinsel kabiliyetleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan Kisiler bu trtind, ancak
gozetim altindayken veya cihazin givenli
bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendi-
rilmeleri ve sonucta ortaya ¢ikabilecek
tehlikelerin farkinda olmalar durumunda

1. EMNIYET BILGILERI

kullanabilirler. Cocuklarin trtn ile oynama-
sina izin vermeyin. Temizlik ve kullanici
bakimi, gozetim yapilmaksizin gocuklar
tarafindan yaratilmemelidir. Bu drind

16 yas Uzeri yetiskinlerin kullanmasini
oneriyoruz.

Amacina uygun kullanim:

GARDENA Balkon sulama city gardening, cicek saksi-
larinin su sebekesinden bagimsiz, tam otomatik sulanmasi
icin 6ngoruimustur.

Pompa tamamen su gegirmez olup en batirlabilir

(maks. dalis derinligi bkz. 8. TEKNIK OZELLIKLER).

Uriin, ylizme havuzlarinda kullanim igin tasarlanmamistir.
Urtin araliksiz isletim igin uygun degildir.

TEHLIKE! Pompa, tuzlu su, camurlu (kirli) su, asindiri-
ci, kolay tutusur yada patlayici sivilar, (6rn; petrol,
parafin, tiner) yag, sivi yag yada yiyecek maddelerin
tahliyesinde kullaniimamalidir.

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra
basvurmak icin muhafaza edin.

Uriin tizerindeki semboller:

yAN R

Genel emniyet bilgileri
Elektrik giivenligi

A TEHLIKE! Elektrik carpmasi!
Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.
Uriin, maksimum 30 mA’lik nominal devreye girme
akimina sahip bir FI salteri (RCD) Gizerinden akim ile
beslenmelidir.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

Daha giivenli calisma

Su sicakligi 35 °C Uizerinde olamaz.

Suda insanlar bulundugunda pompa kullaniimamalidir.
Sevk sivisl, sizan yaglama maddesi ile kirlenebilir.

168
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Koruma salteri

Kuru galisma guvenligi: Su naklediimezse (dlsUk akim)
pompa otomatik olarak kapanir.

- Hazneye su ekleyin.

Blokaj korumasi: Motor bloke olursa (asin akim) pompa
otomatik olarak kapanir.

- GARDENA servisine bagvurun.

Ek emniyet bilgileri
Elektrik glivenligi

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iiriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan bazi kosullar altinda aktif ya da
pasif tibbi implantlarin islev sekli izerinde etki g6s-
terebilir. Agir ya da oliimciil yaralanmalara neden
olabilecek durum tehlikelerini 6nlemek igin tibbi
implant kullanan kisiler bu uriinii kullanmadan 6nce
doktoruna ya da implant Ureticisine bagvurmalidir.

A TEHLIKE! Elektrik carpmasi!

Pompa dogrudan elektrik sebekesine bagl ise
elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi.
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- Pompayi sadece birlikte verilen Sulama
Bilgisayari ve aparati lizerinden baglayin.

Sulama Bilgisayari ve aparatinin muhafazasini kullanimdan

once hasar agisindan kontrol edin. Hasarll Sulama Bilgisa-

yari ve aparatini kullanmayin.

Baglanti hattinin diizenli araliklarla kontrol edilmesi

gereklidir.

Kullanmadan énce pompayi daima gorsel kontrole tabi

tutun.

Hasarl pompalar kesinlikle kullaniimamalidir. Hasar gorul-

mesi durumunda lUtfen pompanin GARDENA Servis

Merkezimiz tarafindan kontrol edilmesini saglayiniz.

Pompanin hasarli baglanti kablolari sadece GARDENA

servisi tarafindan degistirilebilir.

Balkon sulamasindaki tim calismalarda Sulama Bilgisayari

ve aparatini prizden gikarin.

Pompa sadece 14 V korumali dustik gerilimle, pompa

icin GARDENA Sulama Bilgisayari ve aparati ile birlikte

calistinlabilir,

Yagmurdan koruyun. Sulama Bilgisayari ve aparatini

sadece yagmura karsl korumali alanda kullanin.

2. TESLIMAT KAPSAMI

Kisisel giivenlik

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba
nedeniyle kiiciik cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z
konusudur. Kiiciik cocuklari montaj sirasinda uzak
tutun.

Sadece GARDENA orijinal pargalar kullanin, aksi halde
sistemin islevselligi garanti edilemez.

Pompayi kuru calistirmayin.

Teknik 6zellikler uyarinca asgari su seviyesini dikkate alin.
Yorgun ya da hastaysaniz veya alkol, uyusturucu ya da
ilag etkisi altindaysaniz Grlinl kullanmayin. Isletim sirasinda
bir anlik dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.
Pompayi, teslimat durumunda oldugundan daha fazla
agcmayin (tek istisna: ayak).

[Sek. D1]:

@ 1 x Sulama Bilgisayari ve aparati, 14 adet segilebilir
sulama programli pompa i¢in

@ 1 x Dalgic pompasi (14-V igletim gerilimi)
® 10 m besleme borusu 8 4,6 mm (3/16")
@ 15 x Boru kelepgesi 8 4,6 mm (3/16")

3. TESISAT

® 25 x Hat ici damlatici beher 2 I/h

® 3 x Sikistirma kovani

@ 2 x Ug kapak (pompa su baglantisi igin)
1 x Temizleme ignesi

® 3 x Ug kapak (besleme borusu igin)

TEHLIKE! Yaralanma!

Uriin istemeden calisirsa yaralanma tehlikesi
s6z konusudur.

- Uriinii kurmadan &nce iiriinii sebekeden ayirin.

Su miktari ve hazne biiyiikliigiini belirleme:

Cicek saksisl sulama seti maks. 10 m uzunluk Uzerinde
azami 25 bitkinin (bitki basina bir hat ici damlatici kullanildi-
ginda) sulanmasina imkan verir.

GARDENA Mikro-Drip-Sistem aksesuarlariyla (besleme
borusu, boru kelepgesi ve hat ici damlaticl) pompaya
maks. 40 hat i¢i damlatici baglanabilir. Burada besleme
borulan pompanin her 3 baglantisina dagrtimalidir.

Ornek hesaplama:

- 8 bitkiniz var (6r. 2 saksiya dagitimig) ve her bitkinin
bir hat ici damlatici ile sulanmasi gerekiyor.

— Her bitki giinde bir kez 0,1 litre ile sulanacak.
— Su miktari 10 giin icin yeterli oimalidir.
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8 (hat ici damlatici) x 0,1 litre x 10 (giin) = 8 litre

-> 8 litreden fazla kapasiteye sahip bir hazne gereklidir
(clinkt 10 glin boyunca haznenin igindeki su biraz
buharlasir).

ilgili sulama programini program tablosunda bulabilirsiniz
(bkz. 4. KULLANIM).

DIKKAT!

Gerekli hazne 100 litreyi asiyorsa balkonu-
nuzun maksimum agirlik yiikiine dikkat etmelisiniz
(DIN 1055 uyarinca).

Besleme borularini pompaya baglayin [Sek. I11/12]:

Pompanin besleme borular @ igin 3 baglantisi @ vardir.

1. Sikistirma kovanini ® besleme borusunun @) tizerine itin.

2. Besleme borusunu @ Ui¢ baglantidan birinin @@ Gzerine
itin.

3. Sikistirma kovanini ® baglantiya (0 vidalayin.

4. Ug kapaklarn @ kullaniimayan baglantilara @) takin.

159
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Hat ici damlaticiyr besleme borusuna baglayin
[Sek. I13]:

DIKKAT!

ilk hat ici damlatici hazne iginde dogrudan
su yiizeyine yerlestirilmelidir (bakimiz Sek. 02/03).
Bu, sistemin havalandirilmasini saglar ve sistem
kapatildiktan sonra suyun akmasini onler, 6zellikle
su seviyesinin altina yerlestirilmis hat ici damlatici-
larda.

1. Besleme borusunu @) hat igi damlaticinin & montaj
yerinde dikey olarak kesin.

2. Besleme borusunu ® hat i¢i damlaticinin ® baglantisina
dayanaga kadar itin.

4. KULLANIM

3. Besleme borusunun @ diger ucunu hat igi damlaticinin
® diger baglantisina dayanagda kadar itin.

4. TUm hat i¢i damlaticilar ® baglanana kadar 1 ila 3 adim-
larni tekrarlayin.

5. Son hat ici damlaticinin ® bos baglantisina ug kapagi ®
takin.

Boru kelepcesi montaji [Sek. 02]:

1 m uzunlukta gigek saksisi bagina 3 boru kelepgesi monte
edilmesini Gneririz.

1. Boru kelepgesini @ ¢icek saksinin topragina istenen
pozisyonlara takin.

2. Besleme borusunu @) boru kelepgesine @ sikistirin.

TEHLIKE! Yaralanma!

Uriin istemeden calisirsa yaralanma tehlikesi
s6z konusudur.

- Hazneyi doldurmadan 6nce iiriinii sebekeden
ayirin.

Sulama programlar [Sek. O1]:

Sulama programlar Sulama Bilgisayari ve aparatinda doner
salter (@ ile ayarlanabilir. Sulama stiresi ayarl sulama sikli-
ginda tekrarlanir.

Program tablosu

Bilgi:
Bir hat ici damlatici saatte yaklasik 2 litre ¢ikis miktarina
sahiptir.

Déner salter konumu Sulama sikhigi ve sulama siiresi Giin ve damlatici/
cikis basina litre
OFF Sulama yok
ﬁ 3 dakikaligina bir defalik sulama 0,1 litre
4 h 6 min Her 4 saatte bir 6 dakikaligina 1,2 litre
6 h 6 min Her 6 saatte bir 6 dakikalijina 0,8 litre
8h1min Her 8 saatte bir 1 dakikaligina 0,1 litre
8 h 3 min Her 8 saatte bir 3 dakikalijina 0,3 litre
8 h 6 min Her 8 saatte bir 6 dakikaligina 0,6 litre
12h 1 min Her 12 saatte bir 1 dakikaligina 0,07 litre
12 h 3 min Her 12 saatte bir 3 dakikalijina 0,2 litre
12 h 6 min Her 12 saatte bir 6 dakikaligina 0,4 litre
24 h 1 min Her giin 1 dakikaliina 0,03 litre
24 h 3 min Her giin 3 dakikaligina 0,1 litre
24 h 6 min Her giin 6 dakikaliina 0,2 litre
48 h 3 min Her 2. giin 3 dakikaligina 0,05 litre
48 h 6 min Her 2. giin 6 dakikaligina 0,1 litre
72 h 6 min Her 3. giin 6 dakikaligina 0,07 litre
160
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Sulamayi baslatma [Sek. 01/02/03]:

DIKKAT!
Kuru calistiginda pompanin hasar gérmesi.

- Haznenin her zaman yeterli oranda suyla dolu
olmasini saglayin.

1. Hazneyi daha 6nce belirlenen su miktari ile doldurun
(haznenin sadlam durdugundan emin olun).

2. Pompay! su dolu haznenin igine yerlestirin (pompanin
haznenin tabaninda diz durdugundan emin olun).

5. BAKIM

3. Doner salteri @ OFF konumuna gevirin.

4. Pompayl @ Sulama Bilgisayari ve aparatina
baglayin.

5. Sulama bilgisayari ve aparatini @ bir prize takin.

6. Doner salteri @ istenilen sulama programina gevirin.
Sulama baslatilir ve kontrol géstergesi © yesil yanar.

7. ik sulama sirasinda tiim baglantilarda sizdirmazlik
kontroll yapin.

Sulama programi degistirilecekse, déner salter @
oncesinde OFF konumuna cevrilmelidir.

TEHLIKE! Yaralanma!

Uriin istemeden calisirsa yaralanma tehlikesi
s6z konusudur.

- Uriinde bakim yapmadan énce iiriinii sebekeden
ayirin.

Pompa temizligi:

TEHLIKE! Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve Uriiniin hasar géorme
riski.
- Uriinii su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle
yiksek basinch su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢ozelti maddeleri de dahil olmak lizere
kimyasallarla temizlik yapmayin. Bazilari onemli
plastik parcalan tahrip edebilir.

- Pompayi nemli bir bezle temizleyin.

6. DEPOLAMA

Filtrenin temizlenmesi [Sek. M1]:

Surekli, sorunsuz bir isletim saglamak igin filtre @@, diizenli
araliklarla temizlenmelidir.

1. Iki kilitlemeyi @ bastirin ve ayad @ asagdiya dogru gekin.
2. Filtreyi @ ve ayadi (® akan su altinda temizleyin.

3. Tum parcalari ters sirada tekrar monte edin. iki kilidin @
dogru oturdugundan emin olun.

Pompa filtre (& olmadan isletimemelidir.

Sulama Bilgisayari ve aparatini temizleme:

Sulama Bilgisayar ve aparatini takmadan 6nce Sulama

Bilgisayari ve aparatinin ylzey ve kontaklarinin daima

temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Akan su kullanmayin.

- Kontaklar ve plastik parcalar yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin.

Devre disina ¢itkarma:

Uriin gocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. Sulama Bilgisayari ve aparatini ¢ikarin.

2. Pompayi ve Sulama Bilgisayari ve aparatini temizleyin (bkz. 5. BAKIM).
3. Pompay! ve Sulama Bilgisayari ve aparatini kuru, kapall ve donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza edin.

7. HATA GIiDERME

TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istemeden calisirsa yaralanma tehlikesi
s6z konusudur.
- Uriinde hatalari gidermeden 6nce iiriinii
sebekeden ayinn.
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Sorun Muhtemel neden Cozimii

Pompa kapatildiktan sonra sistem  Hat ici damlaticilar su seviyesinin - ik hat igi damlaticiyi su ylizeyinin
calismaya devam eder altindadir. Uzerine yerlestirin.

Pompa calisiyor fakat Ayak/filtre tikall. - Ayagi/filtreyi temizleyin.
randiman aniden diisiiyor

Sulama Bilgisayari ve aparatinda Sulama Bilgisayari ve aparati takil - Sulama Bilgisayari ve aparatini
kontrol gostergesi © yanmiyor degil. takin.

[Sek. 02]

Sulama Bilgisayar ve aparatinda Pompa baglidir. - Pompayi Sulama Bilgisayari ve
kontrol géstergesi © kirmizi yaniyor aparatina baglayin.

[Sek. 02]

Sulama Bilgisayari ve aparatinda Pompa bloke olmus (asirn akim). —> GARDENA servisine bagvurun.

kontrol géstergesi © saniyede bir
kirmizi yanip soniiyor [$ek. 02]

Sulama Bilgisayari ve aparatinda Hazne bos (kuru galisma guvenligi). - Hazneyi suyla doldurun.
kontrol géstergesi © yarim saniyede
bir kirmizi yanip soniiyor [Sek. 02]

sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tara-

2 BILGi: Farkl ariza durumlarinda liitten GARDENA servis merkezine basvurun. Onarim calismalari
findan gerceklestirilebilir.

8. TEKNIK OZELLIKLER

Pompa Birim Deger (Uriin 1275-00.510.00)
Nominal giic W 24

Maks. basma miktari I/h 180

Maks. basing bar 1

Maks. tahliye kafasi m 10

Maks. dalis derinligi m 1,5

Maks. madde sicakhgi °C 35

Dev_reye_ almada min. su mm 15

seviyesi (yakl.)

Agirhk g 216

Sulama Bilgisayari ve aparati Birim Deger (Uriin 1407-00.510.00)
Sebeke gerilimi V (AC) 220 - 240

Sebeke frekansi Hz 50

Nominal giic W 40

Cikis gerilimi V (DC) 14

Maks. cikis voltaji A 2

162
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9. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

GARDENA Besleme borusu Tesisin genigletilmesi igin besleme borusu (15 m, 4,6 mm). Uriin 1350

GARDENA Hat ici damlatici Sistemi genisletmek (maks. 40 adet) igin hat ici damlatici Uriin 13317
(10 adet).

GARDENA Boru kelepcesi Sistemi genisletmek igin boru kelepgesi (10 adet, 4,6 mm). Uriin 13218

10. SERVIS

Servis departmanimizin glincel iletisim bilgileri cevrimici olarak bulunabilir: www.gardena.com/contact

11. TASFIYE

(2012/19/AB / S.I. 2013 No. 3113 y6netmeligi uyarinca)

E\/ Uriin normal ev ¢épli ile birlikte tasfiye edilmemelidir. Gegerli yerel gevre koruma talimatlan uyarinca tasfiye edil-
melidir.

ONEMLI!
- UrlinGi geri déniistim toplama noktalari tizerinden atiga ayirin.

163
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GARDENA Cuctema nonuy 6ankoOHHUX POCJIMH

city gardening

1. BKABIBKM 3 TEXHIKV BE3MEKA. .. ......... 164
2. KOMIJIEKT MOCTABKW. . ... 165
S.YCTAHOBKA ... ... 165
4. OBCIIYFOBYBAHHA . ..................... 166
S.O0MTNAO. ... 167
6.3BEPIFAHHA ... .. ... 168
7. YCYHEHHA HECMPABHOCTEM . .. .......... 168
8. TEXHIUHI XAPAKTEPUCTUKA .. ............ 169
9. KOMIMJIEKTYOUYI/SAMYACTUHA .. ... ... 169
10. CEPBICHE OBCJTYITOBYBAHHA. . ........... 169
TLYTWINBALIA . .o 169

Lle nepeknaa opuriHany iHCTpyKLii.
A [Jlitn Bikom Bia 8 pokiB i cTapuui,
a Takox 0cobn 3 0OMexeHuMN
(i3nyH1MmN, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBH-
MU 3aibHocTAMK abo 3 BiACYTHICTIO f0C-
Bifly 11 3HAHb MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH
[aHu BUPIO, AKLLO BOHYU NepebyBatoTh
nig aornAanom abo NPOMLWK IHCTPYKTaX
3 0€e3MneYHoro BUKOPUCTaHHA BUPOOY
1 PO3YMItOTb MOB'A3AHI i3 LM PUBIIKIA.
[itam 3a00poHAETLCA rpaTucA

3 BUPOOOM. YnieHHA Ta TexHiuHe obcny-
FOBYBAHHA, BUKOHYBAHE KOPUCTYBAYEM,
He NOBWHHI NPoBOAMTUCA AiTbMU 0€3
aornangy. M pekomeHayemo BuUKopu-
CTaHHA BMPOOY NianiTKamu TinbKu nicid
[0CArHEHHA 16 PoKiB.

HanexHe 3acrocyBaHHA:

GARDENA Cuctema nonusy 6anKoHHUX POCIIUH Npu-
3HaYeHW 41A NOBHICTIO aBTOMATU30BAHOMO, HE3ANEX-
HOrO BiJ BOAOMNPOBOAY NOANBY BaNKOHHWUX POCINH.
Hacoc uinkom npuaaTHWin B yMoBax 3aTonieHHA
(BOOOHENPOHNKHO KancynboBaHui) i 3arnnbaoeTbea

y BoAy (Makc.rnnbvHa 3arnnbneHHa, AnB. B PO3Aini

8. TEXHIYHI XAPAKTEPNCTUKN).

Bupib He npraHayYeHnn ansa BUKOPUCTaHHA B 6acenHax.

Bupi6 He npuaHaueHnin Ana 6e3nepepBHOro Pexmnmy
poboTun.

HEBEJIMNEKA! He mo)xHa BigkauyyBaTu Hacocom
conoHy Boay, 6pyaHy BoAy, iaki, nerkosanmmcTti abo
BubyxoHeb6e3neuHi peuoBuHu (Hanpuknag, 6eH3uH,
rac, HiTPOpO3UUHHMKM), Macna, MasyT Ta NPOAYKTU
Xap4yyBaHHA.

1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BEIINEKU

BAXJIUBO!

PeTenbHO npouunTanTe Lo iHCTPYKLilO 3 ekcrnnya-
Tauii Ta 36epexiTb ii, Wo6 Npu HeobXiAHOCTIi MOXXHa
6yno 3BepHyTUCA AO HEl.

CumBonu Ha BUpo 6i:

A\

BaranbHi BKa3iBKu 3 TexHikn 6e3aneku

Enektpobesneka

A Hebesneka oTpumaHHA TpaBMu Yyepes
Ypa)XeHHA CTPYMOM.

YXuBneHHsa Bupoby mae sgifcHIOBaTUCA Yepes

yepes NPUCTPIN 3axucHoro BigknioueHHs (M3B),

HOMiHaNbHWUM 3aNULLKOBUA CTPYM CMpalboBy-

BaHHA AKOro He NoBUHEH nepeBuulyBaTtu 30 MA.

MpouuTtaiTe iHCTPYKLilO
3 eKcnnyarawji.

HEBESIMEKA! YpaxeHHa cTpymom!

164
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BesaneuHa ekcnnyarauia
YHukarnTe nepeBuLLeHHA TemMnepatypn Boam 35 °C.

He MOXHa BMKOPUCTOBYBATU HAcCOC, AKLLO Y BOA]
3HaxX04ATLCA NIIOAN.

PionHa ana nepenomnyBaHHA Moxe 6yTu 3abpyaHeHa
MacT1IOM, WO BUCTYNae.

3axucHuit BUMMUKaY

Pene gaxucTty Big ,Cyxoro xoay“: AKWO BoAA He
noaaeTbCA (3aHN3bKNIA CTPYM), HACOC aBTOMaTUYHO
BMMWKAETHCA.

—> HanoBHiTb EMHICTb BOAOIO.

3BaxucT B, 6n1oKyBaHHA: AKLWO ABUIyH 3a6/10KOBAHO
(3aB1COKMI CTPYM), HACOC aBTOMATUYHO BUMMKAETBECA.
- 3BepHIiTbCA [0 cepBicHOro LeHTpy GARDENA.
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JlonatkoBi Bka3iBku 3 TexHikn 6e3nekm
Enektpob6e3neka

A HEBESIMEKA! 3ynuHka cepua!

Lle Bupi6 nig yac ekcnnyarauii cTBOplo€ enekTpo-
MarHiTHe none. Lle none npy neBHUX ymMoBax MoXe
CTBOPUTU HEraTUBHUIA BMAMB HA PO6OTY aKTUBHUX
abo nacuBHUX MeAUYHUX imnnaHTarise. LLlo6 Buknio-
uuTK HebeaneuyHi cuTyauii, AKi MOXXYTb NPU3BECTU
A0 TAXKUX abo cMepTenbHUX TpaBm, ocobu 3
MeAUYHUM iIMNNIaHTaTOM Nnepes BAKOPUCTAHHAM
Lboro BUpoby NoBMHHI NPOKOHCYNbTyBaTUCA 3i
CBOIM nikapem i BUpO6HUKOM imnnaHTary.

A HEBEJIMEKA! YpaxeHHa cTpyMmom!

Hebeaneka oTpumaHHA TpaBMU Yepes3 ypaXKeHHA

CTPYMOM, AIKLLO Hacoc 6yae HanpAMy NigKNoYeHUn

A0 enekTpomepexi.

- MigknioyanTe Hacoc Tinbku yepea 610K Kepy-
BaHHA MOJIMBOM, L0 BXOAUTb A0 KOMIMIEKTY
NOCTaBKM.

[Nepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe Kopryc 610Ky kepy-
BaHHA NOIMBOM Ha HaABHICTb MNOWKOMKeHb. He B1KO-
PUCTOBYITE YLLIKOMKEHNN 610K KEPYBaAHHA MOIMBOM.
PerynapHo nepeBipanTe 3'eaHyBabHNA MPOBIA.
Mepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXaM MPOBOANTA BidyasbHNIA
ornAg Hacoca.

MOLWKOMKEHM HACOCOM KOPUCTYBaTUCA He [O3BONA-
€TbCA. Y BUNaaKy MOLWKOMKEHHA HACOC 060B'ABKOBO
nepesipTe B cepicHOMy LieHTpi GARDENA.

2. KOMITIEKT NOCTABKH

MowkomkeHi cnonyvHi kabeni Hacoca MOXxyTb ByTu
3aMiHeHi Tinbkn cepsicHUM LeHTpom GARDENA.
[MNepen npoBeaeHHAM Byab-AKNX POBIT 3 CUCTEMOIO
nonvBy 6anNKOHHMX POCAVH HEObXiAHO BUNHATI 610K
KepyBaHHA MOIMBOM 3 PO3ETKM.

Hacoc [03BONEHO 3aCTOCOBYBATH BMHATKOBO 3 6€3-
MEeYHO HN3bKO Hampyroto 14-B B kombiHauji 3
GARDENA 6710KOM KepyBaHHA NOAMBOM A1A Hacoca.
Baxuwaty Big fouy. BukopucTtoynTte 610K KepyBaHHA
MOJSIBOM TiNbKW B 3aXMLEHIN Bif AOLLY 30Hi.

Ocobucra 6eaneka

A HEBESIMNEKA! He6esneka 3anyxu!

Api6Hi YacTMHN MOXXYTb 6YTN Nerko NPOKOBTHYTI.
Yepes nonietuneHoBui Miwok icHye Hebeaneka
3aayxu ANA ManeHbkux aiten. He nonyckante
ManeHbKux Aiten Ao micua 36ipku.
BukopucToByinTe Tiflbki OpUriHasbHi YacTUHN Bif,
GARDENA, iHakLe ekcnyaTaujiinHa HaginHicTb ycTa-
HOBKM He Byae rapaHToBaHa.

PoboTa Hacoca Hacyxo 3a60POHAETLCA.

LoTpuMynTech MiHiMabHOrO PiBHA BOAMW 3riAHO

3 TEXHIYHUMW XapaKTepUCTUKaMu.

He BuKopucTOBYWMTE BUPIO, AKLLO B BTOMUANCH aB0
BHaxo4MTWCh Mif BIJIMBOM HAPKOTUYHMX 3acobiB,
ankoronto abo meamkameHTiB. MUTTeBa HeyBaXHICTb
nig Yac ekcryatauii MoXe ClpUYMHUTIA TAXKI TpaBMU.
Hacoc MoxHa posbupaTy nie 4o TOro cTaHy,

B AKOMY BiH NOCTaBNAETLCA (EANHE BUKITIOUYEHHA:
ornopHa CTinka).

[306p. D1]:
® 1 x 6,510k KepyBaHHA MOAMBOM AJ1A Hacoca

3 14 nporpamamu nonvey Ha BMGIp
@ 1 x 3arnmbHuin Hacoc (poboya Hanpyra 14 B)
® 10 M posnofinbHui wnaHr ¢ 4,6 mm (3/16")
@ 15 x kinoukie anA wnaxra @ 4,6 mv (3/16")

3. YCTAHOBKA

® 25 X BHYTPILWHIX KpanesnbHuLb 2 51/rof

® 3 X 3aTUCKHWX BTY/IO0K

@ 2 x KoBMayku (oA MigkMoYeHHA Hacoca 40 BoAM)
1 X ronka onA NpoYnNLLEHHA

® 3 x KOBMauKiB (&nA PO3MNOAINBLHOMO WaHra)

HEBEIMNEKA!

Hebeaneka orpumaHHa TpaBmu!
Heb6esneka oTpumaHHA TpaBM NPy HEHaBMMCHOMY
3anycky Bupoby
- Big’enHauTe BUpi6 Big MmepeXxi nepen BCTaHOB-

NIEeHHAM.
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Bu3sHa4eHHA KinbKocTi Boau i 06CAry EMHOCTI:

CucTema NonmBy KBITKOBUX ALLMKIB AO3BOSAE NOAMBATU
[0 25 pOCANH (NpW BUKOPUCTaHHI 0aHIel BHYTPILLHBOT
KpanesnbHWL Ha KOXHY POC/INHY) Ha MakCUMasbHii
nosxuHi 10 m.

3a gonomoroto komnnekTytourx 3 GARDENA cuctemm
MiKPOKPaMAMHHOIO NOMAMUBY (PO3MOAINIbHAI WNAHT,
KINOYKN ANA WnaHra v BHYTPILWHI KpanesnbHWLL) A03BO-
fIeHOo nigkntoyYaTn 4o Hacoca mMakc. 40 BHYTPILHIX
KpanenbHWLUb. Mpn LboMy, PO3NOAINbHI WAaHr Heob-
XiOHO PO3NOAINNTY Ha BCi 3 WTyLepn Hacoca.
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Mpuknan po3paxyHKy:

— Bwu maeTe 8 pocnuH (Hanpuknaz, po3noaineHnx Ha
2 KBITKOBMX ALLMKA) | KOXXHa pOCAMHa NoBUHHA NOn-
BaTNCA BHYTPILHbOIO KPanenbHULEIO.

— KoxHy pocivHy HeobxigHO NOMBATV OAUH pas Ha
AeHb o6’emom 0,1 niTpa BoAM.

— KinbkocTi BOAM NOBUHHO BUCTa4uTK Ha 10 gHiB.

8 (BHYTpIWHiX KpanenbHUub) X 0,1 niTpa x 10 (aHiB)
= 8 niTpiB

- Bam notpibHa emHicTb 6inbll HiXX Ha 8 NiTpiB
(ockinbku 3a 10 gHiB TPOXM BOOW BUMAPYETLCA
3 EMHOCTI).

BionosigHy nporpamy nonney moxHa Bnubpatn 3 Tabamui
nporpam (ams. 4. OBCIYT OBYBAHHA).

YBATA!

Akwo 06’em HeobXxigHOT EMHOCTI NepeBuLLye
100 n, AOTPUMYMUTECH MAKC. NPUNYCTUMOrO HaBaH-
TaxxeHHA Ha 6ankoH (srigHo DIN 1055).

liaknroyeHHA po3noAinbHUX WNaHriB 4o Hacoca

[306p. 11/12]:

Hacoc mae 3 wryuepa (@ ana poanominbHux wnadris @.

1. HatarHits 3aTrckHy BTy/Ky (8 Ha po3noainbHui
winaHr @.

2. HatArHits posnoAinbHuin wiaHr @) Ha 04unH i3 TPbOX
wryuepis @.

3. 3’enHante satrckHy BTysIKy ® 3 Wwryuepom .

4. MpuKpyTiTh KoBnaukn @) A0 HEBUKOPUCTaHMNX
wryuepis (.

4. O6CJ1YITOBYBAHHA

TligknroYeHHA BHYTPILLHIX KpanenbHUYb 40
po3anoAinbHux wWwnaxris [306p. 13]:

YBArA!

Mepwa BHYTPilWHA KpanenbHULUA NOBUHHA
6yTn poamileHa 6eanocepeaHbO Haf NOBEPXHEID
BOAM B EMHOCTI (amB. 306p. 02/ 03). BoHa notpibHa
JANA BUPIiBHIOBaHHA TUCKY B YCTaHOBLL 1 3anobirae
MOXX/IMBOMY BUTiKaHHIO BOAW NiCNA BiAKNIOYEHHA
YCTaHOBKMU, 0CO6MBO ANA BHYTPIilLHiIX Kpanenb-
HULb, PO3MIlLlEeHMX HUXKYe PiBHA BOAM.

1. Bigpixte poanodinbHui wnaHr @) BepTMKansHO
B MiCLi YCTAHOBKW BHYTPILUHBOI KpanensHuLi G).

2. HatarHits posanoginsHui wnaHr @) Ao ynopy Ha
LUTYLIEP BHYTPILWHLOT KpaneabHuL &).

3. HaTAarHiTh iHWWn Kielp podnodinsHoro wnaxra @
[0 ynopy Ha iHWKM WTyLep BHYTPILLHBOI Kpanesb-
Huui ®.

4. MoBTOPITb KPOKM 3 1 No 3, MOKN BU HE MigKIoYmTe
BCi BHYTPILHI KpanensHui (.

5. HapArHiTe Ha BiNbHWIM WTYyLEP OCTaHHBO! BHYTPILIHBO!
KpanenbHuLi & KoBnavok (®.

YcraHnoBka Kinoukis ana wnauxra [306p. 02]:

MU pekoMeHayeMOo BCTaHOBMOBATM MO 3 Kinouku oA

WiaHra Ha OAuH KBITKOBUI ALK JOBXUHOK 1 M.

1. BerasTe Kinoyku ana wnaxHra @ s HeobxigHOMy MicL
B 3EMJ1t0 KBITKOBOrO ALLMKa.

2. Bakpinite posnoainbHuii wiaHr @y Kino4kax onsa
wnaxra @.

HEBESIMNEKA!
He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
Heb6esneka oTpumaHHA TpaBm NPy HEHABMUMCHOMY
3anycky Bupoby
- Mepen HaNOBHEHHAM EMHOCTI Bia’eaHanTe BUPi6
BiA Mepexi.

Tabnuua nporpam

IMporpamu nonusy [306p. O1]:

Mporpamu NnonmBy MOXHa HaCTPOKBAaTK 3a LLONOMOr 00
MOBOPOTHOMO nepemMukada () Ha 610ui KepyBaHHA
nonmeomM. Tpusanictb nonuney Byae NoBTOptOBaTUCA

3 HanalWToOBaHOK YaCTOTOK MOMMBY.

BkagiBka:
OpHa BHYTPILWHA KpanenbHULA NPOBOANTE 6IM3bKO 2
NITPiB BOAM HA FOAMHY.

MonoxeHHA NOBOPOTHOrO Yacrora nonmBy Ta TpUBanicTb NOAMBY Mpubau3Ho niTpie Ha AeHb
nepemMukaya i KpanenbHULO / BMXIA
OFF Monus He BinbysaeTbcA
ﬁ 0nHOPa30BwiA MONIB TPMBANICTIO 3 XBUANHN 01n
4h 6 min KoxHi 4 roauHn Ha 6 XBunuH 1,2n
6 h 6 min KoxHi 6 rofuH Ha 6 XBunuH 0,8n
8h1min KOoXHi 8 roguH Ha 1 xBunuHy 0,1n
166
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8 h 3 min KoXHi 8 rofmH Ha 3 XBUAUHK 0,3n
8 h 6 min KoxHi 8 roauH Ha 6 XBunuH 0,6n
12 h 1 min KoxHi 12 roauH Ha 1 xBunuHy 0,07 n
12 h 3 min KOXHi 12 roauH Ha 3 XBUAKUHM 0,2n
12 h 6 min KoxHi 12 roaunH Ha 6 xsunux 0,4n
24 h 1 min LLoaHA Ha 1 xBunuHY 0,03n
24 h 3 min LlloaHA Ha 3 XBUAMHM 0,1n
24 h 6 min IlloaHA Ha 6 XBUAMH 0,2n
48 h 3 min Yepes aeHb Ha 3 XBUUHY 0,05n
48 h 6 min Yepes aeHb Ha 6 XBUUH 01n
72 h 6 min KoxHi 3 oiHi npoTArom 6 XBunuH 0,07 n

IMouatok nonnsy [306p. 01/02/03]:

YBATA!
Y pasi po6oTu Hacoca Hacyxo BiH MOXe
3namarucas.
- MNepekoHanTecs, WO EMHICTb 3aBXAN HarNnoBHeHa
AOCTaTHLOIO KiNbKiCTIO BOAM.

1. HanoBHiTb EMHICTb PO3paxoBaHOO Nepes, LM KisbKi-
CTO BOAM (MepeKkoHanTeca, WO EMHICTb BCTaHOBEHa
CTilNKO).

2. BcTaBTe HacoC y EMHICTb, HAMOBHEHY BOAOIO
(NepekoHawTecH, Wo HacoC Po3TalloBaHWn Ha
[Hi EMHOCTI PiBHO).

5. aornAaa

3. [oBepHIiTb MOBOPOTHUIA Nepemmkay () y NooKeHHA
OFF.

4. Tigkmodite Hacoc @ 00 610Ky KepyBaHH#A
nonueom Q.

5. BctasTe 6510k kepyBaHHA noansom (D 'y poseTky.

6. BrnbepiTb 3a LONOMOroK NOBOPOTHOIrO Nepemn-
Kava (D HeobxigHy Nporpamy nonavay.
[lonmB 3amycTUTbCA ¥ KOHTPOTbHUI iHAnkaTop @
3aCBITUTLCA 3E/IEHUM.

7. MNig yac nepworo nonuBy nepesipTe BCi 3'eAHaHHA
Ha HaABHICTb FEPMETUYHOCTI.

AKLLO NOTPIBHO NOMIHATX NporpamMy NoaMBy, TO Nepes

LM NOBOPOTHMI Nepemmnkay i HeobxiAHO NOBEPHYTU

B nonoxxeHHA OFF.

HEBESIMNEKA!
He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
He6e3neka oTpMMaHHA TPaBM NPY HEHABMUCHOMY
3anycky Bupoby
- Big’egHanTe BUpib Big mepexi nepea Texobeny-
roByBaHHAM.

YuweHHa Hacoca:

HEBEIMNEKA!
He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
3arposa OTPMMaHHA TPaBMU i PUSUK NOLIKOAXKEHHA
BUpoGy.
- He ouunwanTte Bupib nia ctpymeHem Boamn
(ocobnuBO NiAg BUCOKMM TUCKOM).

- He ouunuiyiTe ximikatamu, BKntouaoum 6eH3uH,
ab6o posunmHHUKaMu. [leAki 3 HUX MOXXYTb MOLLKO-
AWUTU BaXXNUBI NNacTUKOBI AeTani.

- OuUCTITb Hacoc 3a AONOMOIol0 BONIOroi TKaHWUHM.
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YnweHHa ginbtpa [306p. M1]:

[na sabeaneveHHA TpnBanoi, HafinHoi ekcnnyartadii

HeOobXiAHO Yepes perynapHi NPOMKKK Yacy ounLLyBaTu

hinbTp @.

1. HatucHiTb Ha obuasa dikcatopu @ i NOTAMHITL
OMOPHY CTilKy @ OOHN3Y.

2. Mpomwunte dinbTp @ i onopHy cTinky @ nig NpoToy-
HOIO BOZOIO.

3. BcTaHoBITh BCi AeTani Ha Micle y 3BOPOTHIN nochi-
noBHocTi. MNepekoHawnTecs, Wwo obuaea hikcatopu (@)
MOBHICTIO 3aikcoBaHo.

Hacoc He MoxHa ekcnnyatysaT 6es tinbtpa (@.

YniyeHHA 610Ky KepyBaHHA NOANBOM:

Mepea MM, AK nigknoYaT 610K KepyBaHHA NOANBOM,
nepekoHanTecA, Lo NOBEPXHA N KOHTaKTK 610Ky Kepy-
BaHHA MOJIMBOM 3aBXAM YUCTI 1N CyXi.

He BMKOpUCTOBYIiTE NPOTOUHY BOAY.

- OUNCTITb KOHTaKTU 1 MAACTUKOBI YaCTUHM 3a A0MNOMO-
rOK0 M'AKOI, CyXOi TKaHVHMN.
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6. SBEPIFAHHA

BuseneHHA 3 ekcnnyarayii:

Bupi6 noBuHeH 36epiraTuca B HeAOCTYNHOMY ANA AiTein micui.

1. Bin'eaHanTe 610k KepyBaHHA NOIMBOM.
2. OuuncTiTh Hacoc i 6NOK KepyBaHHA NOANBOM

(ave. 5. OT NAL).

3. 36epiravite Hacoc i 610K KepyBaHHA MOAVBOM
B CYXOMY, 3aKPUTOMY i 3aXM1LLEHOMY BiJ MOPO3Y MICLI.

7. YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

HEBESIMNEKA!

He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
He6e3neka oTpMMaHHA TPaBM NPY HEHABMUCHOMY

3anycky Bupoby

- Big’enHainTe BUpi6 Big mepeXxi nepen yCyHeHHAM

HecnpaBHocTel BUPob6y.

Mpo6nema

Moxxnusa npuuunHa

Cnocib ycyHeHHA

MicnA BiaKnoUYeHHA Hacocy
yCTaHOBKa Nnpauloe iHepTHO

BHYTpILLHI KpanenbH1Lj po3TaLuo-
BaHi HWX4Ye piBHA BOAMN.

- PO3MICTiTb NepLly BHYTPILLHIO Kpa-
NenbHULLIO HazZ MOBEPXHEIO BOAMN.

Hacoc npauyoe, ane npoayKTuB-
HicTb po60TH Hacoca panToBo
napae

3Bacwmitunaca onopHa
cTiika/ hinbTp.

- O4YnCTiITb OMOPHY CTINKY/ hinbTP.

KoHTponbHuit inaukaTtop © Ha
6noui KepyBaHHA NONMBOM He
cBiTUTbCA [306p. 02]

Bnok kepyBaHHA NOMBOM He
BCTaBNEHWUN.

- BcTaBTe 6510k KepyBaHHA
MOJIVBOM.

KoHTponbHuit inaukaTtop © Ha
6nouj kepyBaHHA MONMBOM
CBiTUTbCA YepBOHMM [306p. 02]

Hacoc He nigkntoueHnn.

= [MioknoYiTe Hacoc Ao 60Ky
KepyBaHHA MOSIMBOM.

KoHTponbHuit inankaTtop © Ha
6noui KepyBaHHA NOMBOM
6numMae 4epBOHUM pas y CeKyHay
[306p. 02]

Hacoc sabnokoBaHnit
(NepeBaHTaXXeHHA MO CTPYMY).

- 3BepHITECA [0 CEPBICHOIO LEHTPY
GARDENA.

KoHTponbHuit inaukaTtop © Ha

6noui kepyBaHHA nonusom 6numae

YepBOHUM KOXXHi NiBCEKyHAU
[3806p. 02]

VAN
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EMHICTb MOPOXHA (pene 3axmcTy
B, CyXOro X0fy).

- HanoBHiTb EMHICTb BOAOHO.

BKASIBKA: B pa3si iHLUMX HECMIPaBHOCTEN 3BepPHiTbCA, 6yab Nnacka, 0 CepPBiCHOro LIeHTPpY
GARDENA. PeMOHTHi po60TH NOBUHHI BUKOHYBaTUCA Tinbku cepsicHumu LeHTpamn GARDENA,
a TakoXX crnieuianizoBaHumu cipmamu, AKi cepTudikoaHi komnaHieiro GARDENA.
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8. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Hacoc Onu_Huuﬁ 3HaueHHsA (apT. 1275-00.510.00)
BUMipIOBaHHA

HomiHanbHa noTyxHictb Bt 24

Makc. npoAyKTUBHICTb Hacoca /4 180

Makc. Tuck 6ap 1

Makc. BUCOTa BigKauyBaHHA PiaguHU M 10

Makc. rnmbuna sarnnbneHHs M 1,5

Makc. Temneparypa pobouoi piauHu °C 35

MiH. piBeHb BOAM HA2 MOMEHT

BBeJIeHHA B eKcriyartauito (oKono) MM 15

Bara r 216

Bbnok kepyBaHHA NONNBOM Onu_uuuﬁ 3HaueHHsA (apT. 1407-00.510.00)
BUMiplOBaHHA

Mepe)xxeBa Hanpyra B (8miH. cTpym) 220 - 240

YactoTa mepexi My, 50

HomiHanbHa noTyxHicTb Bt 40

Hanpyra Ha Buxogni B (noct.ctpym) 14

Makc. cTpym Ha Buxoai A 2

9. KOMITIEKTYIOMI/3ANYACTUHA

GARDENA PogsnoginbHuil wnaur PosnoainsbHuin wnaHr (15 m, 4,6 Mm) 4nA posLWMpeHHA aprt. 1350
YCTaHOBKMW.

GARDENA BHyTpiliHA BryTpilwHi kpaneneHuui (10 WT.) 418 PO3LWMPEHHA apt. 13317

KpanenbHUUA yCcTaHoBKM (Makc. 40 wr.).

GARDENA Kinouok ans wnaHra Kinoukn ona wnanra (10 wryk, 4,6 Mm) A4nA po3WMpeHHA aprt. 13218
YCTaHOBKM.

10. CEPBICHE OBCJ1YITOBYBAHHA

KoHTakTHy iH(hopMaLito HaWoro BiAainy 06CyroByBaHHA MOXHA 3HANTUN 3a MOCWUIAHHAM:
www.gardena.comy/contact

11. YTUNISALUIA

(BianosigHo Ao Anpextven 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)

Bupi6 He MOxHa yTunigyBaTti 3i 3BUYanHUMK NobyTOBUMU Biaxoaamu. BiH NoBUHeH ByTu yTunidoBaHwWin
BIANOBIAHO [0 MICLIEBMX YMHHIMX CTAHOAPTIB 3 OXOPOHM HaBKOULLIHBOrO CEpefoBULLA.

BAXIINBO!
= YTuniaynte Bupi6 y abo 3a 4ONOMOroto MiclleBOro creuianizaoBaHoro 36ipHOro nyHKTy 3 yTunigadii.

169
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Cce

de

EU-Konformitatserklarung

Balkonbewasserung Art.-Nr.

Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollméchtigter des Herstellers, der GARDENA
Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonképing, Schweden, dass das
(die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfih-
rung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards
und produktspezifischen Standards erfllt/erflllen. Bei einer nicht mit uns abgestimm-
ten Anderung des (der) Geréte(s) verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.
EU-Richtlinien(") | Harmonisierte Normen(2 | Hinterlegte Dokumentation®) |
Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung® | Uim, den (Ausstellungsdatum)®

en

EU Declaration of conformity

Irrigation Control Art. No.

Pump

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer,
GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Sweden,
that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.
This certificate becomes void if the unit(s \s/ are modified without our aPproval

EU directives(!) | Harmonised standards(@) J Deposited documentation®

Year of CE marking @) | Ulm, (date of issue)

Déclaration UE de conformité

Arrosage de balcon Référence

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB,
c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonképing, Suede, qu'a la sortie de ses usines le
matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives euro-
péennes énonceées ci-apres et conforme aux regles de sécurité et autres régles qui lui
sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur
ce(s) produit(s) sans I accord expres de notre part supprlme la validité de ce certificat.
Directives européennes(" | Normes harmomsees( | Documentation déposée®) |
Année d’apposition du marquage CE®W | Fait a Ulm, le (date de del|vrance)(5)

bg

EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBME

Ne Ha
apTukyna

HanossaHxe 3a
6ankoHu

[onynoanvncaHnAT yoocToBepABa KaTo Mb/IHOMOLLHWK Ha NMPOU3BOANTENA
GARDENA Germany AB, c/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, LLBeuun,
Ye Mo-Z0J1y ONUCaHWAT(UTE) YPeA(V) BbB BapuaHTa Ha U3MbIHEHWE NMyCcHAaT OT Hac Ha
nagapa U3mb/HABA/ U3MbIHABAT UBUCKBAHNATA Ha XapMOHM3npaHuTe EC-anpekTu-
Bu, EC-Hopmu 3a 6e30nacHOCT 1 cneundunyHnTe HopMK 3a NpoaykumAaTa. B cnyyan
Ha NpomAHa Ha ypefa(uTe), KOATO He e CbracyBaHa C Hac, Tasu Aeknapauya rybu
CBOATa Ba/IMAHOCT.

Oupekten Ha EC(T | XapMOHI/IBI/IpaHM cranpaptv@ | BHecern nokymeHtn® |
loavHa Ha CE mapkuposka® | Ynm, (naTa Ha usnasane)®

cs

EU prohlaseni o shodé

Zavlazovani na
balkon

C. Vyrobku

Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna
AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Svédsko potvrzuje, ze v nésledujicim uvedeny(-€)
pristroj(-e) v provedeni néami uvedeném na trh splruje/ splriuji pozadavky smérnic EU,
bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V pripadé zmény pri-
stroje(-U), ktera s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto prohléseni svou platnost.
Smémice EUT | Harmonlzovane normy! 2)4 Ulozena dokumentace® |

Rok oznageni CE@ | Ulm, (datum vydani)©)

da

EU-overensstemmelseserklzering

Altanvanding Vare-nr.

Underskriveren bekreefter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB,
c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Sverige, at det (de) efterfelgende
betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de har-
moniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder.
Foretages en aendring af apparatet/apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister
denne erk\eermg sin gyldighed.

EU- direktiver(!) | Harmon\serede standarder® | Deponeret dokumentation® |

Ar for CE-maerkning® | Uim, (udstedelsesdato)®

el

AnAwon cuppoppwong EE

JUuoTnua oTiopatog  Ap. gidoug

HITaxAKovioU

O uroyeypappevog BeRaiavel WG TANPEEOUOCIOG TOU KATOOKEUQOTH), TNG ETAIPEING
GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, oundia,
OTI N (OI) TOPOKATL AVOPEPOHUEVN(EG) OUCKEUN(EG) OTNV €kS00N TTOU TIBETOI OO UGG
0e KUKAogopia MANPOI/TTANPOULV TIG AMAITAOEIC TWV EVRXPHOVIOUEVKY 0dNnYIcV TNG EE,
npomnwv aopaAeiog TNG EE kai Twv eIBIKWV YIx TO TTPOIOV POTUMWY. € MepimTwon
TpOl‘lOTlOH’]OI’]C NG (Twy) OUOKEUNG(WV) XWPIG TTPoNyoUUevn ouvewoOnon e TV eTail-
peia pag rrcxum vat loxUel n 6n)\wor1

Odnyieg EEM | EVQF OVIOUEVD npomm‘ | KO(TO(TEGEIOO( Tekpnpiwon® |

'EToG onuovong CE@W | UIm, ( (nuepopnvia ékdoon)®)

es

Declaracion UE de conformidad

N.° de
articulo

Riego para balcones

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB,
c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping (Suecia), que el/los aparato(s) mencio-
nado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empre-
sa, los requisitos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de
la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su vali-
dez sise modiﬁca( ) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

Directivas UE( | Normas armonizadas®® | Documentacion depositada® |

Afo de marcado CE® | Uim (Alemania), (fecha de emision)

et

ELi vastavusdeklaratsioon

Rodu kastmissiisteem Tootenr

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB,

56182 Huskvarna, Jonkdping, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud
seade (seadmed) taidab (téidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeri-
tud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite néuded. Seadmel
(seadmetel) meiega kooskolastamata muudatuse tegemise korral kaotab kaesolev
deklaratsioon oma kehtivuse.

ELi direkdtiivid(" | Harmoneemud standardid@ | Talletatud dokumentatsioon®®) |
CE-mérgise aasta® | Uim, (valjaandmiskuupaev)
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuote-
numero

Parvekekastelu

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB,
56182 Huskvarna, Jonképing, Ruotsi, valtuuttamana henkilona, etté seuraava laite
tayttdd/ seuraavat laitteet tayttavat meidan toimittamassa mallissa yhdenmukaistet-
tujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusmaaraysten ja tuotekohtaisten standardien vaati-
mukset. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén kanssamme,
menettaa Tama selvitys voimassaolonsa.
EU-direktivit(!) |Yhdenmuka|stetut standardit@
CE-merkinnan vuosi | Um, (julkaisupaiva)®

| Dokumentaatio®) |

EU izjava o sukladnosti

Sustav za zalijevanje Kat. br.

balkonskih biljaka

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB,

c/o Husqgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Svedska, potvrdujemo da nize navedeni
uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/ koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih
direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ti¢u proizvoda. Ova izjava
gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

EU direktive(") | Uskladene normel@ | Prikupliena dokumentacija® |

Godina CE oznake® | Um, (datum \zdavanja)(

hu

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Erkélylada 6nt6zés Cikksz.

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna,
Jonkoping, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy az altalunk alébbi
kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkéz(0k) megfelel(nek) az unids irdnyelvek-
kel &sszhangba hozott nemzeti eléirasok kdvetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanya-
inak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak. Az eszkdz(6k)nek vellink nem
egyeztetett modOS|tasa eseténez a nynatkozat érvényeét veszti.

EU |ranye\vek | Harmonizalt szabvanyok@ | Benydijtott dokumentacio®) |

A CE-jelzés éve® | Uim, (kiadas datuma)®)

Dichiarazione di conformita UE

Idrokit per balcone Art. n.

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB,
c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Svezia, dichiara che I'apparecchio/
gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio,
soddisfa/no i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei
e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in
caso di modmca dell apparecch\o/degh apparecchi non concordata con noi.

Direttive UE( | Norme armonlzzate( | Documentazione deposwtata(s) |

Anno di marcatura CE® | Ulm, (data di emissione)®

ES atitikties deklaracija

Balkono laistymo Straipsnio
sistema nr.

Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, ¢c/0 Husqvarna AB,

56182 Huskvarna, Jonkoping, Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad zemiau nurody-
to(-u) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti mdsy gamyklose, atitinka darniasias ES
direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj
prietaiso(-u) pakemma kuris néra sudenmas su mumis, §i deklaracua praranda gal\ouma
ES direktyvos() | Darnieji standartai® | Pridéta dokumentaciia® | GE Zymejimo metai |
Ulm, (i8leidimo data)®

ES atbilstibas deklaracija

Balkona augu Izstr. nr.

laistiSanas ierice

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB,

c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstip-
rina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgu, atbilst
saskanotajam ES direktivam, ES droSibas standartiem un konkrétajam produktam
noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, si deklaracija
zaudé savu s eku

ES direktivas(!) | Saskanotle standarti® | Dokumentacijas atrasanas vieta®) |

CE markgjuma gads | Ulm, (izdosanas datums)()

nl

EU-conformiteitsverklaring

Bloembak- Artikel nr.

besproeiing

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany
AB, c/o Husqgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Zweden, dat het/de onderstaand
vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/
voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen

en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het
apparaat/de a{)paraten verliest deze verklarmg haar geldigheid.

EU- rlchthnen“ | Geharmomseerde normen@ | Gedeponeerde documentatie® |

Jaar van CE-markering® | Uim, (datum van afgifte)(®)

no

EF-samsvarserklzering

Vanningssett for Art.nr.

balkong

Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten,
GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonképing, Sverige,
at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer,
EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nar de(n) forlater var
fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke
EU-direktiver(") | Harmoniserte standarder®® | Deponerte dokumentasjon(® |
CE-merkingsar® | Uim, (utgivelsesdato)®

pl

Deklaracja zgodnosci UE

Nawadnianie skrzynek Nr artykutu
balkonowych

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki
GARDENA Germany AB, c/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Szwecja,
ze okreslone ponizej urzadzenie/ -nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu
spetnia/-niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczenstwa UE oraz
norm dotyczacych konkretnych produktéw. Niniejsza deklaracja traci waznos¢ w przy-
padku wprowadzanla nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/ .

Dyrektywy UE(M | Normy zharmonizowane®@ | Zdeponowana dokumentacja® |

Rok oznakowania CE® | Ulm, (data wydania)®)
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pt

Declaracao de Conformidade UE

Rega de plantas Artigo n.®
envasadas

O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA
Germany AB, ¢/o Husqgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Schweden, confirma
que ofs) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado
cumpre/cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de segu-
ranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaracéo perde a sua
validade se forem realizadas alteracdes no(s) aparelho(s) sem o nosso consentimento.
Diretivas da UE() | Normas uniformizadas(® | Documentagéo depositada® |

Ano de marcagao CE@ | Ulm, (data de emisséo)®

ro

Declaratie de conformitate UE

Instalatie de udare Art. nr.
a balconului

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-108 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul (aparatele) descrise
in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele
directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranté UE si ale standardelor specifice
produsului. In cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor),
aceasta declarane isi pierde valabilitatea.

Directivele UE('| Standardele armonizate(® | Documentatie depusa® |

Anul marcajului CE® | Ulm, (data emiterii)®

ru

HOeknapaumna cooteetcTBuA EC

YcTtpoiicTBO AnA ApT. Ne
6ankoHHOro nonuea

Hwkenoanvcaswuniica odrupmansbHelii npeactasutens komnadnm GARDENA Germany
AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, LLIBeuna, HacToAwWwmM yaoCcToBe-
PAET, Y4TO B MOMEHT OTrPy3KM C 3aBOAA YKa3aHHbIE HYDKE U3AENA COOTBETCTBYIOT
cornacoBaHHbIM avpekTream EC, ctanaaptam 6esonacHoct EC n ctaHgaptam anAa
KOHKPETHOro vaaenva. JaHHbIn cepTudukaT aHHyNIMpyeTca B Ciydae MOAVpUKaLm
napenva 6es HaLLlero pagpeLLeHnA.

Oupektuesl ECY | Tapmormnau OBaHHbIe craHpaptsl®@ )|

PaawmeliieHHan fgokymeHTaLma®) | fon mapkuposki CE@) | Ynem, (nata ny6nvkatim)®

sk

EU vyhlasenie o zhode

<1
<

Balkénové
zavlaZovanie

Dolu podpisany potvrdzuje, ako splnomocneny zéstupca vy’robcu, GARDENA Germany
AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoplng Svédsko, Ze dalej oznacené
zar\ademe/ a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia/ju poziadavky harmonizovanych
smernic EU, bezpec¢nostnych $tandardov EU a predpisov, specwf\ckych pre dané vyrob-
ky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni, ktoré nebola odsthlasené nasou spolo¢nostou, stra-
ca toto vyhlaseme platnost.

Smernice EU(M | Harmonlzovane normy ) | Ulozena dokumentécia® )|

Rok udelenia oznacenia CE@ | Ulm, (datum vydania)®

sl

EU Izjava o skladnosti

Zalivanje na balkonu  St. izd.

Spodaj podpisani kot pooblaséenec proizvajalca GARDENA Germany AB,

c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonképing, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
oznacene naprave Vv izvedbi, v kakrsni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklaje-
nih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke.
V primeru spremembe naprave, ki n| usklajena z nami, ta izjava neha veljati.

Direktive EU (1] usklajenl standardi(@ egomrana dokumentacija® |

letnica oznake CE® | Uim, (datum |zdaje

sr

Deklaracija EU o usaglasenosti

Sistem za zalivanje Br. stavke
balkonskih biljaka

Dole potpisani ovim potvrduje kao ovladéeni predstavnik proizvodaca kompanije
GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Svedska,
ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trziste ispunjavaju
zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda i standarda za
odredene proizvode.

Ova izjava postaje nistavna u slucaju |zmene uredaja koje msmo odobrm

EU direktive(!) | Uskladeni standardi® ) | Predata dokumentacua | Godina CE znaka® |
Ulm, (datum izdavanja)®©

sv

EU-foérsdkran om dverensstammelse

Balkongbevattning Artikelnr

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA
Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Sverige, att nedan
angiven apparat/nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pa marknaden,
uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarderna
och de produktspecifika standarderna. Denna férsakran upphdr att gélla vid en andring
av apparaten/ apparaterna som inte har stamts av med oss.

EU-direktivi’) | Harmomserade standarder@ |An\/|sad dokumentation® |

Ar for CE- markmng | Ulm, (datum for utfardande)

sq

Deklarata e pérputhjes sé BE-sé

Vaditje né ballkon Nr. i arti-
kullit

Népérmijet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit,
GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Sweden,

se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/
jané né pérputhje me udhézimet e harmonizuara té BE-s€, standardet e sigurisé té BE-sé
dhe standardet specifike té produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése njésia/
njésité modlflkohe(modlflkohen pa miratimin toné.

Direktivat e BE- se )| Standardet e harmonizuara@ | Dokumentacioni i depoznuar( ) |
Viti i markimit CE@) | Ulm, (data e Iéshimit)®

AB uygunluk beyani

Balkon sulama Parca No.

Asagida imzasi bulunan GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna,
Jonkdping, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen Unitelerin fabrikamizdan ayrilir-
ken uyumlu hale getiriimis AB yénergeleri, AB guvenlik standartlar ve Urline 6zel stan-
dartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Uniteler, onayimiz olmadan degistirilirse bu ser-
tifika gegerhh?\m yitirir.

AB direktiflerit!) | Uyum\astwrn\mn@ standartlar® | Gonderilen belgeler® | CE isareti yil |
Ulm, (yayin tarihi)®
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uk  Oeknapauin BignosigHocTi EC Ocobw, Wo nignucany uen 4OKYMEHT AK NPEACTaBHUKN BUPOBHMKE, KoMnaHii
GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonképing, LLiseLis,
LM JOKYMEHTOM 3aTBEeP/KYE, LLIO Ha MOMEHT BUXO/y 3 HaLIOro 3aBofy B1poby,
LLIO 3a3HaueHi HUKYe, BiANOBIdany y3romkeHuM Bkasiskam €C, ctaHaaptam €C i3
6esneku Ta cneuianbHUM CTaHAapTam, 3aCTOCOBHWUM A0 LMx BUPOBIB. Y pasi BHe-
CEHHA He 3aTBEPIDKEHNX HaMU 3MiH [0 BUPOOIB, Lieit cepTudikar aHytoeTbeA.
[upexteu €C1 | raE)MOHiSOBaHi craHpap®@ | denorosara nokymertauia®) |
Pik MapkyBaHHA CE® | Ynbwm, (nata Bunycky)

Cucrtema nonmey ApT. Ne
6anKoOHHUX POCNUH

city gardening 1407 (1) 2006/42/EG (2) ENISO 12100
2014/30/EU EN 60335-1
2011/65/EU EN IEC 60335-2-41
2014/35/EU EN IEC 61558-1
EN 61558-2-16
(3) GARDENA Manufacturing GmbH (4) 1997 (5) 29.04.2024
Technische Dokumentation,
M. Jager
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm/Germany

@ GARDENA it (Bupe

Reinhard Pompe
Senior Vice President
Business Unit Watering
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Declaration of Conformity
The manufacturer: GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jénkdping, Sweden hereby

certifies, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the UK Regulations,

designated standards of safety and product specific designated standards. This certificate becomes void if the
' n units are modified without our approval.

Description of the product: Irrigation Control Pump
Article number: 1407

Type: city gardening

UK regulations: S.I. 2016/1101

S.1. 2016/1091
S.1. 2012/3032
S.1.2016/1101

Designated standards: ENISO 12100
EN 60335-1
EN IEC 60335-2-41
EN IEC 61558-1
EN 61558-2-16

Deposited Documentation: GARDENA Manufacturing GmbH
Technische Dokumentation
M. Jager
Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Uim

UK importer: Husqvarna UK Limited
Preston Road,
Aycliffe
County Durham
UK
DL5 6UP

Yeiddiord @\u@

Reinhard Pompe
Senior Vice President
Business Unit Watering

Ulm, 29/04/2024

Authorised representative
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

ote 7
Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.comy/at/service/beratung/
kontakt/

Azerbaijan

Progres Xdisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos
BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapae»
220118, 1. MuHck,

ynuua LWaparosuya, nom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husqvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapua Al

6yn. 8 [lekemspu, Ne 13

Ocgue 5

1700 Crynenteku rpan
A

0
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@
husgvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

DA
LBHRKTXEMIET8SER
AFEDIRTHE03-055 7T

Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin
Zhong Rd., Chang Ning Dist., Shanghai,
PRC 200335

Colombia

Equipos de Toyama Colombia SAS

Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618

Edificio Torre Central

Bogota

Phone: +57 (1) 703 9520/
+57 (1) 703 95 22

servicioalcliente@toyama.com.co

www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 /
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com

Croatia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal Il

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do
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Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia i
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 14 71 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMAAOMNOYAOX. AEBE
Newo. ABnvav 92

ABnvo

TK.104 42

EMOd

Tnh. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husquarna@
husqvarnagroup.com

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank
Mosul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@nhagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Nlaman”

Russian

Anpec: KasaxcraH, r. Anmarsl,

yn. Taxwbaesoi, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-aiibl: KasakcTaH,

Anmarel K.,

Kew. Taxibaesoid, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my
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Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Paw!
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.o.0.

UL. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanogiu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com
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Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas 1@siersac.com
WWW.Siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husgvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA

Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 219228536
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XyckBapHa“

141400, Mockosckan 0611.,
T. XUMKM,

ynuua JleHnHrpagackan,
BnaneHue 39, ctp.6
Buanec LienTp

L, XUMK Buarec Mapk*,
nomeuierne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.o.0.

Slobodana Burica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/o Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk
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Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
Kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11232 81 71
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia

Société du matériel agricole et maritime

Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial@smamtunisia.com

Turkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk,

BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,
Ashgabat 744000
TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859
Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / YkpaiHa

AT <Anbuect

Byn MeTponasniscbka 4

08130, Kuiscbka 0671
KneBo-CBATOWMHCLKNIA P-H. C.
Metponasnicbka bopuiariska Ykpaiva
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqgasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan
Khoat

Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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